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IDEAL TS by Kanlux is a brand dedicated to professionals. On the 
basis of surveys on needs and expectations, accompanied by our 
experience, we have introduced many enhancements which make it 
easier to assemble and work with our module-based instruments. We 
have also thought about the home user who values functionality and 
the final visual effect. 

It is our response to the needs of the dynamically developing market. 
We specialise in module-based instruments, but our range also 
includes enclosures and switchgears – everything under one roof, 
compatible and complementary.

All our products are thoroughly tested and meet all the required 
standards. Thanks to well-thought-out solutions and our B14 advanced 
technical level, IDEAL TS by Kanlux equipment ensures reliable 
operations for many years to come.

IDEAL TS by Kanlux to marka dedykowana profesjonalistom. Na 
podstawie analizy potrzeb i oczekiwań oraz naszego doświadczenia 
wprowadziliśmy liczne udogodnienia, które ułatwiają montaż 
i pracę z naszą aparaturą modułową. Pomyśleliśmy również o 
użytkownikach domowych, dla których liczą się funkcjonalność oraz 
estetyka.

IDEAL TS by Kanlux to nasza odpowiedź na potrzeby dynamicznie 
rozwijającego się rynku. Specjalizujemy się w aparaturze modułowej, 
jednak oferujemy również obudowy i rozdzielnice – wszystko w 
jednym miejscu, tworzące spójny, kompatybilny i komplementarny 
system.

Wszystkie nasze produkty przeszły wymagane testy i badania jakości, 
spełniając obowiązujące normy. Dzięki przemyślanym rozwiązaniom 
oraz wysokiemu poziomowi technicznemu urządzenia marki IDEAL 
TS by Kanlux zapewniają niezawodne działanie przez długie lata.



7

OUR OWN TESTING 
LABORATORY 

WŁASNE LABORATORIUM 
BADAWCZE

OWN PRODUCTION
OF METAL ENCLOSURES

WŁASNA PRODUKCJA
 OBUDÓW METALOWYCH

FAST DELIVERY

BŁYSKAWICZNA
DOSTAWA

THE TRUST OF THE 
ELECTROINSTALLERS 

ZAUFANIE WŚRÓD
ELEKTROINSTALATORÓW

WARRANTIES UP TO AS 
LONG AS 5 YEARS

NAWET DO 5 LAT 
GWARANCJI
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The Polish distribution boxes KP-DB by the Ideal TS by Kanlux 
brand are available in surface-mounted version: KP-DB MS, and flush-
mounted version: KP-DB MF. Flush-mounted distribution panels offer 
great flexibility during installation thanks to the removable outer frame. 
The doors and outer frame seamlessly blend with the surface they are 
mounted on.

Polish distribution boxes from the Ideal TS by Kanlux brand 
come with a series of improvements for ease of installation. Screw 
connections use captive nuts, ensuring perfect positioning of busbars 
and enabling multiple disassemblies during prefabrication without 
losing a secure mechanical connection. At the same time, they ensure 
safety by maintaining the continuity of the grounding of the connected 
distribution box elements.

We package all distribution panels in multi-layer cardboard for their 
safety.

Polskie rozdzielnice KP-DB marki Ideal TS by Kanlux są dostępne 
w dwóch wersjach: natynkowej (KP-DB MS) oraz podtynkowej 
(KP-DB MF). Rozdzielnice podtynkowe zapewniają dużą swobodę 
montażu dzięki zdejmowanej ramce zewnętrznej. Drzwiczki i ramka 
zewnętrzna precyzyjnie licują się z powierzchnią montażową, 
tworząc estetyczną, jednolitą powierzchnię.

Wyprodukowane w Polsce rozdzielnice marki Ideal TS by Kanlux 
oferują szereg rozwiązań ułatwiających montaż. Zastosowanie 
nitonakrętek w połączeniach śrubowych zapewnia precyzyjne 
pozycjonowanie szyn oraz umożliwia ich wielokrotny demontaż 
podczas prefabrykacji, bez utraty trwałości połączenia mechanicznego. 
Jednocześnie rozwiązanie to zwiększa bezpieczeństwo dzięki 
zachowaniu ciągłości uziemienia łączonych elementów rozdzielnicy.

Wszystkie rozdzielnice pakujemy w wielowarstwową tekturę falistą, 
która skutecznie chroni je podczas transportu.
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Whole range of metal enclosures have from 2 to 8 rows and are 
available for regular sale. The spacing between rows is 135 mm.
In each row, you can place 12, 18, or 24 modules. 

This results in a capacity ranging from 24 to 192 module positions 
in a single enclosure. This range fully meets the high investment 
requirements in the areas of administrative and commercial 
construction. 

The white color of the enclosure makes them a perfect fit for both 
office spaces and rooms in public administration buildings. Enclosures 
from all families come standard with a lock and key, in case there is a 
need for security against unauthorized access. Both surface-mounted 
and flush-mounted enclosures meet the requirements for indoor 
installation, with an IP30 protection rating.

Wszystkie rodziny obudów metalowych mają od 2 do 8 rzędów  
i dostępne są w sprzedaży regularnej. Odstęp między rzędami to 
135 mm. W każdym rzędzie możemy umieścić 12, 18 lub 24 moduły.

Daje to pojemność od 24 do 192 miejsc modułowych w jednej szafce.
Taki zakres w pełni odpowiada wysokim wymaganiom inwestycyjnym 
w obszarach budownictwa administracyjnego jak i komercyjnego. 

Biały kolor obudowy sprawia, że doskonale wpisują się zarówno w 
przestrzeń biurową, jak i w pomieszczenia w budynkach administracji 
publicznej. Obudowy z wszystkich rodzin w standardzie wyposażone 
są w zamek z kluczykiem, w przypadku konieczności zabezpieczenia 
przed niepowołanym dostępem. Obudowy, zarówno natynkowe jak 
i podtynkowe, spełniają wymogi montażu wewnątrz budynków – ich 
stopień szczelności wynosi IP30.
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FLUSH-MOUNTED METAL ENCLOSURES
OBUDOWY METALOWE PODTYNKOWE

PRODUKCJA OBUDÓW METALOW YCH
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Removable and regulated frame
prevents damages during assembly
and helps to easily fit it after
mounting. Adjustment range - 
10mm

Zdejmowana ramka zewnętrzna
zapobiega uszkodzeniom
podczas montażu i prac
wykończeniowych. Możliwość
jej regulacji (w zakresie 10mm) 
zapewnia estetyczny efekt 
wizualny

Additional grounding for the doors

Dodatkowe uziemienie  
pozwala na montaż aparatury 
sygnalizacyjnej i sterującej na 
drzwiach zewnętrznych

Breakable holders  
for easy mounting

Boczne perforacje  
ułatwiające montaż

Universal lock

Zamek systemowy

Covered PE/N terminals, mounted 
at an angle to make wirings easy

Osłonięte, dedykowane bloki  
PE i N, montowane pod kątem, 
przyspieszają proces 
instalowania aparatury

Custom profiled DIN rail supports 
to maximise usable space inside 
the box

Profilowane wsporniki szyn 
powiększają przestrzeń boczną, 
ułatwiając rozprowadzenie 
kabli wewnątrz rozdzielnicy

Easily changeable door direction, 
door angle: 120°

Łatwa zmiana kierunku 
otwierania drzwi, kąt otwarcia 
drzwi: 120°

All the connection 
relies on rivet nuts 

Wszystkie połączenia 
bazują na nitonakrętkach

KP-DB-I-MF FLUSH MOUNTED / PODTYNKOWE
Main assets / Główne atuty
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 400V ~50/60Hz
DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP30

APPLIANCE CLASS / KLASA OCHRONNOŚCI: I

HOUSING COLOR  / KOLOR OBUDOWY: white / biały

DOOR COLOR / KOLOR DRZWI: white / biały

HOUSING MATERIAL  / MATERIAŁ OBUDOWY: steel / stal

DOOR MATERIAL / MATERIAŁ DRZWI: steel / stal

INSTALLATION / MONTAŻ flush / podtynkowy

SYMBOL A B C D E F
KP-DB-I-MF-212 108 404 334 7,3 448 375

KP-DB-I-MF-312 108 538 334 7,3 582 375

KP-DB-I-MF-412 108 671 334 7,3 715 375

KP-DB-I-MF-512 108 805 334 7,3 849 375

KP-DB-I-MF-612 108 938 334 7,3 983 375

SYMBOL INDEX / 
INDEKS

SLOTS / 
MODUŁY

PE-N TERMINALS /
ZACISKI PE-N

PACKAGING / 
PAKOWANIE

KP-DB-I-MF-212 35680 2x12 6+6+26 1/-/-

KP-DB-I-MF-312 35681 3x12 6+6+26 1/-/-

KP-DB-I-MF-412 35682 4x12 6+6+6+6+26 1/-/-

KP-DB-I-MF-512 35683 5x12 6+6+26 1/-/-

KP-DB-I-MF-612 35685 6x12 6+6+26 1/-/-

KP-DB-I-MF-412

E

F

B

D

C

A

KP-DB-I-MF-12 P/T
Metal clad switchgear with DIN rail / Rozdzielnica metalowa z szyną DIN

DIMENSIONS / WYMIARY
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SYMBOL INDEX / 
INDEKS

SLOTS / 
MODUŁY

PE-N TERMINALS /
ZACISKI PE-N

PACKAGING / 
PAKOWANIE

KP-DB-I-MF-218 29320 2x18 6+26 1/-/-

KP-DB-I-MF-318 29321 3x18 6+26 1/-/-

KP-DB-I-MF-418 29322 4x18 6+26 1/-/-

KP-DB-I-MF-518 35684 5x18 6+26 1/-/-

KP-DB-I-MF-618 35686 6x18 6+26 1/-/-

KP-DB-I-MF-418

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 400V ~50/60Hz
DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP30

APPLIANCE CLASS / KLASA OCHRONNOŚCI: I

HOUSING COLOR  / KOLOR OBUDOWY: white / biały

DOOR COLOR / KOLOR DRZWI: white / biały

HOUSING MATERIAL / MATERIAŁ OBUDOWY: steel / stal

DOOR MATERIAL / MATERIAŁ DRZWI: steel / stal

INSTALLATION / MONTAŻ flush / podtynkowy

SYMBOL A B C D E F
KP-DB-I-MF-218 108 404 444 7,3 448 485

KP-DB-I-MF-318 108 538 444 7,3 582 485

KP-DB-I-MF-418 108 671 444 7,3 715 485

KP-DB-I-MF-518 108 805 444 7,3 849 485

KP-DB-I-MF-618 108 938 444 7,3 983 485

E

F

B

D

C

A

KP-DB-I-MF-18 P/T
Metal clad switchgear with DIN rail / Rozdzielnica metalowa z szyną DIN

DIMENSIONS / WYMIARY
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SYMBOL INDEX / 
INDEKS

SLOTS / 
MODUŁY

PE-N TERMINALS /
ZACISKI PE-N

PACKAGING / 
PAKOWANIE

KP-DB-I-MF-224 32639 2x24 6+6+26 1/-/-

KP-DB-I-MF-324 32640 3x24 6+6+26 1/-/-

KP-DB-I-MF-424 32641 4x24 6+6+26 1/-/-

KP-DB-I-MF-524 32654 5x24 6+6+26 1/-/-

KP-DB-I-MF-624 32655 6x24 6+6+26 1/-/-

KP-DB-I-MF-724 39030 7x24 6+6+26 1/-/-

KP-DB-I-MF-824 39031 8x24 6+6+26 1/-/-

KDB-I-MF-524

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 400V ~50/60Hz
DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP30

APPLIANCE CLASS / KLASA OCHRONNOŚCI: I

HOUSING COLOR  / KOLOR OBUDOWY: white / biały

DOOR COLOR / KOLOR DRZWI: white / biały

HOUSING MATERIAL  / MATERIAŁ OBUDOWY: steel / stal

DOOR MATERIAL / MATERIAŁ DRZWI: steel / stal

INSTALLATION / MONTAŻ flush / podtynkowy

SYMBOL A B C D E F
KP-DB-I-MF-224 133 404 554 7,3 448 595

KP-DB-I-MF-324 133 538 554 7,3 582 595

KP-DB-I-MF-424 133 671 554 7,3 715 595

KP-DB-I-MF-524 133 805 554 7,3 849 595

KP-DB-I-MF-624 133 938 554 7,3 983 595

KP-DB-I-MF-724 157 1073 554 7,3 1114 595

KP-DB-I-MF-824 157 1206 554 7,3 1247 595

E

F

B

D

C

A

KP-DB-I-MF-24 P/T
Metal clad switchgear with DIN rail / Rozdzielnica metalowa z szyną DIN

DIMENSIONS / WYMIARY
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FLUSH MOUNTED METAL MULTIMEDIA ENCLOSURES
OBUDOWY METALOWE
MULTIMEDIALNE PODTYNKOWE

PRODUKCJA OBUDÓW METALOW YCH
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Removable and regulated frame
prevents damages during assembly
and helps to easily fit it after
mounting. Adjustment range - 
10mm 
Zdejmowana ramka zewnętrzna
zapobiega uszkodzeniom
podczas montażu i prac
wykończeniowych. Możliwość
jej regulacji (w zakresie 10mm) 
zapewnia estetyczny efekt 
wizualny

Additional grounding for the doors
Dodatkowe uziemienie  
pozwala na montaż aparatury 
sygnalizacyjnej i sterującej na 
drzwiach zewnętrznych

Pre-punched holes for Keystone 
jacks and antenna connectors 
Otwory pod złącza keystone  
i antenowe

Breakable holders  
for easy mounting 
Boczne perforacje  
ułatwiające osadzenie

Perforated mounting plate for 
easy equipment installation
Perforowana płyta ułatwia 
montaż

Universal lock 
Zamek systemowy

PE busbar included / 
Szyna PE w zestawie

Dedicated space for power socket 
Dedykowane miejsce na 
montaż gniazda elektrycznego

Easily changeable door 
direction, door angle: 120°
Łatwa zmiana kierunku 
otwierania drzwi, kąt 
otwarcia drzwi: 120°

All the connection 
relies on rivet nuts 

Wszystkie połączenia 
bazują na nitonakrętkach

KP-DB-I-MF M - MULTIMEDIA
Main assets / Główne atuty
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 400V ~50/60Hz
DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP30

APPLIANCE CLASS / KLASA OCHRONNOŚCI: I

HOUSING COLOR  / KOLOR OBUDOWY: white / biały

DOOR COLOR / KOLOR DRZWI: white / biały

HOUSING MATERIAL  / MATERIAŁ OBUDOWY: steel / stal

DOOR MATERIAL / MATERIAŁ DRZWI: steel / stal

INSTALLATION / MONTAŻ flush / podtynkowy

Schematic diagram of the multimedia switchboard / 
Schemat budowy rozdzielnicy multimedialnej

KP-DB-I-MF M P/T
Metal electrical enclosure with multimedia mounting plate / 
Obudowa z płytą montażową multimedialną
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SYMBOL A B C D E F
KP-DB-I-MF-212M 108 404 334 7,3 448 375

KP-DB-I-MF-312M 108 538 334 7,3 582 375

KP-DB-I-MF-412M 108 671 334 7,3 715 375

KP-DB-I-MF-512M 108 805 334 7,3 849 375

KP-DB-I-MF-612M 108 938 334 7,3 983 375

KP-DB-I-MF-218M 108 404 444 7,3 448 485

KP-DB-I-MF-318M 108 538 444 7,3 582 485

KP-DB-I-MF-418M 108 671 444 7,3 715 485

KP-DB-I-MF-512M 108 805 444 7,3 849 485

KP-DB-I-MF-612M 108 938 444 7,3 983 485

KP-DB-I-MF-224M 133 404 554 7,3 448 595

KP-DB-I-MF-324M 133 538 554 7,3 582 595

KP-DB-I-MF-424M 133 671 554 7,3 715 595

KP-DB-I-MF-524M 133 805 554 7,3 849 595

KP-DB-I-MF-624M 133 938 554 7,3 983 595

SYMBOL INDEX /
INDEKS

SIZE / 
ROZMIAR

PE-N TERMINALS /
ZACISKI PE-N

KEYSTONE HOLES / 
OTWORY KEYSTONE

F TYPE SOCKET HOLES /
OTWORY GNIAZD TYPU F

PACKAGING / 
PAKOWANIE

12P size / Rozmiar 12P

KP-DB-I-MF-212M 46430 2x12 6 22 5 1/-/-

KP-DB-I-MF-312M 46431 3x12 6 22 5 1/-/-

KP-DB-I-MF-412M 46432 4x12 6 22 5 1/-/-

KP-DB-I-MF-512M 46433 5x12 6 22 5 1/-/-

KP-DB-I-MF-612M 46434 6x12 6 22 5 1/-/-

18P size / Rozmiar 18P

KP-DB-I-MF-218M 46435 2x18 6 32 9 1/-/-

KP-DB-I-MF-318M 46436 3x18 6 32 9 1/-/-

KP-DB-I-MF-418M 46437 4x18 6 32 9 1/-/-

KP-DB-I-MF-518M 46438 5x18 6 32 9 1/-/-

KP-DB-I-MF-618M 46439 6x18 6 32 9 1/-/-

24P size / Rozmiar 24P

KP-DB-I-MF-224M 46440 2x24 6 38 13 1/-/-

KP-DB-I-MF-324M 46441 3x24 6 38 13 1/-/-

KP-DB-I-MF-424M 46442 4x24 6 38 13 1/-/-

KP-DB-I-MF-524M 46443 5x24 6 38 13 1/-/-

KP-DB-I-MF-624M 46444 6x24 6 38 13 1/-/-

E

F

B

D

C

A

KP-DB-I-MF M P/T
Metal electrical enclosure with multimedia mounting plate / 

Obudowa z płytą montażową multimedialną

DIMENSIONS / WYMIARY
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SURFACE-MOUNTED METAL ENCLOSURES
OBUDOWY METALOWE NATYNKOWE

PRODUKCJA OBUDÓW METALOW YCH
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Breakable wire/gland covers 

Przetłoczenia (do wybicia) 
umożliwiają wprowadzenie 
przewodów i montaż  
dławnic kablowych

Universal lock

Zamek systemowy

Covered PE/N terminals, mounted 
at an angle to make wirings easy

Osłonięte, dedykowane bloki  
PE i N, montowane pod kątem 
przyspieszają proces 
instalowania aparatury

Custom profiled DIN rail supports 
to maximise usable space inside 
the box

Profilowane wsporniki szyn 
powiększają przestrzeń boczną 
ułatwiając rozprowadzenie 
kabli wewnątrz rozdzielnicy

Easily changeable door direction, 
door angle: 120°

Łatwa zmiana kierunku 
otwierania drzwi, kąt otwarcia 
drzwi: 120°

Additional grounding for the doors

Dodatkowe uziemienie  
pozwala na montaż aparatury 
sygnalizacyjnej i sterującej na 
drzwiach zewnętrznych

All the connection 
relies on rivet nuts 

Wszystkie połączenia 
bazują na nitonakrętkach

KP-DB-I-MS SURFACE MOUNTED / NATYNKOWE
Main assets / Główne atuty
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SYMBOL A B C
KP-DB-I-MS-212 375 448 115

KP-DB-I-MS-312 375 581 115

KP-DB-I-MS-412 375 715 115

KP-DB-I-MS-512 375 849 115

KP-DB-I-MS-612 375 982 115

SYMBOL INDEX / 
INDEKS

SLOTS / 
MODUŁY

PE-N TERMINALS /
ZACISKI PE-N

PACKAGING / 
PAKOWANIE

KP-DB-I-MS-212 29315 2x12 6+6+26 1/-/-

KP-DB-I-MS-312 29316 3x12 6+6+26 1/-/-

KP-DB-I-MS-412 29317 4x12 6+6+26 1/-/-

KP-DB-I-MS-512 29318 5x12 6+6+26 1/-/-

KP-DB-I-MS-612 29319 6x12 6+6+26 1/-/-

KP-DB-I-MS-412

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 400V ~50/60Hz
DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP30

APPLIANCE CLASS / KLASA OCHRONNOŚCI: I

HOUSING COLOR / KOLOR OBUDOWY: white / biały

DOOR COLOR / KOLOR DRZWI: white / biały

HOUSING MATERIAL / MATERIAŁ OBUDOWY: steel / stal

DOOR MATERIAL / MATERIAŁ DRZWI: steel / stal

INSTALLATION / MONTAŻ surface mounted / natynkowy

B

C

A

KP-DB-I-MS-12 N/T
Metal clad switchgear with DIN rail / Rozdzielnica metalowa z szyną DIN

DIMENSIONS / WYMIARY
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SYMBOL A B C
KP-DB-I-MS-218 485 448 115

KP-DB-I-MS-318 485 581 115

KP-DB-I-MS-418 485 715 115

KP-DB-I-MS-518 485 849 115

KP-DB-I-MS-618 485 982 115

SYMBOL INDEX / 
INDEKS

SLOTS / 
MODUŁY

PE-N TERMINALS /
ZACISKI PE-N

PACKAGING / 
PAKOWANIE

KP-DB-I-MS-218 29323 2x18 6+26 1/-/-

KP-DB-I-MS-318 29324 3x18 6+26 1/-/-

KP-DB-I-MS-418 29325 4x18 6+26 1/-/-

KP-DB-I-MS-518 29326 5x18 6+26 1/-/-

KP-DB-I-MS-618 29327 6x18 6+26 1/-/-

KP-DB-I-MS-218

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 400V ~50/60Hz
DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP30

APPLIANCE CLASS / KLASA OCHRONNOŚCI: I

HOUSING COLOR  / KOLOR OBUDOWY: white / biały

DOOR COLOR / KOLOR DRZWI: white / biały

HOUSING MATERIAL  / MATERIAŁ OBUDOWY: steel / stal

DOOR MATERIAL / MATERIAŁ DRZWI: steel / stal

INSTALLATION / MONTAŻ surface mounted / natynkowy

B

C

A

KP-DB-I-MS-18 N/T
Metal clad switchgear with DIN rail / Rozdzielnica metalowa z szyną DIN

DIMENSIONS / WYMIARY
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SYMBOL A B C
KP-DB-I-MS-224 595 448 140

KP-DB-I-MS-324 595 581 140

KP-DB-I-MS-424 595 715 140

KP-DB-I-MS-524 595 849 140

KP-DB-I-MS-624 595 982 140

KP-DB-I-MS-724 595 1116 165

KP-DB-I-MS-824 595 1249 165

SYMBOL INDEX / 
INDEKS

SLOTS / 
MODUŁY

PE-N TERMINALS /
ZACISKI PE-N

PACKAGING / 
PAKOWANIE

KP-DB-I-MS-224 32636 2x24 6+6+26 1/-/-

KP-DB-I-MS-324 32637 3x24 6+6+26 1/-/-

KP-DB-I-MS-424 32638 4x24 6+6+26 1/-/-

KP-DB-I-MS-524 32656 5x24 6+6+26 1/-/-

KP-DB-I-MS-624 32657 6x24 6+6+26 1/-/-

KP-DB-I-MS-724 39032 7x24 6+6+26 1/-/-

KP-DB-I-MS-824 39033 8x24 6+6+26 1/-/-

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 400V ~50/60Hz
DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP30

APPLIANCE CLASS / KLASA OCHRONNOŚCI: I

HOUSING COLOR  / KOLOR OBUDOWY: white / biały

DOOR COLOR / KOLOR DRZWI: white / biały

HOUSING MATERIAL  / MATERIAŁ OBUDOWY: steel / stal

DOOR MATERIAL / MATERIAŁ DRZWI: steel / stal

INSTALLATION / MONTAŻ surface mounted / natynkowy

KP-DB-I-MS-524

B

C

A

KP-DB-I-MS-24 N/T
Metal clad switchgear with DIN rail / Rozdzielnica metalowa z szyną DIN

DIMENSIONS / WYMIARY
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COUPLING OF METAL ENCLOSURES
ŁĄCZENIE OBUDÓW METALOWYCH

PRODUKCJA OBUDÓW METALOW YCH
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Dedicated connectors for flush-mounted enclosures guarantee precise alignment of distribution boards 
vertically, horizontally, or in both planes simultaneously. The horizontal variant is designed for enclosures of 
the same width, while vertical connectors offer full flexibility when joining models of different heights. Each 
connecting element features cable entry points, allowing for full utilization of the space between the linked 
enclosures. The connectors come as a set with a complete screw kit, and the connection relies on rivet nuts. 

Łączniki do obudów podtynkowych umożliwiają precyzyjne łączenie rozdzielnic w pionie, poziomie 
lub jednocześnie w obu kierunkach. Wariant poziomy jest przeznaczony do obudów o jednakowej 
szerokości, natomiast łączniki pionowe umożliwiają łączenie modeli o różnych wysokościach.
Każdy łącznik wyposażono w przepusty kablowe, co pozwala w pełni wykorzystać przestrzeń 
pomiędzy łączonymi obudowami. Każdy zestaw zawiera komplet śrub, a zastosowanie nitonakrętek 
zapewnia trwałe połączenie oraz umożliwia wielokrotny montaż i demontaż bez utraty jego jakości.

HORIZONTAL CONNECTORS / ŁĄCZNIKI POZIOME

SYMBOL INDEX / INDEKS DESCRIPTION / OPIS

KP-DB-I-MF CON-H-S12 32625 Horizontal connector for 12-way enclosures / 
Łącznik poziomy do obudów o szerokości 12P

KP-DB-I-MF CON-H-M18 32626 Horizontal connector for 18-way enclosures / 
Łącznik poziomy do obudów o szerokości 18P

KP-DB-I-MF CON-H-L24 32627 Horizontal connector for 24-way enclosures / 
Łącznik poziomy do obudów o szerokości 24P

Horizontal connector fixing / Montaż łącznika poziomego

KP-DB-I-MF CON
Connectors for flush-mounted enclosures / Łączniki do obudów podtynkowych
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Sample set / Przykładowy zestaw

Vertical connector fixing / Montaż łącznika pionowego

KP-DB-I-MF CON
Connectors for flush-mounted enclosures / Łączniki do obudów podtynkowych

VERTICAL CONNECTORS / ŁĄCZNIKI PIONOWE

SYMBOL INDEX / INDEKS DESCRIPTION / OPIS

KP-DB-I-MF CON-V-S 32623 Vertical connector, short /  
Łącznik pionowy, krótki

KP-DB-I-MF CON-V-M 32624 Vertical connector, medium /  
Łącznik pionowy, średni

The table contains example configurations for vertical connectors. 
The variant without parentheses shows the minimum configuration 
required for a connection, while the variant in parentheses shows 
the space between the enclosures fully filled with connectors. The 
designation „S” stands for a short connector, and „M” stands for a 
medium connector. Example – connecting 6x12 and 5x12 enclosures:
-2xS – minimum configuration – 2 short connectors (S - short)
-(1xM+2xS) – full configuration – one medium connector and two 
short connectors (M - medium).

W tabeli przedstawiono przykładowe konfiguracje łączników 
pionowych do łączenia rozdzielnic. Wariant bez nawiasu oznacza 
minimalną konfigurację potrzebną do wykonania połączenia, 
natomiast wariant w nawiasie oznacza pełne wypełnienie 
przestrzeni pomiędzy rozdzielnicami łącznikami. Oznaczenie „S” 
oznacza łącznik krótki (short), natomiast oznaczenie „M” oznacza 
łącznik średni (medium). Przykład konfiguracji dla połączenia 
obudów 6×12 i 5×12: 2xS – wariant minimalny: dwa łączniki krótkie 
(S – short / krótki). (1xM+2xS) – wariant pełny: jeden łącznik średni 
oraz dwa łączniki krótkie (M – medium / średni).
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KP-DB-I-MF CON
Connectors for flush-mounted enclosures / Łączniki do obudów podtynkowych
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KP-DB-I-MF CON
Connectors for flush-mounted enclosures / Łączniki do obudów podtynkowych

Sample set / Przykładowy zestaw
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ACCESSORIES FOR METAL ENCLOSURES
AKCESORIA DO OBUDÓW METALOWYCH
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SYMBOL INDEX / 
INDEKS DESCRIPTION / OPIS PACKAGING / 

PAKOWANIE

Keylock for KP-DB distribution boxes / Zamek z kluczem do obudów KP-DB

KP-DB-M-MF-KL-EL 28345 flush mounted / podtynkowa 1/-/500

KP-DB-M-MS-KL-EL 28346 surface mounted / natynkowa 1/-/500

Terminal blocks for KP-DB enclosures / Blok rozdzielczy do obudów KP-DB

KP-TB-63-6-G(S) 32635 6P - green / zielona 1/-/-

KP-TB-63-6-B(S) 32634 6P - blue / niebieska 1/-/-

KP-TB-63-26-G(S) 32633 26P - green / zielona 1/-/-

 KP-TB-63-26-BL(S) 32632 26P - blue / niebieska 1/-/-

Hinge / Zawias

ZAW/HIN KP-DB-I W 39035 Enclosure hinge / Zawias 1/-/-

Cover plates / Maskownice

Flush mounted enclosures / Obudowy podtynkowe

MCV-E-KP-DB-I-12MF 46340
End cover plate for 12P, flush mounted 

enclosure / Maskownica końcowa, 12P, 
podtynkowa

1/-/-

MCV-C-KP-DB-I-12MF 46341
Center cover plate for 12P, flush mounted 

enclosure / Maskownica środkowa, 12P, 
podtynkowa

1/-/-

MCV-E-KP-DB-I-18MF 46342
End cover plate for 18P, flush mounted 

enclosure / Maskownica końcowa, 18P, 
podtynkowa

1/-/-

MCV-C-KP-DB-I-18MF 46343
Center cover plate for 18P, flush mounted 

enclosure / Maskownica środkowa, 18P, 
podtynkowa

1/-/-

MCV-E-KP-DB-I-24MF 46344
End cover plate for 24P, flush mounted 

enclosure / Maskownica końcowa, 24P, 
podtynkowa

1/-/-

MCV-C-KP-DB-I-24MF 46345
Center cover plate for 24P, flush mounted 

enclosure / Maskownica środkowa, 24P, 
podtynkowa

1/-/-

Surface mounted enclosures / Obudowy natynkowe

MCV-E-KP-DB-I-12MS 46361
End cover plate for 12P, surface mounted 
enclosure / Maskownica końcowa, 12P, 

natynkowa
1/-/-

MCV-C-KP-DB-I-12MS 46362
Center cover plate for 12P, surface mounted 
enclosure / Maskownica środkowa, 12P, 

natynkowa
1/-/-

MCV-E-KP-DB-I-18MS 46363
End cover plate for 18P, surface mounted 
enclosure / Maskownica końcowa, 18P, 

natynkowa
1/-/-

MCV-C-KP-DB-I-18MS 46364
Center cover plate for 18P, surface mounted 
enclosure / Maskownica środkowa, 18P, 

natynkowa
1/-/-

MCV-E-KP-DB-I-24MS 46365
End cover plate for 24P, surface mounted 
enclosure / Maskownica końcowa, 24P, 

natynkowa
1/-/-

MCV-C-KP-DB-I-24MS 46366
Center cover plate for 24P, surface mounted 
enclosure / Maskownica środkowa, 24P, 

natynkowa
1/-/-

End / Końcowa

MCV-E

MCV-C

MCV-C

MCV-E

End / Końcowa

Center / Środkowa

Center / Środkowa

ACCESSORIES / AKCESORIA
Metal enclosures accessories / Akcesoria do obudów metalowych
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SYMBOL INDEX / 
INDEKS DESCRIPTION / OPIS PACKAGING / 

PAKOWANIE

Doors / Drzwi

Door with frame for flush-mounted enclosures / Drzwi z ramką do obudów podtynkowych
DOFR-KP-DB-I-212MF 46346 2x12P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-312MF 46347 3x12P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-412MF 46348 4x12P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-512MF 46349 5x12P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-612MF 46350 6x12P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-218MF 46351 2x18P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-318MF 46352 3x18P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-418MF 46353 4x18P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-518MF 46354 5x18P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-618MF 46355 6x18P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-224MF 46356 2x24P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-324MF 46357 3x24P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-424MF 46358 4x24P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-524MF 46359 5x24P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-624MF 46360 6x24P 1/-/-

Door with frame for flush-mounted multimedia enclosures /  
Drzwi z ramką do obudów podtynkowych multimedialnych

DOFR-KP-DB-I-212MF-M 46482 2x12P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-312MF-M 46483 3x12P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-412MF-M 46484 4x12P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-512MF-M 46485 5x12P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-612MF-M 46486 6x12P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-218MF-M 46487 2x18P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-318MF-M 46488 3x18P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-418MF-M 46489 4x18P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-518MF-M 46490 5x18P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-618MF-M 46491 6x18P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-224MF-M 46492 2x24P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-324MF-M 46493 3x24P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-424MF-M 46494 4x24P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-524MF-M 46495 5x24P 1/-/-

DOFR-KP-DB-I-624MF-M 46496 6x24P 1/-/-

Door for surface-mounted enclosures / Drzwi do obudów natynkowych
DO-KP-DB-I-212MS 46400 2x12P 1/-/-

DO-KP-DB-I-312MS 46401 3x12P 1/-/-

DO-KP-DB-I-412MS 46402 4x12P 1/-/-

DO-KP-DB-I-512MS 46403 5x12P 1/-/-

DO-KP-DB-I-612MS 46404 6x12P 1/-/-

DO-KP-DB-I-218MS 46405 2x18P 1/-/-

DO-KP-DB-I-318MS 46406 3x18P 1/-/-

DO-KP-DB-I-418MS 46407 4x18P 1/-/-

DO-KP-DB-I-518MS 46408 5x18P 1/-/-

DO-KP-DB-I-618MS 46409 6x18P 1/-/-

DO-KP-DB-I-224MS 46410 2x24P 1/-/-

DO-KP-DB-I-324MS 46411 3x24P 1/-/-

DO-KP-DB-I-424MS 46412 4x24P 1/-/-

DO-KP-DB-I-524MS 46413 5x24P 1/-/-

DO-KP-DB-I-624MS 46414 6x24P 1/-/-

ACCESSORIES / AKCESORIA
Metal enclosures accessories / Akcesoria do obudów metalowych
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KDB-IP65 ENCLOSURES
OBUDOWY KDB-IP65
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The IP65 rating is achieved through 
meticulous sealing of the enclosure 
structure

Stopień IP65 uzyskany dzięki  
starannemu uszczelnieniu 
konstrukcji

Multipoint door
latching system

Wielopunktowy
zaczep drzwi

The set includes modular
blanking plates

W zestawie zaślepki
modułowe

Busbars with terminals 
mounted on movable 
supports

Szyny z zaciskami 
montowane  
na ruchomych 
uchwytach

The set includes mounting 
accessories, additional sealing 
for bolted connections, and an 
identification label

W zestawie akcesoria 
montażowe, dodatkowe 
uszczelnienia połączeń 
śrubowych oraz naklejka 
opisowa

KDB-IP65
Main assets / Główne atuty

KDB-IP65 ENCLOSURES
OBUDOWY KDB-IP65
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KDB-IP65-S54T KDB-IP65-S26T KDB-IP65-S08T

PL-KDB-IP65

Z-KDB 4P GR

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 1500V AC/DC
DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP65

APPLIANCE CLASS / KLASA OCHRONNOŚCI: II

MECHANICAL RESISTANCE / ODPORNOŚĆ MECHANICZNA: IK10

HOUSING COLOR  / KOLOR OBUDOWY: grey / szary

DOOR COLOR / KOLOR DRZWI: transparent grey /
przeźroczysty szary

HOUSING MATERIAL  / MATERIAŁ OBUDOWY: ABS

DOOR MATERIAL / MATERIAŁ DRZWI: PC

FIRE RESISTANCE / WYTRZYMAŁOŚĆ NA ŻAR: 650/850°C

INSTALLATION / MONTAŻ surface mounted / natynkowy

SYMBOL INDEX /
INDEKS

SLOTS /
MODUŁY

PE-N TERMINALS /
ZACISKI PE-N

UV PROTECTION /
ODPORNOŚĆ NA UV

PACKAGING /
 PAKOWANIE

KDB-IP65-S04T 38450 4P 4+4

 

1/-/30

KDB-IP65-S08T 38451 8P 8+8 1/-/20

KDB-IP65-S12T 38452 12P 6+6+6 1/-/10

KDB-IP65-S18T 38453 18P 6+6+6+6 1/-/5

KDB-IP65-S26T 38454 2x13P (13+13)x2 1/-/5

KDB-IP65-S36T 38455 3x12P (6+6+6)+(6+12) 1/-/5

KDB-IP65-S54T 38456 3x18P (6+6+6+6)+(12+12) 1/-/4

SYMBOL INDEX / INDEKS DESCRIPTION / OPIS

PL-KDB-IP65 38457 SEAL / PLOMBA

Z-KDB 4P GR 24187 BLIND COVER / ZAŚLEPKA
4P (2x1P + 2x0,5P + 0,75P + 0,25P)

KDB-IP65
Switchgear with DIN rail / Rozdzielnica z szyną DIN

ACCESSORIES / AKCESORIA
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SYMBOL A B C
KDB-IP65-S04T 140 210 100
KDB-IP65-S08T 215 310 100
KDB-IP65-S12T 300 260 140
KDB-IP65-S18T 410 285 140
KDB-IP65-S26T 323 420 140
KDB-IP65-S36T 300 595 150
KDB-IP65-S54T 415 595 150

B

C

A

x4

x4

x4

KDB-IP65
Switchgear with DIN rail / Rozdzielnica z szyną DIN

INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU

DIMENSIONS / WYMIARY
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KDB-IP65 MK2 ENCLOSURES
OBUDOWY KDB-IP65 MK2
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The IP65 rating is achieved through 
meticulous sealing of the enclosure 
structure

Stopień IP65 uzyskany dzięki  
starannemu uszczelnieniu 
konstrukcji

Door lock capability

Możliwość założenia 
blokady drzwi

Models with the MK2+ 
suffix have more N/PE 
terminals

Modele z dopiskiem 
MK2+ posiadają 
więcej zacisków N/PE

The set includes mounting
accessories and an additional 
sealing for bolted connections. 

W zestawie akcesoria
montażowe, oraz dodatkowe
uszczelnienia połączeń
śrubowych.

690V
AC

1500V
DC 08

KDB-IP65 MK2
Main assets / Główne atuty

KDB-IP65 MK2 ENCLOSURES
OBUDOWY KDB-IP65 MK2
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KDB-IP65-S39T MK2 KDB-IP65-S26T MK2 KDB-IP65-S06T MK2

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 690VAC / 1500VDC
DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP65

APPLIANCE CLASS / KLASA OCHRONNOŚCI: II

MECHANICAL RESISTANCE / ODPORNOŚĆ MECHANICZNA: IK08

HOUSING COLOR  / KOLOR OBUDOWY: grey / szary

DOOR COLOR / KOLOR DRZWI: transparent grey /
przeźroczysty szary

HOUSING MATERIAL  / MATERIAŁ OBUDOWY: ABS

DOOR MATERIAL / MATERIAŁ DRZWI: PC

FIRE RESISTANCE / WYTRZYMAŁOŚC NA ŻAR: 650/850°C

INSTALLATION / MONTAŻ surface mounted / natynkowy

SYMBOL INDEX /
INDEKS

SLOTS /
MODUŁY

PE-N TERMINALS /
ZACISKI PE-N

UV PROTECTION /
ODPORNOŚĆ NA UV

PACKAGING /
 PAKOWANIE

KDB-IP65-S04T MK2 90120 4P 6+6

 

1/-/40

KDB-IP65-S06T MK2 90121 6P 6+6 1/-/30

KDB-IP65-S09T MK2 90122 9P 6+6 1/-/20

KDB-IP65-S13T MK2 90123 13P 10+10 1/-/16

KDB-IP65-S18T MK2 90124 18P 10+10 1/-/10

KDB-IP65-S26T MK2 90125 2x13P 10+10+10+10 1/-/6

KDB-IP65-S39T MK2 90127 3x13P 10+10+10+10 1/-/10

KDB-IP65-S09T MK2+ 90128 9P 6+6+6+6


1/-/20

KDB-IP65-S18T MK2+ 90129 18P 10+10+10+10 1/-/10

KDB-IP65-S39T MK2+ 90131 3x13P 10+10+12+12 1/-/5

KDB-IP65 MK2
Switchgear with DIN rail / Rozdzielnica z szyną DIN
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SYMBOL A B C
KDB-IP65-S04T MK2 128 200 103
KDB-IP65-S06T MK2 164 200 103
KDB-IP65-S09T MK2 218 200 103
KDB-IP65-S13T MK2 296 230 121
KDB-IP65-S18T MK2 386 230 121
KDB-IP65-S26T MK2 296 390 131
KDB-IP65-S39T MK2 296 550 131
KDB-IP65-S09T MK2+ 218 200 103
KDB-IP65-S18T MK2+ 386 230 121
KDB-IP65-S39T MK2+ 296 550 131

B

C

A

x4

x4

KDB-IP65 MK2
Switchgear with DIN rail / Rozdzielnica z szyną DIN

INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU

DIMENSIONS / WYMIARY
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KDB ENCLOSURES
OBUDOWY KDB 
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Breakable covers

Przetłoczenia góra/dół oraz 
z tyłu do przeprowadzenia 
przewodów

PE/N terminals

Szyny z zaciskami PE/N  
montowane na uchwytach

A lot of space for wires

Dużo miejsca  
na oprzewodowanie

Easily changeable door direction

Łatwa zmiana kierunku 
otwierania drzwi

A lot of space under DIN rails for  
easy wires management

Dużo miejsca pod szynami TH35  
dla łatwiejszego prowadzenia 
kabli

Descriptive stickers included

W komplecie naklejki opisowe

Available as a multimedia box

Dostępna wersja multimedialna 
w spójnym wykonaniu

Quick assembly pins (1/4 of a turn)

Pokrywa wyposażona w kołki 
szybkiego montażu (1/4 obrotu)

A level inside

Poziomica 
ułatwiająca 
montaż

KDB
Main assets / Główne atuty

KDB ENCLOSURES
OBUDOWY KDB 
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SYMBOL A B C
KDB-S06T 194 204 102
KDB-S08T 225 204 102
KDB-S12T/P 300 204 102
KDB-S18T 410 204 102
KDB-S24T/P 300 294 109
KDB-S36T 410 294 109

B

C

A

KDB-S36TKDB-S18TKDB-S06T

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 400V ~50/60Hz
DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP40

APPLIANCE CLASS / KLASA OCHRONNOŚCI: II

MECHANICAL RESISTANCE / ODPORNOŚĆ MECHANICZNA: IK07

HOUSING COLOR  / KOLOR OBUDOWY: white / biały

DOOR COLOR / KOLOR DRZWI: transparent blue / 
przeźroczysty niebieski

HOUSING MATERIAL  / MATERIAŁ OBUDOWY: ABS

DOOR MATERIAL / MATERIAŁ DRZWI: PC

FIRE RESISTANCE / WYTRZYMAŁOŚĆ NA ŻAR: 650/850°C

INSTALLATION / MONTAŻ surface mounted / natynkowy

SYMBOL INDEX / 
INDEKS

SLOTS / 
MODUŁY

RATED CURRENT / 
PRĄD ZNAMIONOWY:

PE-N TERMINALS /
ZACISKI PE-N

PACKAGING /
PAKOWANIE

KDB-S06T 23610 6P 63A 4+4 1/-/20

KDB-S08T 23611 8P 63A 6+4 1/-/20

KDB-S12T 23612 12P 63A 6+6+4 1/-/10

KDB-S18T 23613 18P 63A 16+6+6 1/-/10

KDB-S24T 23614 2 x 12P 63A 16+6+6+4 1/-/5

KDB-S36T 23615 2 x 18P 63A 20+6+6+6 1/-/5

KDB-ST N/T
Switchgear with DIN rail / Rozdzielnica z szyną DIN

DIMENSIONS / WYMIARY
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SYMBOL A B C D E F
KDB-F06T 102 220 210 24 220 208
KDB-F08T 102 220 240 24 218 241
KDB-F12T/P 102 220 317 24 218 316
KDB-F18T 102 220 426 24 218 425
KDB-F24T/P 109 310 317 32 308 318
KDB-F36T 109 310 426 32 308 425

KDB-F24TKDB-F12TKDB-F08T

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 400V ~50/60Hz
DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP40

APPLIANCE CLASS / KLASA OCHRONNOŚCI: II

MECHANICAL RESISTANCE / ODPORNOŚĆ MECHANICZNA: IK07

HOUSING COLOR  / KOLOR OBUDOWY: white / biały

DOOR COLOR / KOLOR DRZWI: transparent blue / 
przeźroczysty niebieski

HOUSING MATERIAL  / MATERIAŁ OBUDOWY: ABS

DOOR MATERIAL / MATERIAŁ DRZWI: PC

FIRE RESISTANCE / WYTRZYMAŁOŚĆ NA ŻAR: 650/850°C

INSTALLATION / MONTAŻ flush / podtynkowy

SYMBOL INDEX / 
INDEKS

SLOTS / 
MODUŁY

RATED CURRENT / 
PRĄD ZNAMIONOWY:

PE-N TERMINALS /
ZACISKI PE-N

PACKAGING /
PAKOWANIE

KDB-F06T 23616 6P 63A 4+4 1/-/20

KDB-F08T 23617 8P 63A 6+4 1/-/20

KDB-F12T 23618 12P 63A 6+6+4 1/-/10

KDB-F18T 23619 18P 63A 16+6+6 1/-/10

KDB-F24T 23620 2 x 12P 63A 16+6+6+4 1/-/5

KDB-F36T 23621 2 x 18P 63A 20+6+6+6 1/-/5

E

F

B

D

C

A

KDB-FT P/T
Switchgear with DIN rail / Rozdzielnica z szyną DIN

DIMENSIONS / WYMIARY
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SYMBOL A B C
KDB-S12P 300 204 102
KDB-S18P 410 204 102
KDB-S24P 300 294 109
KDB-S36P 410 294 109
KDB-S24PM 300 294 109
KDB-S36PM 410 294 109

KDB-S24P KDB-S24PMKDB-S12P

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 400V ~50/60Hz
DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP40

APPLIANCE CLASS / KLASA OCHRONNOŚCI: II

MECHANICAL RESISTANCE / ODPORNOŚĆ MECHANICZNA: IK07

HOUSING COLOR  / KOLOR OBUDOWY: white / biały

DOOR COLOR / KOLOR DRZWI: plain white / biały

HOUSING MATERIAL  / MATERIAŁ OBUDOWY: ABS

DOOR MATERIAL / MATERIAŁ DRZWI: ABS

FIRE RESISTANCE / WYTRZYMAŁOŚĆ NA ŻAR: 650/850°C

INSTALLATION / MONTAŻ surface mounted / natynkowy

SYMBOL INDEX / 
INDEKS

SLOTS / 
MODUŁY

RATED CURRENT / 
PRĄD ZNAMIONOWY:

PE-N TERMINALS /
ZACISKI PE-N

PACKAGING /
PAKOWANIE

KDB-S12P 23624 12P 63A 6+6+4 1-/10

KDB-S18P 23627 18P 63A 16+6+6 1-/10

KDB-S24P 23625 2x12P 63A 16+6+6+4 1-/5

KDB-S36P 23629 2x18P 63A 20+6+6+6 1-/5

KDB-S24PM 24178 multimedia 63A - 1-/5

KDB-S36PM 24186 multimedia 63A - 1-/5

B

C

A

KDB-SP N/T
Switchgear with DIN rail / Rozdzielnica z szyną DIN

DIMENSIONS / WYMIARY
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SYMBOL A B C D E F
KDB-F12P 102 220 317 24 218 316
KDB-F18P 102 220 426 24 218 425
KDB-F24P 109 310 317 32 308 318
KDB-F36P 109 310 426 32 308 425
KDB-F24PM 109 310 317 32 308 318
KDB-F36PM 109 310 426 32 308 425

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 400V ~50/60Hz
DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP40

APPLIANCE CLASS / KLASA OCHRONNOŚCI: II

MECHANICAL RESISTANCE / ODPORNOŚĆ MECHANICZNA: IK07

HOUSING COLOR  / KOLOR OBUDOWY: white / biały

DOOR COLOR / KOLOR DRZWI: plain white / biały

HOUSING MATERIAL  / MATERIAŁ OBUDOWY: ABS

DOOR MATERIAL / MATERIAŁ DRZWI: ABS

FIRE RESISTANCE / WYTRZYMAŁOŚĆ NA ŻAR: 650/850°C

INSTALLATION / MONTAŻ flush / podtynkowy

SYMBOL INDEX / 
INDEKS

SLOTS / 
MODUŁY

RATED CURRENT / 
PRĄD ZNAMIONOWY:

PE-N TERMINALS /
ZACISKI PE-N

PACKAGING /
PAKOWANIE

KDB-F12P 23622 12P 63A 6+6+4 1/-/10

KDB-F18P 23626 18P 63A 16+6+6 1/-/10

KDB-F24P 23623 2x12P 63A 16+6+6+4 1/-/5

KDB-F36P 23628 2x18P 63A 20+6+6+6 1/-/5

KDB-F24PM 24184 multimedia 63A - 1/-/5

KDB-F36PM 24185 multimedia 63A - 1/-/5

KDB-F24P KDB-F36PKDB-F12P

E

F

B

D

C

A

KDB-FP P/T
Switchgear with DIN rail / Rozdzielnica z szyną DIN

DIMENSIONS / WYMIARY
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Socket included

Gniazdo w zestawie

Breakable covers

Przetłoczenia do  
przeprowadzenia 
kabli

Mounting bracket included

W zestawie uchwyt 
montażowy

Lock with key included

W standardzie zamek 
z kluczem

Screw covers

Przesłony śrub 
montażowych

Electrical part of the box includes 
DIN rail, PE/N terminals and 
separate cover

Część elektryczna wyposażona 
w szynę TH35, zaciski PE/N  
oraz przesłonę

Availible as a electrical or combo 
electrical-multimedia version

Wersja elektryczna spójna
wyglądem do wersji 
multimedialnej

Easily removable elements

Możliwość łatwego demontażu
wszystkich komponentów

KDB-F54P P/T
Switchgear with DIN rail / Rozdzielnica z szyną DIN



49

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 400V ~50/60Hz
DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP40

APPLIANCE CLASS / KLASA OCHRONNOŚCI: II

MECHANICAL RESISTANCE / ODPORNOŚĆ MECHANICZNA: IK07

HOUSING COLOR  / KOLOR OBUDOWY: white / biały

DOOR COLOR / KOLOR DRZWI: plain white / biały

HOUSING MATERIAL  / MATERIAŁ OBUDOWY: ABS

DOOR MATERIAL / MATERIAŁ DRZWI: PC

FIRE RESISTANCE / WYTRZYMAŁOŚĆ NA ŻAR: 650/850°C

INSTALLATION / MONTAŻ flush / podtynkowy

SYMBOL INDEX / 
INDEKS

SLOTS / 
MODUŁY

RATED CURRENT /
PRĄD ZNAMIONOWY:

PE-N TERMINALS /
ZACISKI PE-N

PACKAGING /
PAKOWANIE

KDB-F54P 28340 54P 63A 11+11+11+11 1/-/-

KDB-F54P-M 28341 18P+36M 63A 11+11 1/-/-

KDB-F54P-M

KDB-F54P

SYMBOL A B C D E F
KDB-F54P 114 575 404 28 605 435
KDB-F54P-M 114 575 404 28 605 435

E

F

B

D

C

A

KDB-F54P P/T
Switchgear with DIN rail / Rozdzielnica z szyną DIN

DIMENSIONS / WYMIARY
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KDB/S
i

i

KDB/F
i

i

SYMBOL INDEX /
INDEKS

DEDICATED 
DISTRIBUTION BOX 
/ DEDYKOWANA 
ROZDZIELNICA

PACKAGING / 
PAKOWANIE

KDB-S/F-24-MP 24202 KDB S/F 24P 1/-/500

KDB-S/F-36-MP 24203 KDB S/F 36P 1/-/500

Multimedia board.    Płyta montażowa multimedialna.

KDB
Technical information / Informacje techniczne

INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU

ACCESSORIES / AKCESORIA
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DB ENCLOSURES
OBUDOWY DB
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A lot of space for wires

Dużo miejsca
na prowadzenie
kabli

Easily manageable PE/N terminals

Łatwy montaż/demontaż szyn PE/N

PE/N terminals

Szyny z zaciskami PE/NMounting accessories and 
descriptive stickers included

W komplecie zestaw akcesoriów 
montażowych oraz naklejek 
opisowych

Breakable covers at the back

Przetłoczenia tylne do 
prowadzenia przewodów

PE/N terminals markings

Wyraźne oznaczenia szyn PE/N

Breakable empty space covers

Zaślepki fabryczne,  
do wyłamania

Breakable covers for cable glands

Przetłoczenia góra/dół do 
prowadzenia przewodów  
oraz do montażu dławnic

DB
Main assets / Główne atuty
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SYMBOL INDEX / 
INDEKS

SLOTS / 
MODUŁY

RATED CURRENT /
PRĄD ZNAMIONOWY:

PE-N TERMINALS /
ZACISKI PE-N

PACKAGING /
PAKOWANIE

DB104F 1X4P/FMD 03840 4P 50A 4+3 1/-/20

DB106F 1X6P/FMD 03841 6P 63A 6+3 1/-/20

DB108F 1X8P/FMD 03842 8P 63A 8+4 1/-/20

DB112F 1X12P/FMD 03843 12P 63A 8+4+4 1/-/10

DB118F 1X18P/FMD 03844 18P 63A 8+8+4 1/-/10

DB212F 2X12P/FMD 03845 2 x 12P 63A (8+4+4)x2 1/-/10

DB312F 3X12P/FMD 03846 3 x 12P 63A (8+6+4)x2 1/-/5

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 400V ~50/60Hz
DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP40

APPLIANCE CLASS / KLASA OCHRONNOŚCI: II

MECHANICAL RESISTANCE / ODPORNOŚĆ MECHANICZNA: IK06

HOUSING COLOR  / KOLOR OBUDOWY: white / biały

DOOR COLOR / KOLOR DRZWI: transparent grey / 
szary przeźroczysty

HOUSING MATERIAL / MATERIAŁ OBUDOWY: ABS

DOOR MATERIAL / MATERIAŁ DRZWI: PC

FIRE RESISTANCE / WYTRZYMAŁOŚĆ NA ŻAR: 650/850°C

INSTALLATION / MONTAŻ flush / podtynkowy

DB104F 1X4P/FMD DB212F 2X12P/FMD

DB312F 3X12P/FMD

DB108F 1X8P/FMD

SYMBOL A B C D E F
DB104F 1X4P/FMD 57 200 115 17 222 135
DB106F 1X6P/FMD 57 200 150 17 222 172
DB108F 1X8P/FMD 57 200 187 17 222 218
DB112F 1X12P/FMD 57 200 256 17 222 280
DB118F 1X18P/FMD 65 215 364 20 252 398
DB212F 2X12P/FMD 65 310 258 20 346 299
DB312F 3X12P/FMD 65 455 293 20 509 342

E

F

B

D

C

A

DB/FMD P/T  
Switchgear with DIN rail / Rozdzielnica podtynkowa z szyną DIN

DIMENSIONS / WYMIARY
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SYMBOL INDEX / 
INDEKS

SLOTS / 
MODUŁY

RATED CURRENT /
PRĄD ZNAMIONOWY:

PE-N TERMINALS /
ZACISKI PE-N

PACKAGING /
PAKOWANIE

DB112F 1X12P/FMD-P 36416 12P 63A 8+4+4 1/-/10

DB118F 1X18P/FMD-P 36418 18P 63A 8+8+4 1/-/10

DB212F 2X12P/FMD-P 36420 2 x 12P 63A (8+4+4)x2 1/-/10

DB312F 3X12P/FMD-P 36422 3 x 12P 63A (8+6+4)x2 1/-/5

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 400V ~50/60Hz
DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP40

APPLIANCE CLASS / KLASA OCHRONNOŚCI: II

MECHANICAL RESISTANCE / ODPORNOŚĆ MECHANICZNA: IK06

HOUSING COLOR  / KOLOR OBUDOWY: white / biały

DOOR COLOR / KOLOR DRZWI: plain white / biały

HOUSING MATERIAL  / MATERIAŁ OBUDOWY: ABS

DOOR MATERIAL / MATERIAŁ DRZWI: PC

FIRE RESISTANCE / WYTRZYMAŁOŚĆ NA ŻAR: 650/850°C

INSTALLATION / MONTAŻ flush / podtynkowy

SYMBOL A B C D E F
DB112F 1X12P/FMD-P 57 200 256 17 222 280
DB118F 1X18P/FMD-P 65 215 364 20 252 398
DB212F 2X12P/FMD-P 65 310 258 20 346 299
DB312F 3X12P/FMD-P 65 455 293 20 509 342

E

F

B

D

C

A

DB112F 1X12P/FMD-P DB118F 1X18P/FMD-P DB212F 2X12P/FMD-P
DB106F 1X6P/FMD-P

DB/FMD-P P/T
Switchgear with DIN rail / Rozdzielnica podtynkowa z szyną DIN

DIMENSIONS / WYMIARY
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DB106S 1X6P/SMD DB108S 1X8P/SMD DB118S 1X18P/SMD

DB312S 3X12P/SMD

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 400V ~50/60Hz
DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP40

APPLIANCE CLASS / KLASA OCHRONNOŚCI: II

MECHANICAL RESISTANCE / ODPORNOŚĆ MECHANICZNA: IK06

HOUSING COLOR  / KOLOR OBUDOWY: white / biały

DOOR COLOR / KOLOR DRZWI: transparent grey / 
przeźroczysty szary

HOUSING MATERIAL  / MATERIAŁ OBUDOWY: ABS

DOOR MATERIAL / MATERIAŁ DRZWI: PC

FIRE RESISTANCE / WYTRZYMAŁOŚĆ NA ŻAR: 650/850°C

INSTALLATION / MONTAŻ surface mounted / natynkowy

SYMBOL A B C
DB104S 1X4P/SMD 112 200 95
DB106S 1X6P/SMD 147 200 95
DB108S 1X8P/SMD 185 200 95
DB112S 1X12P/SMD 256 200 95
DB118S 1X18P/SMD 362 220 95
DB212S 2X12P/SMD 270 326 100
DB312S 3X12P/SMD 307 470 100

B

C

A

SYMBOL INDEX / 
INDEKS

SLOTS / 
MODUŁY

RATED CURRENT /
PRĄD ZNAMIONOWY:

PE-N TERMINALS /
ZACISKI PE-N

PACKAGING /
PAKOWANIE

DB104S 1X4P/SMD 03830 4P 50A 4+3 1/-/20

DB106S 1X6P/SMD 03831 6P 63A 6+3 1/-/20

DB108S 1X8P/SMD 03832 8P 63A 8+4 1/-/20

DB112S 1X12P/SMD 03833 12P 63A 8+4+4 1/-/10

DB118S 1X18P/SMD 03834 18P 63A 8+4+4 1/-/10

DB212S 2X12P/SMD 03835 2 x 12P 63A (8+4+4)x2 1/-/10

DB312S 3X12P/SMD 03836 3 x 12P 63A (8+6+4)x2 1/-/5

DB/SMD N/T
Switchgear with DIN rail / Rozdzielnica z szyną DIN

DIMENSIONS / WYMIARY
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DB118S 1X18P/SMD-P
DB312S 3X12P/SMD-P

DB112S 1X12P/SMD-P DB212S 2X12P/SMD-P

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 400V ~50/60Hz
DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP40

APPLIANCE CLASS / KLASA OCHRONNOŚCI: II

MECHANICAL RESISTANCE / ODPORNOŚĆ MECHANICZNA: IK06

HOUSING COLOR  / KOLOR OBUDOWY: white / biały

DOOR COLOR / KOLOR DRZWI: white / biały

HOUSING MATERIAL  / MATERIAŁ OBUDOWY: ABS

DOOR MATERIAL / MATERIAŁ DRZWI: PC

FIRE RESISTANCE / WYTRZYMAŁOŚĆ NA ŻAR: 650/850°C

INSTALLATION / MONTAŻ surface mounted / natynkowy

SYMBOL A B C
DB112S 1X12P/SMD-P 256 200 95
DB118S 1X18P/SMD-P 362 220 95
DB212S 2X12P/SMD-P 270 326 100
DB312S 3X12P/SMD-P 307 470 100

B

C

A

SYMBOL INDEX / 
INDEKS

SLOTS / 
MODUŁY

RATED CURRENT /
PRĄD ZNAMIONOWY:

PE-N TERMINALS /
ZACISKI PE-N

PACKAGING /
PAKOWANIE

DB112S 1X12P/SMD-P 36417 12P 63A 8+4+4 1/-/10

DB118S 1X18P/SMD-P 36419 18P 63A 8+4+4 1/-/10

DB212S 2X12P/SMD-P 36421 2 x 12P 63A (8+4+4)x2 1/-/10

DB312S 3X12P/SMD-P 36423 3 x 12P 63A (8+6+4)x2 1/-/5

DB/SMD N/T
Switchgear with DIN rail / Rozdzielnica z szyną DIN

DIMENSIONS / WYMIARY
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DB102W 1X2P/SM DB108W 1X8P/SMDB104W 1X4P/SM DB118W 1X18P/SM

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 400V ~50/60Hz
DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP40

APPLIANCE CLASS / KLASA OCHRONNOŚCI: II

MECHANICAL RESISTANCE / ODPORNOŚĆ MECHANICZNA: IK06

HOUSING COLOR  / KOLOR OBUDOWY: white / biały

DOOR COLOR / KOLOR DRZWI: no door / bez drzwi

HOUSING MATERIAL  / MATERIAŁ OBUDOWY: ABS

DOOR MATERIAL / MATERIAŁ DRZWI: no door / bez drzwi

FIRE RESISTANCE / WYTRZYMAŁOŚĆ NA ŻAR: 650°C

INSTALLATION / MONTAŻ surface mounted / natynkowy

SYMBOL A B C
DB102W 1X2P/SM 130 51 60
DB104W 1X4P/SM 130 86 60
DB108W 1X8P/SM 160 160 65
DB112W 1X12P/SM 160 262 60
DB118W 1X18P/SM 162 368 63

SYMBOL INDEX / 
INDEKS

SLOTS / 
MODUŁY

RATED CURRENT /
PRĄD ZNAMIONOWY:

PE-N TERMINALS /
ZACISKI PE-N

PACKAGING /
PAKOWANIE

DB102W 1X2P/SM 03850 2P 50A 0 -/10/200

DB104W 1X4P/SM 03851 4P 50A 0 -/5/100

DB108W 1X8P/SM 03852 8P 63A 3+3 -/2/50

DB112W 1X12P/SM 03853 12P 63A 0 1/-/20

DB118W 1X18P/SM 03854 18P 63A 0 1/-/20

B

C

A

DB/SMD N/T
Switchgear with DIN rail / Rozdzielnica z szyną DIN

DIMENSIONS / WYMIARY
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SYMBOL INDEX /
INDEKS

PACKAGING / 
PAKOWANIE

Z-DB 03859 1/-/500

Plug for switchgear of DB series, used for masking unlapped 
areas in switchgears of DB series, one set (2xP+8x0,5P=6P 
plugs included)

Zaślepka do rozdzielnic serii DB, służy do maskowania 
niewykorzystanych przestrzeni w rozdzielnicach 
serii DB, w skład kompletu wchodzą zaślepki: 
2xP+8x0,5P=6P

DB/FMDDB/SMD

6P

52

16 16

1P 1/2P

DB
Technical information / Informacje techniczne

INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU

ACCESSORIES / AKCESORIA
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MINIATURE CIRCUIT BREAKERS
WYŁĄCZNIKI NADMIAROWO-PRĄDOWE
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 230/400V
RATED INSULATION VOLTAGE Ui / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE IZOLACJI Ui: 500V

RATED IMPULSE WITHSTAND VOLTAGE Uimp/  
NAPIĘCIE ZNAMIONOWE UDAROWE WYTRZYMYWANE Uimp: 4kV

RATED CURRENT / PRĄD ZNAMIONOWY: 1-63A

BREAKING CAPACITY / ZNAMIONOWA ZWARCIOWA ZDOLNOŚĆ WYŁĄCZANIA: 6kA, 10kA

ENERGY LIMITING CLASS  / KLASA OGRANICZENIA ENERGII: 3

TRIPPING CHARACTERISTICS / CHARAKTERYSTYKA WYZWALANIA: B, C

CAPACITY OF TERMINALS  / POJEMNOŚĆ ZACISKÓW: max. 16mm2 (flexible/linka), 
25mm2 (rigid/drut)

MAX. TIGHTENING TORQUE / MAKSYMALNY MOMENT DOKRĘCANIA: 2Nm

INSTALLATION / MONTAŻ: TH35

CONNECTION / ZASILANIE: top (6kA)/bottom / góra (6kA)/dół

SEALING / MOŻLIWOŚĆ PLOMBOWANIA: yes/tak

OPERATING TEMPERATURE / TEMPERATURA PRACY: -5°C - +40°C

STANDARDS COMPLIANCE / ZGODNOŚĆ Z NORMAMI: EN60898-1

DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP20

CHARACTERISTICS / CHARAKTERYSTYKI:
Magnetic operating / 
Wyzwalacz magnetyczny: 
B: (3-5) x In C: (5-10) x In

Sealable

Możliwość 
plombowania

Compatible with connection  
bus (top/bottom)

Możliwość przyłączenia szyny 
zasilającej z góry i z dołu

Visual indicator

Wskaźnik położenia 
styków

KMB
Miniature circuit breaker / Wyłącznik z zabezpieczeniem nadmiarowo-prądowym
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45

76

82

17,5

1

2

SYMBOL INDEX / INDEKS In PACKAGING / PAKOWANIE

B TYPE / TYP B
KMB6-B1/1 23175 1A -/12/120

KMB6-B2/1 23156 2A -/12/120

KMB6-B4/1 23179 4A -/12/120

KMB6-B6/1 23144 6A -/12/120

KMB6-B10/1 23141 10A -/12/120

KMB6-B13/1 23158 13A -/12/120

KMB6-B16/1 23140 16A -/12/120

KMB6-B20/1 23142 20A -/12/120

KMB6-B25/1 23147 25A -/12/120

KMB6-B32/1 23162 32A -/12/120

KMB6-B40/1 23174 40A -/12/120

KMB6-B50/1 23176 50A -/12/120

KMB6-B63/1 23177 63A -/12/120

C TYPE / TYP C
KMB6-C2/1 32555 2A -/12/120

KMB6-C4/1 23161 4A -/12/120

KMB6-C6/1 23157 6A -/12/120

KMB6-C10/1 23145 10A -/12/120

KMB6-C13/1 32559 13A -/12/120

KMB6-C16/1 23143 16A -/12/120

KMB6-C20/1 23146 20A -/12/120

KMB6-C25/1 23151 25A -/12/120

KMB6-C32/1 23160 32A -/12/120

KMB6-C40/1 23173 40A -/12/120

KMB6-C50/1 27252 50A -/12/120

KMB6-C63/1 27253 63A -/12/120

KMB6-B16/1

KMB6-1
Miniature circuit breaker / Wyłącznik z zabezpieczeniem nadmiarowo-prądowym

DIMENSIONS / WYMIARY INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU
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45

76

82

35

1

2

3

4

SYMBOL INDEX / INDEKS In PACKAGING / PAKOWANIE

B TYPE / TYP B
KMB6-B6/2 32574 6A -/6/60

KMB6-B10/2 32575 10A -/6/60

KMB6-B16/2 32576 16A -/6/60

KMB6-B20/2 32577 20A -/6/60

KMB6-B25/2 32578 25A -/6/60

KMB6-B32/2 32579 32A -/6/60

KMB6-B40/2 32580 40A -/6/60

KMB6-B50/2 32581 50A -/6/60

KMB6-B63/2 32582 63A -/6/60

C TYPE / TYP C
KMB6-C2/2 32556 2A -/6/60

KMB6-C6/2 32583 6A -/6/60

KMB6-C10/2 32584 10A -/6/60

KMB6-C16/2 23178 16A -/6/60

KMB6-C20/2 32586 20A -/6/60

KMB6-C25/2 32587 25A -/6/60

KMB6-C32/2 32588 32A -/6/60

KMB6-C40/2 32589 40A -/6/60

KMB6-C50/2 32590 50A -/6/60

KMB6-C63/2 32591 63A -/6/60

KMB6-C20/2

KMB6-2
Miniature circuit breaker / Wyłącznik z zabezpieczeniem nadmiarowo-prądowym

DIMENSIONS / WYMIARY INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU
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SYMBOL INDEX / INDEKS In PACKAGING / PAKOWANIE

B TYPE / TYP B
KMB6-B6/3 23171 6A -/4/40

KMB6-B10/3 23164 10A -/4/40

KMB6-B16/3 23149 16A -/4/40

KMB6-B20/3 23152 20A -/4/40

KMB6-B25/3 23153 25A -/4/40

KMB6-B32/3 23159 32A -/4/40

KMB6-B40/3 23168 40A -/4/40

KMB6-B50/3 23172 50A -/4/40

KMB6-B63/3 23170 63A -/4/40

C TYPE / TYP C
KMB6-C2/3 32557 2A -/4/40

KMB6-C6/3 23167 6A -/4/40

KMB6-C10/3 23163 10A -/4/40

KMB6-C13/3 32585 13A -/4/40

KMB6-C16/3 23154 16A -/4/40

KMB6-C20/3 23150 20A -/4/40

KMB6-C25/3 23148 25A -/4/40

KMB6-C32/3 23155 32A -/4/40

KMB6-C40/3 23165 40A -/4/40

KMB6-C50/3 23169 50A -/4/40

KMB6-C63/3 23166 63A -/4/40

45

76

82

52,5

1

2

3

4

5

6

KMB6 - C50/3

KMB6-3
Miniature circuit breaker / Wyłącznik z zabezpieczeniem nadmiarowo-prądowym

DIMENSIONS / WYMIARY INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU
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1

2

3

4

5

6

7

8

45

76

82

70

SYMBOL INDEX / INDEKS In PACKAGING / PAKOWANIE

B TYPE / TYP B
KMB6-B6/4 32592 6A -/3/30

KMB6-B10/4 32593 10A -/3/30

KMB6-B16/4 32594 16A -/3/30

KMB6-B20/4 32595 20A -/3/30

KMB6-B25/4 32596 25A -/3/30

KMB6-B32/4 32597 32A -/3/30

KMB6-B40/4 32598 40A -/3/30

KMB6-B50/4 32599 50A -/3/30

KMB6-B63/4 32600 63A -/3/30

C TYPE / TYP C
KMB6-C2/4 32558 2A -/3/30

KMB6-C6/4 32601 6A -/3/30

KMB6-C10/4 32602 10A -/3/30

KMB6-C16/4 32603 16A -/3/30

KMB6-C20/4 32604 20A -/3/30

KMB6-C25/4 32605 25A -/3/30

KMB6-C32/4 32606 32A -/3/30

KMB6-C40/4 32607 40A -/3/30

KMB6-C50/4 32608 50A -/3/30

KMB6-C63/4 32609 63A -/3/30

KMB6-C25/4

DIMENSIONS / WYMIARY INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU

KMB6-4
Miniature circuit breaker  / Wyłącznik z zabezpieczeniem nadmiarowo-prądowym
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45

76

82

17,5

1

2

SYMBOL INDEX / INDEKS In PACKAGING / PAKOWANIE

B TYPE / TYP B
KMB10-B1/1 39328 1A -/12/120

KMB10-B2/1 39338 2A -/12/120

KMB10-B4/1 39351 4A -/12/120

KMB10-B6/1 39360 6A -/12/120

KMB10-B10/1 39329 10A -/12/120

KMB10-B13/1 39333 13A -/12/120

KMB10-B16/1 39334 16A -/12/120

KMB10-B20/1 39339 20A -/12/120

KMB10-B25/1 39343 25A -/12/120

KMB10-B32/1 39347 32A -/12/120

KMB10-B40/1 39352 40A -/12/120

KMB10-B50/1 39356 50A -/12/120

KMB10-B63/1 39364 63A -/12/120

C TYPE / TYP C
KMB10-C2/1 39378 2A -/12/120

KMB10-C4/1 39394 4A -/12/120

KMB10-C6/1 39320 6A -/12/120

KMB10-C10/1 39368 10A -/12/120

KMB10-C13/1 39372 13A -/12/120

KMB10-C16/1 39374 16A -/12/120

KMB10-C20/1 39382 20A -/12/120

KMB10-C25/1 39386 25A -/12/120

KMB10-C32/1 39390 32A -/12/120

KMB10-C40/1 39395 40A -/12/120

KMB10-C50/1 39399 50A -/12/120

KMB10-C63/1 39324 63A -/12/120

KMB10-C50/1

DIMENSIONS / WYMIARY INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU

KMB10-1
Miniature circuit breaker / Wyłącznik z zabezpieczeniem nadmiarowo-prądowym
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45

76

82

35

1

2

3

4

SYMBOL INDEX / INDEKS In PACKAGING / PAKOWANIE

B TYPE / TYP B
KMB10-B6/2 39361 6A -/6/60

KMB10-B10/2 39330 10A -/6/60

KMB10-B16/2 39335 16A -/6/60

KMB10-B20/2 39340 20A -/6/60

KMB10-B25/2 39344 25A -/6/60

KMB10-B32/2 39348 32A -/6/60

KMB10-B40/2 39353 40A -/6/60

KMB10-B50/2 39357 50A -/6/60

KMB10-B63/2 39365 63A -/6/60

C TYPE / TYP C
KMB10-C2/2 39379 2A -/6/60

KMB10-C6/2 39321 6A -/6/60

KMB10-C10/2 39369 10A -/6/60

KMB10-C16/2 39375 16A -/6/60

KMB10-C20/2 39383 20A -/6/60

KMB10-C25/2 39387 25A -/6/60

KMB10-C32/2 39391 32A -/6/60

KMB10-C40/2 39396 40A -/6/60

KMB10-C50/2 39317 50A -/6/60

KMB10-C63/2 39325 63A -/6/60

KMB10-C40/2

DIMENSIONS / WYMIARY INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU

KMB10-2
Miniature circuit breaker / Wyłącznik z zabezpieczeniem nadmiarowo-prądowym
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SYMBOL INDEX / INDEKS In PACKAGING / PAKOWANIE

B TYPE / TYP B
KMB10-B6/3 39362 6A -/4/40

KMB10-B10/3 39331 10A -/4/40

KMB10-B16/3 39336 16A -/4/40

KMB10-B20/3 39341 20A -/4/40

KMB10-B25/3 39345 25A -/4/40

KMB10-B32/3 39349 32A -/4/40

KMB10-B40/3 39354 40A -/4/40

KMB10-B50/3 39358 50A -/4/40

KMB10-B63/3 39366 63A -/4/40

C TYPE / TYP C
KMB10-C2/3 39380 2A -/4/40

KMB10-C6/3 39322 6A -/4/40

KMB10-C10/3 39370 10A -/4/40

KMB10-C13/3 39373 13A -/4/40

KMB10-C16/3 39376 16A -/4/40

KMB10-C20/3 39384 20A -/4/40

KMB10-C25/3 39388 25A -/4/40

KMB10-C32/3 39392 32A -/4/40

KMB10-C40/3 39397 40A -/4/40

KMB10-C50/3 39318 50A -/4/40

KMB10-C63/3 39326 63A -/4/40

45

76

82

52,5
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KMB10-C40/3

DIMENSIONS / WYMIARY INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU

KMB10-3
Miniature circuit breaker / Wyłącznik z zabezpieczeniem nadmiarowo-prądowym
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SYMBOL INDEX / INDEKS In PACKAGING / PAKOWANIE

B TYPE / TYP B
KMB10-B6/4 39363 6A -/3/30

KMB10-B10/4 39332 10A -/3/30

KMB10-B16/4 39337 16A -/3/30

KMB10-B20/4 39342 20A -/3/30

KMB10-B25/4 39346 25A -/3/30

KMB10-B32/4 39350 32A -/3/30

KMB10-B40/4 39355 40A -/3/30

KMB10-B50/4 39359 50A -/3/30

KMB10-B63/4 39367 63A -/3/30

C TYPE / TYP C
KMB10-C2/4 39381 2A -/3/30

KMB10-C6/4 39323 6A -/3/30

KMB10-C10/4 39371 10A -/3/30

KMB10-C16/4 39377 16A -/3/30

KMB10-C20/4 39385 20A -/3/30

KMB10-C25/4 39389 25A -/3/30

KMB10-C32/4 39393 32A -/3/30

KMB10-C40/4 39398 40A -/3/30

KMB10-C50/4 39319 50A -/3/30

KMB10-C63/4 39327 63A -/3/30

KMB10-C40/4

DIMENSIONS / WYMIARY INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU

KMB10-4
Miniature circuit breaker  / Wyłącznik z zabezpieczeniem nadmiarowo-prądowym
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 230V
RATED INSULATION VOLTAGE Ui / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE IZOLACJI Ui: 500V

RATED IMPULSE WITHSTAND VOLTAGE Uimp/  
NAPIĘCIE ZNAMIONOWE UDROWE WYTRZYMYWANE Uimp: 4kV

RATED CURRENT / PRĄD ZNAMIONOWY: 6-32A

BREAKING CAPACITY / ZNAMIONOWA ZWARCIOWA ZDOLNOŚĆ ŁĄCZENIOWA: 6kA

ENERGY LIMITING CLASS  / KLASA OGRANICZENIA ENERGII: 3

TRIPPING CHARACTERISTICS / CHARAKTERYSTYKA WYZWALANIA: C

CAPACITY OF TERMINALS  / POJEMNOŚĆ ZACISKÓW: 1-10mm2

MAX. TIGHTENING TORQUE / MAKSYMALNY MOMENT DOKRĘCANIA: 1.2Nm

INSTALLATION / MONTAŻ: TH35

CONNECTION / ZASILANIE: top/bottom góra/dół

OPERATING TEMPERATURE / TEMPERATURA PRACY: -5°C - +40°C

STANDARDS COMPLIANCE / ZGODNOŚĆ Z NORMAMI: EN60898-1

DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP20

NUMBER OF POLES / LICZBA BIEGUNÓW 1P+N

MECHANICAL ENDURANCE / TRWAŁOŚĆ MECHANICZNA 10000

ELECTRICAL ENDURANCE / TRWAŁOŚĆ ŁĄCZENIOWA 4000

Two poles in one-pole  
sized MCB

Dwa bieguny w aparacie 
o szerokości jednego

Visual indicator

Wskaźnik położenia 
styków

SYMBOL INDEX / INDEKS In PACKAGING / PAKOWANIE

KMBN6-C6/1 32567 6A -/12/120

KMBN6-C10/1 32568 10A -/12/120

KMBN6-C16/1 32569 16A -/12/120

KMBN6-C20/1 32570 20A -/12/120

KMBN6-C25/1 32571 25A -/12/120

KMBN6-C32/1 32572 32A -/12/120

45

76

82

17,5

1

2

N

N

DIMENSIONS / WYMIARY INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU

KMBN6-C
Miniature circuit breaker / Wyłącznik z zabezpieczeniem nadmiarowo-prądowym
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B Curve: for protection of electrical circuits with equipment that 
does not cause surge current (lighting and distribution circuit).
C Curve: for protection of electrical circuits with equipment that 
causes surge current(inductive loads and motor circuits).
D Curve: for protection of electrical circuits which causes high 
inrush current, typically 12-15 times the thermal rated current 
(transformers, X-ray machines etc.).
Short circuit release is set to (10-20) In 

Charakterystyka "B": używana głównie do ochrony przewodów 
oraz urządzeń, które nie generują udarów prądowych (obwody 
światła i dystrybucji).
Charakterystyka "C": używana głównie do ochrony obwodów 
oraz urządzeń, które generują udary prądowe (obwody 
obciążenia indukcyjnego i silniki).
Charakterystyka "D": używana głównie do ochrony obwodów 
oraz urządzeń, które generują duże udary prądowe, 12-15 krotnie 
wyższe niż znamionowy prąd cieplny aparatu. 
Wyzwalacz zwarciowy ustawiony na 10-20 x In

MCB TRIPPING CHARACTERISTICS / CHARAKTERYSTYKI WYZWALANIA MCB

AS PER / 
WEDŁUG

EN60898

THERMAL TRIPPING / 
WYZWALACZ TERMINCZY

MAGNETIC TRIPPING / 
WYZWALACZ MAGNETYCZNY

NO TRIPPING CURRENT /  
PRĄD NIEZADZIAŁANIA

TRIPPING CURRENT / 
PRĄD ZADZIAŁANIA

TIME LIMITS 
/ CZAS

HOLD CURRENT I4 
/ PRĄD

TRIP CURRENT /  
PRĄD WYZWOLENIA

TIME LIMITS / 
CZAS

B Curve / 
Krzywa B

1.13 x In > 1h 3 x In > 0.1s

1.45 x In < 1h 5 x In <0.1s

C Curve / 
Krzywa C

1.13 x In > 1h 5 x In > 0.1s
1.45 x In < 1h 10 x In <0.1s

D Curve /  
Krzywa D

1.13  x In > 1h 10 x ln > 0.1s

1.45 x In < 1h 20 x ln <0.1s

I3 = 2.55 x In 1s < t < 60s for/dla In < 32A
1s < t < 120s for/dla In < 32A

Current limiting design
Charakterystyki prądów ograniczonych

MCB Characteristics curves
Charakterystyki wyłączania MCB

B Curve
C Curve
D Curve

1            2       3        5           10          20   30  40   60  80
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MCB CHARACTERISTICS / CHARAKTERYSTYKI MCB

KMB
Technical information / Informacje techniczne
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MCB CHARACTERISTICS CURVES / CHARAKTERYSTYKI WYŁĄCZANIA MCB

TYPE C / TYP C

B Curve: for protection of electrical circuits with 
equipment that does not cause surge current 
(lighting and distribution circuit)

Charakterystyka "B": używana głównie do 
ochrony przewodów oraz urządzeń, które 
nie generują udarów prądowych (obwody 
światła i dystrybucji)

D Curve: for protection of electrical circuits which 
causes high inrush current, typically 12-15 times the 
thermal rated current (transformers, X-ray machi-
nes etc.)

Charakterystyka "D": używana głównie do 
ochrony obwodów oraz urządzeń, które gene-
rują duże udary prądowe, 12-15-krotnie wyższe 
niż znamionowy prąd cieplny aparatu.

C Curve: for protection of electrical circuits with 
equipment that causes surge current (inductive 
loads and motor circuits)

Charakterystyka "C": używana głównie do 
ochrony obwodów oraz urządzeń, które ge-
nerują udary prądowe (obwody obciążenia 
indukcyjnego i silniki)

Let through energy I2t

Energia przenoszona I2t

I2t

Thermal tripping
Wyzwalacz termiczny

Electromagnetic tripping
Wyzwalacz  elektromagnetyczny

Based on the Tripping Characteristics, MCB are available in "B", "C" and "D" curve to suit different types of applications.
W oparciu o charakterystyki wyzwalania dostępne typy wyłączników nadmiarowych to "B", "C" i "D".

TYPE B / TYP B

TYPE D / TYP D

Thermal tripping
Wyzwalacz termiczny

Electromagnetic tripping
Wyzwalacz  elektromagnetyczny

Thermal tripping
Wyzwalacz termiczny

Electromagnetic tripping
Wyzwalacz  elektromagnetyczny

KMB
Technical information / Informacje techniczne
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ENDURANCE  / WYTRZYMAŁOŚĆ

CATEGORY / KATEGORIA OPERATIONS / 
ILOŚĆ CYKLI

OPERATION FREQUENCY / 
CZĘSTOŚĆ ZAŁĄCZEŃ

RATED CURRENT In  / 
PRĄD ZNAMIONOWY In 

Electrical endurance /  Wytrzymałość elektryczna 4000 240/h 0.5~32A

120/h 40-63A

Mechanical endurance / Wytrzymałość mechaniczna 10000 240/h 0.5~63A

RATED CURRENT DERATING TABLE / TABELA WSPÓŁCZYNNIKA KOREKCJI TEMPERATUROWEJ

In

AMBIENT TEMPERATURE COMPENSATION UNDER REFERENCE TEMPERATURE 30°C /
KOMPENSACJA TEMPERATURY OTOCZENIA WZGLĘDEM TEMPERATURY ODNIESIENIA 30°C

-20°C -10°C -5°C 0°C 10°C 15°C 17.5°C 20°C 22.5°C 25°C 27.5°C 30°C 32.5°C 37.5°C 40°C 50°C

1 3,11 3,01 2,96 2,91 2,79 2,73 2,7 2,67 2,64 2,61 2,58 2,55 2,52 2,48 2,42 2,27

2 6,22 6,02 5,92 5,81 5,58 5,46 5,41 5,34 5,29 5,22 5,16 5,1 5,03 4,97 4,85 4,54

3 9,33 9,03 8,87 8,72 8,38 8,19 8,11 8,02 7,93 7,83 7,74 7,65 7,55 7,45 7,27 6,81

4 12,44 12,04 11,83 11,63 11,17 10,91 10,81 10,69 10,58 10,44 10,32 10,2 10,07 9,93 9,69 9,08

6 18,67 18,05 17,75 17,44 16,75 16,37 16,22 16,03 15,87 15,67 15,48 15,3 15,1 14,9 14,54 13,62

10 31,11 30,09 29,58 29,07 27,92 27,29 27,03 26,72 26,44 26,11 25,81 25,5 25,17 24,84 24,23 22,7

13 40,44 39,12 38,45 37,79 36,3 35,47 35,14 34,74 34,38 33,95 33,55 33,15 32,72 32,29 31,49 29,5

16 49,78 48,14 47,33 46,51 44,68 43,66 43,25 42,76 42,31 41,78 41,29 40,8 40,27 39,74 38,76 36,31

20 62,22 60,18 59,16 58,14 55,85 54,57 54,06 53,45 52,89 52,22 51,61 51 50,34 49,67 48,45 45,39

25 77,78 75,23 73,95 72,68 69,81 68,21 67,58 66,81 66,11 65,28 64,52 63,75 62,92 62,09 60,56 56,74

32 99,55 96,29 94,66 93,02 89,35 87,31 86,5 85,52 84,62 83,56 82,58 81,6 80,54 79,48 77,52 72,62

40 124,44 120,36 118,32 116,28 111,69 109,14 108,12 106,9 105,77 104,45 103,22 102 100,67 99,35 96,9 90,78

50 155,55 150,45 147,9 145,35 139,61 136,43 135,15 133,62 132,22 130,56 129,03 127,5 125,84 124,19 121,13 113,48

63 195,99 189,57 186,35 183,14 175,91 171,9 170,29 168,36 166,59 164,51 162,58 160,65 158,56 156,47 152,62 142,98

Temperature compensation table for the rapid overload test 
value (current 2.55×In​, mandatory tripping) in accordance with the 
requirements of PN-EN 60898-1.
When the ambient temperature is between two Settings, use it in 
accordance with the following requirements
1. Use the lower current compensation within 1.5°C (inclusive) of 
the upper limit of the lower ambient temperature.
2. Use the upper current compensation when the ambient 
temperature is within 1°C of the lower limit of the upper 
temperature range.

Tabela kompensacji temperaturowej dla wartości szybkiego 
testu przeciążeniowego (prąd 2.55xIn, bezwzględne zadziałanie) 
zgodnie z wymaganiami normy PN-EN 60898-1.
Jeżeli temperatura otoczenia mieści się pomiędzy dwoma 
przedziałami, należy stosować następujące zasady:
Należy zastosować wartość kompensacji prądu przypisaną
do niższego przedziału, jeśli temperatura mieści
się w granicach 1,5°C (włącznie) od górnej granicy niższego 
przedziału temperatury.
Należy zastosować wartość kompensacji prądu przypisaną
do wyższego przedziału, gdy temperatura znajduje
się w granicach 1°C od dolnej granicy wyższego przedziału 
temperatur.

KMB
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CATEGORY OF DUTY / KATEGORIA UŻYTKOWANIA
The category of duty defines the basic type of circuit and switching capability of the device, and selection should be made accordingly. / 
Parametry kategorii użytkowania, określone przez właściwe normy produktowe wartości natężenia prądu, które urządzenie musi być  
w stanie wyłączać lub włączyć w warunkach awaryjnych. 

UTILISATION CATE-
GORY / KATEGORIA 
UŻYTKOWANIA 

TYPICAL APPLICATIONS / TYPOWE ZASTOSOWANIA

AC20/DC20 Connecting and disconnecting under no-load. Assumes all switching operations are carried out by other capable devices 
before this devices is operated. / Łączenie i rozłączanie w warunkach braku obciążenia.

AC21/DC21
Switching of resistive loads including moderate overloads. Suitable for purely resistive type loads. Device can switch 150% of 
its rated current under fault conditions . / Przełączanie obciążeń rezystancyjnych  z umiarkowanymi przeciążeniami 
(150%).

AC22/DC22
Switching of mixed resistive / Inductive loads, including moderate overloads. Suitable for mixed resistive / inductive 
loads. Devices can switch 300% of its rated current under fault conditions. / Przełączanie obciążeń mieszanych, 
rezystancyjnych i indukcyjnych, z umiarkowanymi przeciążeniami (300%).

AC23/DC23

Switching of highly inductive loads. Devices complying with AC23/DC23 are provided mainly as back-up to other means of 
switching. eg.contacts. In the event of failure of functional devices, an AC23/DC23 type device can safely interrupt a stalled 
motor current. Where devices are the only means of controlling individual motors. / Przełączanie silników lub obciążeń 
silnie indukcyjnych (AC23/DC23).

WIRING / OKABLOWANIE

The suitable conductors should be used for connection, see table for relative parameters.
Sugerowane przekroje przewodów dla określonych parametrów.

RATED CURRENT In / 
PRĄD ZNAMIONOWY In 

NOMINAL CROSS SECTION AREA /  
PRZEKRÓJ 

TIGHTENING TORQUE / 
SIŁA DOKRĘCENIA

0,5~6A 1mm2 2Nm

10A 1.5mm2 2Nm

13, 16, 20A 2.5mm2 2Nm

25A 4mm2 2Nm

32A 6mm2 2Nm

40, 50A 10mm2 2Nm

63A 16mm2 2Nm

80A 25mm2 3,5Nm

100A 35mm2 3,5Nm

125A 50mm2 3,5Nm

POWER LOSS AND RESISTANCES / STRATY MOCY I REZYSTANCJE STYKÓW

RATED CURRENT / 
PRĄD ZNAMIONOWY [A]

6 10 16 20 25 32 40 50 63

Power loss per pole /
Straty mocy na biegun [W]

0.84 1.28 1.79 2.72 3.35 3.28 3.15 3.58 6.83

Max. power loss per pole as per
PN-EN 60898 /

Maks. Strata mocy na biegu zgodnie
z PN-EN 60898 [W]

3 3 3.5 4.5 4.5 6 7.5 9 13

KMB
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BASIC INFORMATION / INFORMACJE PODSTAWOWE

Ue Rated Operational Voltage
The normal line-to-line voltage of the system 
should not exceed (Ue)

Napięcie znamionowe łączeniowe (Ue)  
To wartość napięcia, która w połączeniu  
z prądem znamionowym łączeniowym 
określa zakres zastosowań urządzenia. 
Do tej wartości napięcia odnoszą się od-
powiednie próby i kategorie użytkowa-
nia.

Ui Rated Insulation Voltage
The voltage on which the dielectric properties 
have been conventionally based using tests at 
high voltage and mains frequency. It is inten-
ded to replace this value with (Uimp).

Napięcie znamionowe izolacji (Ui )
To wartość napięcia, do którego odnoszą 
się napięcia próby wytrzymałości dielek-
trycznej oraz drogi upływu. W żadnym 
wypadku wartość napięcia znamionowe-
go łączeniowego nie może przekroczyć 
udarowego znamionowego napięcia izo-
lacji (Uimp).

Uimp
The voltage on which clearance distances are 
based. The value of transient peak voltage the 
circuit breaker can withstand from switching 
surges or lighting strikes imposed on the 
supply. eg.Uimp=8kv, Tested @ 8kv peak with 
1.2/50m(Mew)S impulse wave.

Napięcie znamionowe udarowe  
wytrzymywane (Uimp )
Wartość szczytowa napięcia udarowego o 
określonym przebiegu i polaryzacji, któ-
re urządzenie jest w stanie wytrzymać 
bez uszkodzenia, w określonych warun-
kach próby. Do tej wartości odnoszą się 
również wartości odstępów izolacyjnych.

In Rated Current
The current which the circuit breaker will
carry continuously under specified conditions 
and on which the time/current characteristics 
are based. Unless otherwise stated(In) is ba-
sed on a reference ambient temperature of 30 
degrees centigrade.

Prąd znamionowy (In )
Prąd znamionowy wyłącznika jest to na-
tężenie prądu, który może przepływać 
przez wyłącznik w trakcie jego długo-
trwałej pracy.

Icu Rated Ultimate Short Circuit Breaking 
Capacity
The calculated prospective fault current at the 
incoming terminals of the circuit breaker should 
not exceed (Icu). Exception: Using back up pro-
tection as specified by the manufacturer.

Icu Prąd znamionowy wyłączalny 
zwarciowy graniczny
 Największa wartość skuteczna prądu, któ-
rą łącznik może wyłączyć w określonych 
warunkach i szeregu łączeniowym bez 
powodowania uszkodzeń lub objawów mo-
gących mieć niepożądany wpływ na środo-
wisko lub na wykonywanie przez łącznik 
wyznaczonych mu funkcji

Ics Rated Short-time Withstand Current
The maximum level of fault current operation 
after which further service is assured without 
loss of performance.

Ics - znamionowa wartość prądu zwarcia 
Wartość eksploatacyjna, która jest do-
puszczalna dla danego aparatu przy  zało-
żeniach zawartych w normie EN 60947-2

Icw Rated Short-time Withstand Current
Circuit breakers of utilisation category B have 
a short-time delay allowing time-grades se-
lectivity between circuit breakers in series.
(Icw) is the current the circuit breaker will 
withstand for the maximum short-time delay 
time. Preferred times are 0.05, 0.1, 0.25, 0.5 
and 1.0 second.

Prąd znamionowy krótkotrwały  
wytrzymywany (Icw )
Prąd znamionowy krótkotrwały wytrzy-
mywany jest to natężenie prądu, który 
może być przewodzony przez zamknięty 
wyłącznik, przez określony krótki czas, w 
określonych warunkach; wyłącznik musi 
być w stanie przewodzić ten prąd przez 
krótki czas, w celu umożliwienia zapew-
nienia selektywności wyłączników połą-
czonych szeregowo.

R

Ue=415V

B
N

Ui=660V
Tested @

2500V ac 50Hz

Ulmp

Time12ms
50ms

0,5
V

t

In=400A I

I2t

Icu=35kA I

I2t

Ics=18kA I

t

Icw=5kA I

STD=0,25c
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MOLDED CASE CIRCUIT BREAKERS
WYŁĄCZNIKI KOMPAKTOWE KMCCB
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED CURRENT In / PRĄD ZNAMIONOWY In: up to 400A / do 400A
RATED INSULATION VOLTAGE Ui / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE IZOLACJI Ui: 800V

RATED IMPULSE WITHSTAND VOLTAGE Uimp/  
NAPIĘCIE ZNAMIONOWE UDROWE WYTRZYMYWANE Uimp: 8kV

RATED ULTIMATE SHORT-CIRCUIT BREAKING CAPACITY Icu / 
ZNAMIONOWA GRANICZNA ZWARCIOWA ZDOLNOŚĆ ŁĄCZENIOWA Icu up to 100kA / do 100kA

RATED SERVICE SHORT-CIRCUIT BREAKING CAPACITY Ics / 
ZNAMIONOWY PRĄD WYŁĄCZALNY EKSPLOATACYJNY Ics up to 75kA / do 75kA

UTILIZATION CATEOGRY / KATEGORIA PRACY: A

RESET BUTTON / PRZYCISK RESET: yes / tak

ELECTRICAL ENDURANCE / WYTRZYMAŁOŚĆ ELEKTRCZNA:
125A - 1500
250A - 1000
400A - 1000

MECHANICAL ENDURANCE / WYTRZYMAŁOŚĆ MECHANICZNA:
125A - 8500
250A - 7000
400A - 4000

STANDARDS COMPLIANCE / ZGODNOŚĆ Z NORMAMI: IEC/EN 60947-2

FRAME SIZE / WIELKOŚĆ RAMKI: 125, 200, 400

THERMAL ADJUSTABLE / REGULACJA TERMICZNA: RT models / Modele RT

MAGNETIC ADJUSTABLE / REGULACJA MAGNETYCZNA: nie / no

Mounting screws
and phase barriers included

W zestawie śruby 
montażowe oraz przegrody

Easily mounted internal accessories

Łatwy montaż akcesoriów

Screwed top cover

Montaż śrubowy  
pokrywy akcesoriów

DIN rail accessory

Akcesoria montażu  
na szynie TH35

KMCCB
Molded case circuit breaker / Wyłącznik kompaktowy
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SYMBOL INDEX /
INDEKS IN

POLES / 
LICZBA 
BIEGUNÓW

Icu Ics FRAME SIZE /
ROZMIAR RAMKI

PACKAGING / 
PAKOWANIE

KMCCB-F-125A 36290 125A 3P 25kA 18kA 125 1/-/-

KMCCB-F-125A-4P 37280 125A 3P+N 25kA 18kA 125 1/-/-

KMCCB-F-200A 36291 200A 3P 36kA 27kA 250 1/-/-

KMCCB-F-250A 36292 250A 3P 36kA 27kA 250 1/-/-

SYMBOL INDEX / 
INDEKS IN

POLES / 
LICZBA 
BIEGUNÓW

Icu - 400V Ics - 400V FRAME SIZE /
ROZMIAR RAMKI

PACKAGING / 
PAKOWANIE

  KMCCB-RT-125A 37281 125A 3P 25kA 18kA 125 1/-/-

KMCCB-RT-125A-4P 38516 125A 3P+N 25kA 18kA 125 1/-/-

KMCCB-RT-160A 37282 160A 3P 36kA 25kA 250 1/-/-

KMCCB-RT-160A-4P 38517 160A 3P+N 36kA 25kA 250 1/-/-

   KMCCB-RT-200A 37283 200A 3P 36kA 25kA 250 1/-/-

KMCCB-RT-200A-4P 38518 200A 3P+N 36kA 25kA 250 1/-/-

KMCCB-RT-250A 37284 250A 3P 36kA 25kA 250 1/-/-

KMCCB-RT-250A-4P 38519 250A 3P+N 36kA 25kA 250 1/-/-

   KMCCB-RT-400A 38255 400A 3P 65kA 50kA 400 1/-/-

 KMCCB-RT-400A-H 38256 400A 3P 100kA 75kA 400 1/-/-

 KMCCB-RT-400A-4P 38257 400A 3P+N 65kA 50kA 400 1/-/-

 KMCCB-RT-400A-4P-H 38258 400A 3P+N 100kA 75kA 400 1/-/-

 KMCCB-F-125A KMCCB-F-200A KMCCB-RT-400A-4P

FIXED TYPE / NASTAWA STAŁA

THERMAL ADJSUTABLE / REGULACJA TERMICZNA - 0.8-0.9-1xIn

KMCCB
Molded case circuit breaker / Wyłącznik kompaktowy
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KMCCB 125A 3P

KMCCB 125A 4P

KMCCB 160/200/250A 3P

KMCCB 160/200/250A 4P

KMCCB 400A 3P

KMCCB 400A 4P

148

25
7

140

148

25
7

184

82

13
3

75

82

13
3

100

109

16
5

106

98

16
5

142

MOUNTING CLAMP DIMENSIONS / 
WYMIARY ELEMENTÓW  
PRZYŁĄCZENIOWYCH

b Ød
TIGHTENING 
TORQUE / 
MOMENT 
DOKRĘCENIA

125 max 16mm 9mm 7Nm
160 max 21mm 9mm 7Nm
250 max 22mm 9mm 9Nm
400 max 30mm 11mm 12.4Nm

3P:
125A 6x M8x16mm

160A, 250A 6x M8x20mm
400A 6x M10x30mm

4P:
125A 8x M8x16mm

160A, 250A 8x M8x20mm
400A 8x M10x30mm

CLAMP DIMENSIONS / ROZMIAR ZACISKU

SCREW TYPE / TYP ŚRUBY

DIMENSIONS / WYMIARY

KMCCB
Molded case circuit breaker / Wyłącznik kompaktowy

b

b

a
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SYMBOL INDEX /
INDEKS

FRAME SIZE /  
ROZMIAR 
RAMKI

TYPE / TYP MOUNTING / 
MONTAŻ

SUPPLY VOLTAGE / 
NAPIĘCIE ZASILANIA

PACKAGING / 
PAKOWANIE

KMCCB-F-125A/AL/L 36294 125 Alarm switch /
Styk alarmowy

on the left / 
lewa strona - 1/-/-

KMCCB-F-125A/AX/L 36293 125 Auxiliary contact /
Styk pomocniczy

on the left / 
lewa strona - 1/-/-

KMCCB-F-125A/RL/R 36303 125 Shunt trip /
Wyzwalacz wzrostowy

on the right / 
prawa strona 230VAC 1/-/-

KMCCB-F-125A/UV 36296 125 Under-voltage release / 
Wzywalacz podnapięciowy

both sides / 
lewa/prawa 
strona

230VAC 1/-/-

KMCCB-F-250A/AL/L 36298 250 Alarm switch /
Styk alarmowy

on the left / 
lewa strona - 1/-/-

KMCCB-F-250A/AX/L 36297 250 Auxiliary contact /
Styk pomocniczy

on the left / 
lewa strona - 1/-/-

KMCCB-F-250A/RL/R 36306 250 Shunt trip /
Wyzwalacz wzrostowy

on the right / 
prawa strona 230VAC 1/-/-

KMCCB-F-250A/UV 36300 250 Under-voltage release / 
Wzywalacz podnapięciowy

both sides / 
lewa/prawa 
strona

230VAC 1/-/-

KMCCB-400A/AL/L 38510 400 Alarm switch /
Styk alarmowy

on the left / 
lewa strona - 1/-/-

KMCCB-400A/AX/L 38511 400 Auxiliary contact /
Styk pomocniczy

on the left / 
lewa strona - 1/-/-

KMCCB-400A/RL/R 38512 400 Shunt trip /
Wyzwalacz wzrostowy

on the right / 
prawa strona 230VAC 1/-/-

KMCCB-400A/UV/L 38513 400 Under-voltage release / 
Wzywalacz podnapięciowy

on the left / 
lewa strona 230VAC 1/-/-

KMCCB-F-125A/RL/R KMCCB-F-125A/AX/L KMCCB-F-125A/AL/L KMCCB-F-125A/UV

ACCESSORIES / AKCESORIA

ACCESSORIES - INTERNAL MOUNTING / AKCESORIA - MONTAŻ WEWNĘTRZNY

KMCCB
Molded case circuit breaker / Wyłącznik kompaktowy
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SYMBOL INDEX /
INDEKS

FRAME SIZE /  
ROZMIAR RAMKI TYPE / TYP MOUNTING / 

MONTAŻ
QUANTITY /
ILOŚĆ

PACKAGING / 
PAKOWANIE

KMCCB-PK1-3P 37285 125 3P

Spreader links /
Przyłącze kątowe

top or bottom / 
z góry lub z dołu

pack of 3 (3P) or 4 (4P) /
w opakowaniu 3 (3P)
lub 4 (4P) przyłącza

1/-/-

KMCCB-PK1-4P 37286 125 4P 1/-/-

KMCCB-PK2-3P 37287 250 3P 1/-/-

KMCCB-PK2-4P 37288 250 4P 1/-/-

KMCCB-PK3-3P 38514 400 3P 1/-/-

KMCCB-PK3-4P 38515 400 4P 1/-/-

KMCCB125 DIN DB18 KMCCB125 DIN DB24 KMCCB DIN ADAPTER UN1

KMCCB-PK1-3P KMCCB-PK1-4P

SPREADER LINKS / PRZYŁĄCZA KĄTOWE

KMCCB
Molded case circuit breaker / Wyłącznik kompaktowy

SYMBOL INDEX /
INDEKS

FRAME SIZE /  
ROZMIAR RAMKI TYPE / TYP DEDICATED ENCLOSURE /

DEDYKOWANA ROZDZIELNICA
PACKAGING / 
PAKOWANIE

KMCCB125 DIN DB18 36288 125 3P

Bracket with TH35 
rail / Uchwyt z szyną 
TH35

KP-DB 18P

1/-/-

KMCCB125 4P DIN DB18 38250 125 4P 1/-/-

KMCCB125 DIN DB24 36289 125 3P

KP-DB 24P

1/-/-

KMCCB125 4P DIN DB24 38251 125 4P 1/-/-

KMCCB200/250 DIN DB18 36307 250 3P

KP-DB 18P

1/-/-

KMCCB 200/250 4P DB18 38252 250 4P 1/-/-

KMCCB200/250 DIN DB24 36308 250 3P

KP-DB 24P

1/-/-

KMCCB 200/250 4P DB24 38253 250 4P 1/-/-

KMCCB DIN ADAPTER UN1 36309 125 / 250 Universal bracket / 
Uchwyt uniwersalny TH35/DIN35 1/-/-

BRACKETS / UCHWYTY MONTAŻOWE
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TRIPPING CHARACTERISTCS /
CHARAKTERYSTYKI WYZWALANIA
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DETAILED DATA / DANE SZCZEGÓŁOWE

POWER LOSS AND RESISTANCES / STRATY MOCY I REZYSTANCJE STYKÓW

ALTITUDE DERATING / TABELA KOREKCJI WYSOKOŚCIOWEJ

In

frame size / rozmiar ramki 125 frame size / rozmiar ramki 250 frame size / rozmiar ramki 400

R/Pole / R biegun R/Pole / R biegun R/Pole / R biegun R/Pole / R biegun R/Pole / R biegun R/Pole / R biegun

(mΩ) (W) (mΩ) (W) (mΩ) (W)

125A 0,9 30 - - - -

160A - - 0,55 38 - -

200A - - 0,35 53 - -

250A - - 0,25 48 - -

400A - - - - 0,16 85

In ALTITUDE AMSL / WYSOKOŚĆ N.P.M. 2,000 m 3,000 m 4,000 m 5,000 m

125-400A

Withstand Voltage (V) 
Napięcie udarowe wytrzymywane (V)

8000 7000 6700 6500

Insulation Voltage (V) Ui 
Napięcie znamionowe izolacji (V) Ui

800 800 800 800

Maximum Operational Voltage (V) Ue  
Napięcie znamionowe pracy (V) Ue

415 380 350 300

Average Through-Current (A), at 40°C ln  
Średni prąd nominalny (A), przy 40°C In

In x 1 In x 0,96 In x 0,93 In x 0,9

RATED CURRENT DERATING TABEL / TABELA WSPÓŁCZYNNIKA KOREKCJI TEMPERATUROWEJ

In
AMBIENT TEMPERATURE (°C)  / TEMPERATURA OTOCZENIA (°C) 

-25 -20 -15 -10 -5 0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70

125 165 163 161 156 150 144 141 149 140 136 134 131 129 125 121 119 115 110 108 104

160 213 210 200 194 190 184 181 190 178 174 171 168 165 160 155 152 147 141 138 133

200 264 256 248 234 232 228 224 238 228 218 214 212 208 200 194 190 184 176 172 166

250 330 320 310 293 290 285 280 298 285 273 268 265 260 250 243 238 230 220 215 208

400 608 576 568 560 528 512 492 476 444 432 424 416 408 400 392 388 380 368 360 352

KMCCB
Molded case circuit breaker / Wyłącznik kompaktowy
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SHUNT RELEASE / WYZWALACZ WZROSTOWY

WIRING DIAGRAM / SCHEMAT ELEKTRYCZNY

ELECTRICAL PARAMETERS / PARAMETRY ELEKTRYCZNE

ON OFF/TRIP

Auxiliary / 
Pomocniczy

CONVENTIONAL THERMAL CURRENT 
/ UMOWNY PRĄD CIEPLNY 3A

Use category/
Kategoria użytkowania AC 15 DC 13

Prąd znamionowy AC 400V 0.3A -

ELECTRICAL PARAMETERS / PARAMETRY ELEKTRYCZNE

FRAME SIZE /
ROZMIAR RAMKI

POWER LOSS /
STRATY MOCY (W)

125 161

250 161

400 179

F12

F14
F11

F12

F14
F11

Additional equipment connected to the connecting device, 
release for signaling, or switching off is required (in ON 
positions), or not.
Wyposażenie dodatkowe podłączane do aparatu 
łączeniowego, służące do sygnalizowania, czy wyłącznik 
jest załączony (w pozycji ON), czy nie.

The shunt trip will trip the circuit breaker when supplied with a 
voltage between 70% and 110% of the rated control voltage Ue. After 
tripping by the shunt trip, the circuit breaker must be reset in situ.

Wyzwalacz wzrostowy wyzwoli wyłącznik przy zasileniu go 
napięciem wynoszącym od 70% do 110% znamionowego 
napięcia sterującego Ue. Po wyzwoleniu przez wyzwalacz 
wzrostowy, wyłącznik należy zresetować na miejscu.

KMCCB-F-125A/UV

KMCCB-F-125A/UV

WIRING DIAGRAM / SCHEMAT ELEKTRYCZNY

KA

A1 A2
Power input

AUXILIARY CONTACT / STYK POMOCNICZY

KMCCB
Molded case circuit breaker / Wyłącznik kompaktowy
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ELECTRICAL PARAMETERS / PARAMETRY ELEKTRYCZNE

CONVENTIONAL THERMAL CURRENT 
/ UMOWNY PRĄD CIEPLNY 3A

Use category/
Kategoria użytkowania AC 15 DC 13

Prąd znamionowy AC 400V 0.3A -

WIRING DIAGRAM / SCHEMAT ELEKTRYCZNY

ON/ OFF TRIP

Alarm / 
Alarmowy

B12

B14
B11

B12

B14
B11

An accessory used to indicate whether a circuit breaker has tripped. 
When the alarm contact indicates that the circuit breaker is in the trip 
position, one of the following five conditions will occur: 
- Overload or short circuit. 
- Shunt trip. 
- Differential fault. 
- Mains failure and undervoltage trip. 
- TEST button trip

Akcesorium służące do sygnalizowania, czy wyłącznik został 
wyzwolony. Gdy styk alarmowy wskazuje, że wyłącznik znajduje 
się w stanie wyzwolenia (pozycja Trip), występuje jedna z pięciu 
następujących możliwości: 
- Przeciążenie lub zwarcie. 
- Zadziałanie wyzwalacza wzrostowego. 
- Usterka różnicowoprądowa. 
- Awaria sieci i zadziałanie wyzwalacza podnapięciowego. 
- Wyzwolenie przyciskiem TEST

KMCCB-F-125A/UV

ALARM CONTACT / STYK ALARMOWY

UNDERVOLTAGE RELEASE / WYZWALACZ PODNAPIĘCIOWY

The undervoltage release must reliably trip the circuit breaker at a 
voltage between 35% and 70% of the rated operating voltage.

The undervoltage release must be capable of closing the circuit 
breaker at a voltage between 85% and 110% of the rated operating 
voltage.

The undervoltage release must prevent the circuit breaker from 
closing when the voltage is less than 35% of the rated operating 
voltage.

Wyzwalacz podnapięciowy powinien niezawodnie wyzwalać 
wyłącznik przy napięciu wynoszącym od 35% do 70% 
znamionowego napięcia roboczego;

Wyzwalacz podnapięciowy powinien umożliwiać załączenie 
wyłącznika przy napięciu wynoszącym od 85% do 110% 
znamionowego napięcia roboczego;

Wyzwalacz podnapięciowy powinien uniemożliwiać załączenie 
wyłącznika, gdy napięcie jest niższe niż 35% znamionowego 
napięcia roboczego.

KMCCB-F-125A/UV

WIRING DIAGRAM / SCHEMAT ELEKTRYCZNY

P2P1x

KMCCB
Molded case circuit breaker / Wyłącznik kompaktowy
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DIMENSIONS / WYMIARY

125 frame size / Rozmiar 125

250 frame size / Rozmiar 250

400 frame size / Rozmiar 400

KMCCB
Molded case circuit breaker / Wyłącznik kompaktowy
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SWITCH DISCONNECTORS
ROZŁĄCZNIKI IZOLACYJNE
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 230/400V
RATED INSULATION VOLTAGE Ui / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE IZOLACJI Ui: 500V

RATED IMPULSE WITHSTAND VOLTAGE Uimp/  
NAPIĘCIE ZNAMIONOWE UDAROWE WYTRZYMYWANE Uimp: 4kV

BREAKING CAPACITY / ZNAMIONOWA ZWARCIOWA ZDOLNOŚĆ ŁĄCZENIOWA: 20In

RATED CURRENT / PRĄD ZNAMIONOWY: 25-100A

UTILIZATION CATEGORY / KATEGORIA PRACY: AC-22A

CAPACITY OF TERMINALS  / POJEMNOŚĆ ZACISKÓW: 35mm2

DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP20

NUMBER OF POLES / ILOŚĆ BIEGUNÓW: 1P, 2P, 3P, 4P

TYPE OF BUS BAR / TYPY SZYN Cu: lug type and pin type / 
widełkowe i kołkowe

AMBIENT TEMPERATURE / TEMPERATURA OTOCZENIA -25 - 45°C max. 95% humidity / wilgotność

STANDARDS COMPLIANCE / ZGODNOŚĆ Z NORMAMI: EN60947-3

MECHANICAL ENDURANCE / TRWAŁOŚĆ MECHANICZNA 8500

ELECTRICAL ENDURANCE / TRWAŁOŚĆ ŁĄCZENIOWA 1500

Visual indicator

Wskaźnik położenia styków

Compatible with connection bus 

Możliwość łączenia  
szyną zbiorczą

KMI
Switch disconnector / Rozłącznik izolacyjny

SWITCH DISCONNECTORS
ROZŁĄCZNIKI IZOLACYJNE
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SYMBOL INDEX / INDEKS NUMBER OF POLES / 
ILOŚĆ BIEGUNÓW 

RATED CURRENT In / 
PRĄD ZNAMIONOWY In

PACKAGING /
PAKOWANIE

KMI-1/25A 23230 1 25A -/12/120

KMI-1/40A 23231 1 40A -/12/120

KMI-1/63A 23236 1 63A -/12/120

KMI-2/25A 27254 2 25A -/6/60

KMI-2/40A 27255 2 40A -/6/60

KMI-2/63A 27256 2 63A -/6/60

KMI-3/25A 27251 3 25A -/4/40

KMI-3/40A 23232 3 40A -/4/40

KMI-3/63A 23233 3 63A -/4/40

KMI-3/80A 23234 3 80A -/4/40

KMI-3/100A 23235 3 100A -/4/40

KMI-4/63A 27250 4 63A -/3/30

KMI-4/100A 23237 4 100A -/3/30

KMI-1

KMI-1

KMI-1

KMI-2

KMI-2

KMI-2

KMI-3

KMI-3

KMI-3

KMI-4

KMI-4

KMI-4

82

52,5

45

76

82

70

45

76

1

2

3

4

5

6

1

2
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5

6

7
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82
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4

KMI
Switch disconnector / Rozłącznik izolacyjny

DIMENSIONS / WYMIARY INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU
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SYMBOL INDEX / INDEKS RATED WORKING CURRENT Ie / 
ZNAMIONOWY PRĄD ŁĄCZENIOWY Ie

PACKAGING /
PAKOWANIE

KMI-R-3/40A 23238

AC-22A - 415VAC - 40A
AC-22A - 500VAC - 40A
AC-22A - 690VAC - 40A
AC-23A - 415VAC - 40A
AC-23A - 500VAC - 40A
AC-23A - 690VAC - 25A

1/-/120

KMI-R-3/125A 23239

AC-22A - 415VAC - 125A 
AC-22A - 500VAC - 125A 
AC-22A - 690VAC - 100A 
AC-23A - 415VAC - 80A 
AC-23A - 500VAC - 63A 
AC-23A - 690VAC - 50A

1/-/80

KMI-R-3/125AKMI-R-3/40A

KMI-R-3-40/125A

KMI-R-3/125A

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED IMPULSE WITHSTAND VOLTAGE Uimp/  
NAPIĘCIE ZNAMIONOWE UDROWE WYTRZYMYWANE Uimp: 6kV

RATED FREQUENCY fn / CZĘSTOTLIWOŚĆ ZNAMIONOWA fn: 50Hz

RATED CURRENT In / PRĄD ZNAMIONOWY In 40A / 125A

THERMAL CURRENT Ith / PRĄD CIEPLNY Ith 40A / 125A

UTILIZATION CATEGORY / KATEGORIA UŻYTKOWANIA AC-22A / AC-23A

CABLE CROSS-SECTION / PRZYŁĄCZALNOŚĆ PRZEWODÓW 16mm2 (40A) / 25mm2 (125A)

POLES / ILOŚĆ BIEGUNÓW 3

RATED SHORT TIME WITHSTAND CURRENT Icw / 
ZNAMIONOWY PRĄD ZWARCIOWY KRÓTKOTRWAŁY Icw 1260A

IP RATING / STOPIEŃ OCHRONY IP20

STANDARS COMPLIANCE / ZGODNOŚĆ Z NORMAMI EN/IEC 60947-3

8165

36 77

60
46

9876

54 81

64
50

1

2

3

4

5

6

KMI-R
Rotary disconnector / Rozłącznik izolacyjny

DIMENSIONS / WYMIARY

INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU
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SYMBOL INDEX / INDEKS NUMBER OF POLES / 
ILOŚĆ BIEGUNÓW 

RATED CURRENT In / 
PRĄD ZNAMIONOWY 
In

PACKAGING /
PAKOWANIE

KCS-40A/1P 23255 1 (3) 40A 1/-/120

KCS-40A/2P 23256 2 (6) 40A 1/-/60

KCS-40A/3P 23257 3 (9) 40A 1/-/40

KCS-40A/4P 23258 4 (12) 40A 1/-/30

KCS-40A/3P

KCS-40A/4P

KCS-40A/4P

KCS-40A/3P

KCS-40A/3P

KCS-40A/2P

KCS-40A/2P

KCS-40A/1P

KCS-40A/1P

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE UN / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE Un: 230/400VAC
RATED CURRENT IN / PRĄD ZNAMIONOWY In: 40A

RATED FREQUENCY FN / CZĘSTOTLIWOŚĆ ZNAMIONOWA fn: 50Hz

MAX. WIRES CROSS-SECTION / PRZYŁĄCZALNOŚĆ PRZEWODÓW: 10mm² - stranded / linka 
16mm² - solid / drut

TIGHTENING TORQUE / MOMENT DOKRĘCANIA: 1,2Nm

UTILIZATION CATEGORY / KATEGORIA PRACY: AC-22A

SWITCHING TYPE / TYP PRZEŁĄCZANIA: I - 0 - II

IP DEGREE / STOPIEŃ OCHRONY: IP20

ELECTRICAL STRENGHT / WYTRZYMAŁOŚĆ ELETRYCZNA: 2000

MECHANICAL STRENGHT / WYTRZYMAŁOŚĆ MECHANICZNA: 10000

STANDARDS COMPLIANCE / ZGODNOŚĆ Z NORMAMI: EN 60947-3

AMBIENT TEMPERATURE / TEMPERATRA PRACY: -25 - 40°C
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DIMENSIONS / WYMIARY

INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU
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SYMBOL INDEX / INDEKS NUMBER OF POLES / 
ILOŚĆ BIEGUNÓW 

RATED CURRENT In / 
PRĄD ZNAMIONOWY 
In

PACKAGING /
PAKOWANIE

KCS-63A/1P 39400 1 (3) 63A 1/-/200

KCS-63A/2P 39401 2 (6) 63A 1/-/120

KCS-63A/3P 39402 3 (9) 63A 1/-/80

KCS-63A/4P 39403 4 (12) 63A 1/-/50

KCS-63A/4P

KCS-63A/4P

KCS-63A/4P

KCS-63A/3P

KCS-63A/3P

KCS-63A/2P

KCS-63A/2P

KCS-63A/1P

KCS-63A/1P

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE UN / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE Un: 230/400VAC
RATED CURRENT IN / PRĄD ZNAMIONOWY In: 63A

RATED FREQUENCY FN / CZĘSTOTLIWOŚĆ ZNAMIONOWA fn: 50Hz

MAX. WIRES CROSS-SECTION / PRZYŁĄCZALNOŚĆ PRZEWODÓW: 10mm² - stranded / linka 
16mm² - solid / drut

TIGHTENING TORQUE / MOMENT DOKRĘCANIA: 1,2Nm

UTILIZATION CATEGORY / KATEGORIA PRACY: AC-22A

SWITCHING TYPE / TYP PRZEŁĄCZANIA: I - 0 - II

IP DEGREE / STOPIEŃ OCHRONY: IP20

ELECTRICAL STRENGHT / WYTRZYMAŁOŚĆ ELETRYCZNA: 2000

MECHANICAL STRENGHT / WYTRZYMAŁOŚĆ MECHANICZNA: 10000

STANDARDS COMPLIANCE / ZGODNOŚĆ Z NORMAMI: EN 60947-3

AMBIENT TEMPERATURE / TEMPERATURA PRACY: -5 - 50°C
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Changeover switch / Przełącznik instalacyjny I-0-II

DIMENSIONS / WYMIARY

INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU



92

RESIDUAL CURRENT CIRCUIT BREAKERS
WYŁĄCZNIKI RÓŻNICOWOPRĄDOWE
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 230(240)V / 400(415)V

RATED IMPULSE WITHSTAND VOLTAGE Uimp/  
NAPIĘCIE ZNAMIONOWE UDROWE WYTRZYMYWANE Uimp: 4kV

RATED CURRENT / PRĄD ZNAMIONOWY: 16-100A

RATED RESIDUAL CURRENT / PRĄD ZNAMIONOWY RÓŻNICOWY: 10-300mA

RATED CONDITIONAL BREAKING CAPACITY / PRĄD ZNAMIONOWY ZWARCIOWY WARUNKOWY: 6kA, 10kA

RATED MAKING CAPACITY / ZNAMIONOWA ZDOLNOŚĆ ZAŁĄCZANIA Im:
500A (16A, 25A, 40A)
630A (63A)
1000A (100A)

POLES / LICZBA BIEGUNÓW: 2P(1P+N) / 4P (3P+N)
RCB TYPE / CZUŁOŚĆ: AC, A, F, B

CAPACITY OF TERMINALS  / POJEMNOŚĆ ZACISKÓW: 25mm2 (AC, A, F)
35mm2 (B)

TIGHTENING TORQUE / MOMENT DOKRĘCANIA: 2,5Nm

DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP20

AMBIENT TEMPERATURE / TEMPERATURA OTOCZENIA -25 - 40°C

STANDARDS COMPLIANCE / ZGODNOŚĆ Z NORMAMI: EN 61008-1
EN 62423

Compatible with connection  
bus (top/bottom)

Możliwość łączenia szyną 
zbiorczą (góra/dół)

All the important data on the front

Informacje techniczne dobrze 
widoczne na przedniej części 
wyłącznika

KRD
Residual current circuit breaker / Wyłącznik różnicowo-prądowy

RESIDUAL CURRENT CIRCUIT BREAKERS
WYŁĄCZNIKI RÓŻNICOWOPRĄDOWE
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4582

72

KRD10-2...AC

KRD10-2...AC KRD10-4...AC

KRD10-4...AC

4581

36 75

KRD
Residual current circuit breaker, Type AC / Wyłącznik różnicowo-prądowy typu AC

DIMENSIONS / WYMIARY INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU

TYPE / TYP SYMBOL INDEX / INDEKS NUMBER OF POLES / 
ILOŚĆ BIEGUNÓW In I∆n PACKAGING / 

PAKOWANIE

10KA

AC TYPE
TYP AC

KRD10-2/16/10-AC 38720 2P 16A 10mA 1/-/60

KRD10-2/25/30-AC 38724 2P 25A 30mA 1/-/60

KRD10-2/25/300-AC 38726 2P 25A 300mA 1/-/60

KRD10-2/40/30-AC 38729 2P 40A 30mA 1/-/60

KRD10-2/63/30-AC 38732 2P 63A 30mA 1/-/60

KRD10-4/25/30-AC 38737 4P 25A 30mA 1/-/30

KRD10-4/40/100-AC 38739 4P 40A 100mA 1/-/30

KRD10-4/40/30-AC 38741 4P 40A 30mA 1/-/30

KRD10-4/63/30-AC 38745 4P 63A 30mA 1/-/30

KRD10-4/63/300-AC 38747 4P 63A 300mA 1/-/30

KRD10-4/100/30-AC 38733 4P 100A 30mA 1/-/30

6KA

AC TYPE
TYP AC

KRD6-2/25/100 23187 2P 25A 100mA 1/-/30

KRD6-2/40/100 23203 2P 40A 100mA 1/-/31

KRD6-2/63/100 23204 2P 63A 100mA 1/-/32

KRD6-4/25/100 23205 4P 25A 100mA 1/-/60

KRD6-4/40/100 23206 4P 40A 100mA 1/-/60

KRD6-4/63/100 23207 4P 63A 100mA 1/-/30
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36 75

KRD
Residual current circuit breaker, Type A / Wyłącznik różnicowo-prądowy typu A

DIMENSIONS / WYMIARY INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU

TYPE / TYP SYMBOL INDEX / INDEKS NUMBER OF POLES / 
ILOŚĆ BIEGUNÓW In I∆n PACKAGING / 

PAKOWANIE

10KA

A TYPE
TYP A

KRD10-2/16/10-A 38721 2P 16A 10mA 1/-/60

KRD10-2/25/30-A 38725 2P 25A 30mA 1/-/60

KRD10-2/40/30-A 38730 2P 40A 30mA 1/-/60

KRD10-4/25/30-A 38738 4P 25A 30mA 1/-/30

KRD10-4/40/30-A 38742 4P 40A 30mA 1/-/30

KRD10-4/63/30-A 38746 4P 63A 30mA 1/-/30

KRD10-4/100/30-A 38734 4P 100A 30mA 1/-/30

6KA

A TYPE
TYP A

KRD6-2/25/100-A 23225 2P 25A 100mA 1/-/30

KRD6-2/40/100-A 23226 2P 40A 100mA 1/-/30

KRD6-4/25/100-A 23227 4P 25A 100mA 1/-/60

KRD6-4/40/100-A 23228 4P 40A 100mA 1/-/60

KRD6-4/63/100-A 23229 4P 63A 100mA 1/-/60
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KRD10-2...F KRD10-4...F

SYMBOL INDEX /
INDEKS

NUMBER OF POLES / 
ILOŚĆ BIEGUNÓW In I∆n PACKAGING /

PAKOWANIE

KRD10-2/16/30-F 45769 2P 16A 30mA 1/-/60

KRD10-2/25/30-F 45770 2P 25A 30mA 1/-/60

KRD10-2/25/100-F 45772 2P 25A 100mA 1/-/60

KRD10-2/25/300-F 45774 2P 25A 300mA 1/-/60

KRD10-2/40/30-F 45771 2P 40A 30mA 1/-/60

KRD10-2/40/100-F 45773 2P 40A 100mA 1/-/60

KRD10-2/40/300-F 45775 2P 40A 300mA 1/-/60

KRD10-4/25/30-F 45776 4P 25A 30mA 1/-/30

KRD10-4/32/30-F 45777 4P 32A 30mA 1/-/30

KRD10-4/32/100-F 45780 4P 32A 100mA 1/-/30

KRD10-4/40/30-F 45778 4P 40A 30mA 1/-/30

KRD10-4/40/300-F 45782 4P 40A 300mA 1/-/30

KRD10-4/63/30-F 45779 4P 63A 30mA 1/-/30

KRD10-4/63/100-F 45781 4P 63A 100mA 1/-/30

KRD10-4/63/300-F 45783 4P 63A 300mA 1/-/30

F

KRD10-2...F KRD10-4...F

75

4582

72

4581

36 75

KRD
Residual current circuit breaker, Type F / Wyłącznik różnicowo-prądowy typu F

DIMENSIONS / WYMIARY INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU
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SYMBOL INDEX /
INDEKS

NUMBER OF POLES / 
ILOŚĆ BIEGUNÓW In I∆n PACKAGING /

PAKOWANIE

KRD10-2/25/30-B 38530 2P 25A 30mA 1/4/40

KRD10-2/25/100-B 38533 2P 25A 100mA 1/4/40

KRD10-2/25/300-B 38536 2P 25A 300mA 1/4/40

KRD10-2/40/30-B 38531 2P 40A 30mA 1/4/40

KRD10-2/40/100-B 38534 2P 40A 100mA 1/4/40

KRD10-2/40/300-B 38537 2P 40A 300mA 1/4/40

KRD10-2/63/30-B 38532 2P 63A 30mA 1/4/40

KRD10-2/63/100-B 38535 2P 63A 100mA 1/4/40

KRD10-2/63/300-B 38538 2P 63A 300mA 1/4/40

KRD10-4/25/30-B 38539 4P 25A 30mA 1/3/30

KRD10-4/25/100-B 38542 4P 25A 100mA 1/3/30

KRD10-4/25/300-B 38545 4P 25A 300mA 1/3/30

KRD10-4/40/30-B 38540 4P 40A 30mA 1/3/30

KRD10-4/40/100-B 38543 4P 40A 100mA 1/3/30

KRD10-4/40/300-B 38546 4P 40A 300mA 1/3/30

KRD10-4/63/30-B 38541 4P 63A 30mA 1/3/30

KRD10-4/63/100-B 38544 4P 63A 100mA 1/3/30

KRD10-4/63/300-B 38547 4P 63A 300mA 1/3/30

B

A

KRD10-2...B KRD10-4...B

KRD10-2...B KRD10-4...B
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KRD
Residual current circuit breaker, Type B / Wyłącznik różnicowo-prądowy typu B

DIMENSIONS / WYMIARY INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU
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AC TYPE /
TYP AC

Type AC RCDs detect residual sinusoidal alternating currents. Wyłączniki różnicowoprądowe typu AC wykrywają sinuso-
idalne przemienne prądy różnicowe.

  A TYPE /
TYP A

In addition to the detection characteristics of type AC RCDs, Type 
A RCDs detect pulsating DC residual current. Such waveforms can 
be caused by diode or thyristor rectifier circuit in electronic loads.

Oprócz funkcji wykrywania typowych dla wyłączników 
RCD typu AC, wyłączniki typu A wykrywają również pul-
sujące prądy różnicowe stałe. Takie przebiegi mogą być 
generowane przez obwody prostowników diodowych lub 
tyrystorowych w odbiornikach elektronicznych.

F TYPE /
TYP F

Type F RCDs is a new RCD type recently introduced in IEC 62423 
and in IEC60755. In addition to the detection characteristics of type 
A RCDs, type F RCDs are specially designed for circuit protection 
where single phase variable speed drives could be used. In these 
circuits, the waveform of residual current could be a composite of 
multi-frequencies including motor frequency, convertor switching 
frequency and line frequency. For the reason of energy efficiency, 
the use of frequency converters in certain loads (washing machine, 
air conditioner, …) is increasing, and type F RCD will cover those new 
applications.
Type F also has enhanced disturbance withstand characteristics 
(non-tripping on surge current). They are capable of tripping even 
if a pure direct current of 10 mA is superimposed on a sinusoidal or 
pulsed DC differential current. 

Wyłączniki różnicowoprądowe typu F to nowy rodzaj wy-
łączników RCD, wprowadzony niedawno w normach IEC 
62423 oraz IEC 60755. Oprócz właściwości detekcyjnych 
charakterystycznych dla wyłączników typu A, wyłączniki 
RCD typu F są specjalnie zaprojektowane do ochrony obwo-
dów, w których mogą być stosowane jednofazowe napędy 
o zmiennej prędkości obrotowej. W takich obwodach prze-
bieg prądu różnicowego może być złożeniem wielu często-
tliwości, w tym częstotliwości pracy silnika, częstotliwości 
kluczowania przekształtnika oraz częstotliwości sieciowej. 
Ze względu na efektywność energetyczną, zastosowanie 
przetwornic częstotliwości w określonych odbiornikach 
(pralki, klimatyzatory...) stale rośnie, a wyłączniki RCD 
typu F znajdą zastosowanie w tych nowych aplikacjach.

Typ F charakteryzuje się również zwiększoną odpornością 
na zakłócenia (brak wyzwalania przy prądach udarowych). 
Wyłączniki te są zdolne do zadziałania nawet wtedy, gdy na 
sinusoidalny lub pulsujący różnicowy prąd stały nałożony 
jest czysty prąd stały o wartości do 10 mA.B TYPE /

TYP B

Type B RCDs can detect sinusoidal AC, pulsating DC, composite of 
multi-frequency as well as smooth DC residual currents. In addition, 
tripping conditions are defined with different frequencies from 
50Hz to 1kHz. In an AC electrical distribution network, a pure DC re-
sidual current can be mainly generated from three-phase rectifying 
circuits, but also from some specific single phase rectifiers.
Type B RCD are intended to be used for loads with three-phase rec-
tifier, such as variable speed drives, PV system, EV charging station 
and medical equipment.

Wyłączniki różnicowoprądowe typu B potrafią wykrywać 
sinusoidalne przemienne, pulsujące stałe, złożone wielo-
częstotliwościowe, a także gładkie stałe prądy różnicowe. 
Ponadto warunki ich zadziałania są zdefiniowane dla róż-
nych częstotliwości w zakresie od 50 Hz do 1 kHz. W sieciach 
rozdzielczych prądu przemiennego (AC) czysty stały prąd 
różnicowy może być generowany głównie przez trójfazowe 
układy prostownikowe, ale również przez niektóre specy-
ficzne prostowniki jednofazowe. Wyłączniki RCD typu B są 
przeznaczone do stosowania z odbiornikami wyposażonymi 
w prostowniki trójfazowe, takimi jak napędy o zmiennej 
prędkości obrotowej (falowniki), instalacje fotowoltaiczne 
(PV), stacje ładowania pojazdów elektrycznych (EV) oraz 
sprzęt medyczny.

PARAMETERS AND PROPORTIES OF RCCB / PARAMETRY I WŁAŚCIWOŚCI RCCB

TYPES OF RC / TYPY WYŁĄCZNIKÓW

  

AC A F B

KRD
Technical information / Informacje techniczne
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PROTECTION AGAINST ELECTROCUTION /  OCHRONA PRZED PORAŻENIEM PRĄDEM

The use of exposed, substandard, badly wired, wrongly connected or 
damaged equipment as well as frayed or badly repaired cable reduces 
the safety of an installation and increases the risk of person receiving 
electric shock.

Differential current is a passage of current through human body, which 
is dangerous. The flow of current through human body effects vital 
functions.
1.Breathing
2.Heartbeat

A correctly chosen RCCB can detect small currents flowing to earth 
and reduces the risk of electrocution. Effect of electric current through 
human body has been well researched and following chart summarizes 
the results:

Użytkowanie nieosłoniętych lub uszkodzonych elementów aparatury 
modułowej, a także ich nieprawidłowe podłączenie lub montaż niezgodny 
z obowiązującymi normami mogą stwarzać ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym. Zagrożenie występuje również w instalacjach, w których 
izolacja przewodów nie zapewnia właściwej ochrony.

Prąd przepływający przez ciało człowieka stanowi poważne zagrożenie dla 
zdrowia i życia. Może zaburzać podstawowe funkcje życiowe, w szczególności: 
oddychanie i pracę serca.

Prawidłowo dobrany wyłącznik różnicowoprądowy (RCCB) może wykryć 
prąd upływu do ziemi i ograniczyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 
Poniżej przedstawiono przykładowe skutki porażenia prądem elektrycznym 
człowieka.

However, electrocution should not be viewed in terms of "current" 
alone but in terms of "contact voltage". A person gets electrocuted by 
coming in contact with an object that has a different potential from it's 
own. The difference in potential causes the current to flow through 
the body.

The human body has known limits:
- Under normal dry conditions, voltage limit = 50V
- In damp surroundings, voltage limit = 25V

Against indirect contact
Over current protection devices like MCB are unable to act promptly 
on small earth leakage currents. To comply with wiring regulations the 
earth fault loop impedance in Ohms, multiplied by the rate tripping 
current of the RCD in amperes must not exceed 50.

Example
For and RCD with a rated tripping current of 30mA, the maximum 
permissible earth fault loop impedance is calculated as follows:
Zs(max) = 50/In = 50/0.03 = 1.666

Porażenie prądem nie powinno być rozpatrywane dosłownie w kategorii 
"prądu", lecz zagadnienie to jest kwestią kontaktu ciała ludzkiego  
z określonym napięciem (potencjałem). Porażenie prądem następuje 
poprzez kontakt ciała ludzkiego z obiektem o innym potencjale od własnego. 
Różnica potencjałów powoduje przepływ prądu przez ciało.

Ludzkie ciało posiada określone limity:
- w suchym otoczeniu, graniczne wartości napięcia dotykowego = 50V
- w otoczeniu wilgotnym, graniczne wartości napięcia dotykowego  = 25V

Ochrona przed kontaktem pośrednim
Wyłączniki nadmiarowo-prądowe (MCB) nie są w stanie poprawnie 
wykrywać przepływ niewielkiego prądu doziemnego. Zgodnie  
z wymaganiami odnośnie oprzewodowania instalacji, wartość impedancji 
pętli zwarcia (Ohm) pomnożona przez znamionowy prąd zadziałania 
aparatu RCD (A) nie powinna przekraczać wartości 50 (graniczne wartości 
napięcia dotykowego).

Przykład
Dla aparatu RCD ze znamionowym prądem upływu 30mA, maksymalna 
dozwolona wartość pętli zwarcia wynosi:
Zs(max) = 50/In = 50/0,03 = 1.666

500mA Immediate cardiac rest resulting in death / Zatrzymanie pracy serca (śmierć)

70-100mA
Cardiac fibrillation; the heart begins to vibrate and no longer beats at a steady rate. This situation is dangerous 
since it is irreversible 
Migotanie komór serca, zakłócenie poprawnej pracy serca - nieodwracalne skutki.

20-300mA Muscle contraction can cause respiratory paralysis /  
Skurcz mięśni oddechowych może spowodować paraliż.

10mA Muscle contraction: the person remains "stuck" to the conductor / Skurcze mięsni, osoba nie może  
oderwać się od przewodnika prądu

1-100mA Prickling sensations / Odczucia mrowienia

Rated tripping current of the RCD
Znamionowy prąd różnicowy

Maximum permissible earth fault loop impedance in
Maksymalne dopuszczalne wartości impedancji pętli zwarcia

10mA 5,000
30mA 1,666
100mA 500
300mA 166

PROTECTION AGAINST FIRE /  OCHRONA PRZED POŻAREM

The majority of fires which occur as a result of faulty wiring are started 
by current flowing to earth. Fire can be started by fault current of less 
than lamp. The normal domestic overload protective device such as  
a fuse or MCB will not detect such a small current. A correctly chosen RCD 
will detect this fault current and interrupt the supply, hence reducing the risk 
of a fire starting

Wiele pożarów instalacji elektrycznych jest spowodowanych prądami 
upływu do ziemi. Pożar może zostać wywołany przez prąd upływu o 
wartości zbyt małej, aby został wykryty przez wyłącznik nadmiarowy 
lub bezpiecznik topikowy. Prawidłowo dobrany wyłącznik 
różnicowoprądowy może wykryć prąd upływu i ograniczyć ryzyko 
powstania pożaru.

KRD
Technical information / Informacje techniczne
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RATED CURRENT In / 
PRĄD ZNAMIONOWY In

RATED VOLTAGE Un / 
NAPIĘCIE ZNAMIONOWE Un

RATED FAULT FREQUENCY fn / 
CZĘSTOTLIWOŚĆ ZNAMIONOWA fn

Maximum permissible 
current value determi-
ned by heat, breaking 
capacity and terminals 
that an RCCB can carry.
Preferred values: 16, 
25, 40, 63, 80, 100A.

Maksymalna do-
puszczalna wartość 
prądu, przy którym 
urządzenie pracuje 
zgodnie z przezna-
czeniem, określona 
przez ciepło, zdol-
ność wyłączania oraz 
budowę urządzenia.
Preferowane warto-
ści: 16, 25, 40, 63, 80, 
100A.

The rated operational 
voltage of an RCCB is 
the voltage value, de-
termined by breaking 
capacity, clearance and 
creepage distance and 
test circuit. Preferred 
values: 230/400V.

Jest to maksymalne 
napięcie jakie może 
być podane w spo-
sób trwały na ele-
ment lub urządzenie  
elektrotechniczne.
Preferowane warto-
ści: 230/400V.

The frequency for 
which the breaking 
characteristics of and 
RCCB are designed.
Preferred values: 50-
60Hz.

Częstotliwość dla 
której określono 
charakterystyki wy-
łączania.
Preferowane warto-
ści: 50/60Hz.

RATED FAULT CURRENT I∆n / 
ZNAMIONOWY PRĄD  
RÓŻNICOWY I∆n

NUMBERS OF POLES /
LICZBA BIEGUNÓW

BREAKING CAPACITY /
WYTRZYMAŁOŚĆ  
ZWARCIOWA

TEMPERATURE RESISTANCE /
TEMPERATURA PRACY

Value of a residu-
al fault current at 
which the RCCB 
shall trip. 
Preferred values: 
10, 30, 100, 300, 
500mA.

Wartość prądu 
upływu przy 
którym wyłącz-
nik powinien 
zadziałać: 10, 
30, 100, 300, 
500mA. 

Number of cur-
rent paths which 
the RCCB
can monitor.
Preferred values: 
2 and 4.

Liczba torów 
prądowych, 
które wyłącznik 
różnicowo-prą-
dowy może 
monitorować (2 
lub 4)

The function 
of an RCCB is 
not impaired 
by short-circuit 
current of up to 
6.000A, provided 
a back-up fuse is 
used.

Funkcjonowa-
nie wyłącznika 
nie jest za-
grożone przez 
prądy zwarcio-
we do 6kA jeżeli 
wyłącznik jest 
dobezpieczony 
bezpiecznikiem 
topikowym.

Suitable for 
temperatures 
from -25°C up to 
40°C.

Dostosowany 
do pracy w tem-
peraturze od 
-25° do +40°C.

G-25°C

PARAMETERS AND PROPORTIES OF RCCB / PARAMETRY I WŁAŚCIWOŚCI RCCB

ALTERNATIVE CURRENT SENSITIVE
TYP AC

PULSATING DIRECT CURRENT SENSITIVE
TYP A

SURGE CURRENT PROOF
UDAR PRĄDOWY

They react to AC 
current which, either 
suddenly applied or 
slowly arising.

Wyłącznik czuły 
na prąd różnicowy, 
sinusoidalny.

They react to AC and 
pulsating DC fault 
current which reach 
0 or almost 0 within 
one time period of the 
mains frequency.

Wyłącznik czuły 
na prąd różnicowy, 
sinusoidalny oraz 
wyprostowany,  
pulsacyjny.

RCCB'S surge capacity. 
Not tripping at stan-
dardized 8/20 μs surge 
current waves. 

Wyłącznik krót-
kozwłoczny o zwięk-
szonej wytrzymało-
ści na udar prądowy. 
Chroni przed niepo-
żądanymi wyłącze-
niami spowodowa-
nymi impulsami 
prądowymi.

250A

8 µs
t

6000

10000

     KRD
Technical information / Informacje techniczne
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RCCB WITH OVERCURRENT PROTECTION
WYŁĄCZNIKI RÓŻNICOWO-PRĄDOWE
Z ZABEZPIECZENIEM
NADMIAROWO-PRĄDOWYM
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 230V

RATED IMPULSE WITHSTAND VOLTAGE Uimp/  
NAPIĘCIE ZNAMIONOWE UDROWE WYTRZYMYWANE Uimp: 4kV

RATED CURRENT / PRĄD ZNAMIONOWY: 6-32A

RATED MAKING AND BREAKING CAPACITY Im /
ZNAMIONOWA ZDOLNOŚĆ ZAŁĄCZANIA Im:

500A

RATED GROUND FAULT CURRENT / PRĄD ZNAMIONOWY RÓŻNICOWY: 30mA

RATED BREAKING CAPACITY /  
ZNAMIONOWA ZWARCIOWA ZDOLNOŚĆ ŁĄCZENIOWA: 6kA, 10kA

RCB TYPE / CZUŁOŚĆ: AC / A

TRIPPING CHARACTERISTICS / CHARAKTERYSTYKA WYŁĄCZANIA: B / C

CAPACITY OF TERMINALS  / POJEMNOŚĆ ZACISKÓW: 16mm2 linka (flexible) / 25mm2 drut (rigid)

AMBIENT TEMPERATURE / TEMPERATURA OTOCZENIA: -25°C - +40°C

DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP20

ELECTRICAL ENDURANCE / TRWAŁOŚĆ ELEKTRYCZNA: 4000

MECHANICAL ENDURANCE / TRWAŁOŚĆ MECHANICZNA: 10000

STANDARDS COMPLIANCE / ZGODNOŚĆ Z NORMAMI: EN61009-1

Compatible with connection  
bus (top/bottom)

     Możliwość łączenia szyną 
zbiorczą (góra/dół)

No polarity

Brak biegunowości, możliwość 
zasilania z góry i z dołu

     KRO-2
Residual-current circuit breaker with overload protection / 

Wyłącznik różnicowo-prądowy z zabezpieczeniem nadmiarowo-prądowym
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TYPE / TYP SYMBOL INDEX / INDEKS In I∆n PACKAGING / PAKOWANIE

B TYPE TRIPPING / CHARAKTERYSTYKA B

AC TYPE
TYP AC

KRO6-2/B6/30 23220 6A 30mA 1/-/60

KRO6-2/B10/30 23213 10A 30mA 1/-/60

KRO6-2/B16/30 23210 16A 30mA 1/-/60

KRO6-2/B20/30 23219 20A 30mA 1/-/60

KRO6-2/B25/30 23211 25A 30mA 1/-/60

A TYPE
TYP A

KRO6-2/B10/30-A 23214 10A 30mA 1/-/60

KRO6-2/B16/30-A 23212 16A 30mA 1/-/60

KRO6-2/B20/30-A 23262 20A 30mA 1/-/60

C TYPE TRIPPING / CHARAKTERYSTYKA C

AC TYPE
TYP AC

KRO6-2/C10/30 23215 10A 30mA 1/-/60

KRO6-2/C16/30 23217 16A 30mA 1/-/60

KRO6-2/C20/30 23263 20A 30mA 1/-/60

KRO6-2/C25/30 23221 25A 30mA 1/-/60

KRO6-2/C32/30 23222 32A 30mA 1/-/60

A TYPE
TYP A

KRO6-2/C10/30-A 23216 10A 30mA 1/-/60

KRO6-2/C16/30-A 23218 16A 30mA 1/-/60

KRO6-2/C20/30-A 23264 20A 30mA 1/-/60

KRO6-2/C25/30-A 23223 25A 30mA 1/-/60

KRO6-2/C32/30-A 23224 32A 30mA 1/-/60

KRO6

45

75

81

35

T

N

N

1

2

INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻUDIMENSIONS / WYMIARY

KR06-2
Residual-current circuit breaker with overload protection / 
Wyłącznik różnicowo-prądowy z zabezpieczeniem nadmiarowo-prądowym
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TYPE / TYP SYMBOL INDEX / INDEKS In I∆n PACKAGING / PAKOWANIE

B TYPE TRIPPING / CHARAKTERYSTYKA B

AC TYPE
TYP AC

KRO10-2/B6/30 32888 6A 30mA 1/-/60

KRO10-2/B10/30 32882 10A 30mA 1/-/60

KRO10-2/B16/30 32884 16A 30mA 1/-/60

KRO10-2/B20/30 32886 20A 30mA 1/-/60

KRO10-2/B25/30 32887 25A 30mA 1/-/60

A TYPE
TYP A

KRO10-2/B10/30-A 32883 10A 30mA 1/-/60

KRO10-2/B16/30-A 32885 16A 30mA 1/-/60

KRO10-2/B20/30-A 39310 20A 30mA 1/-/60

C TYPE TRIPPING / CHARAKTERYSTYKA C

AC TYPE
TYP AC

KRO10-2/C10/30 32889 10A 30mA 1/-/60

KRO10-2/C16/30 32891 16A 30mA 1/-/60

KRO10-2/C20/30 39311 20A 30mA 1/-/60

KRO10-2/C25/30 39313 25A 30mA 1/-/60

KRO10-2/C32/30 39315 32A 30mA 1/-/60

A TYPE
TYP A

KRO10-2/C6/30-A 39309 6A 30mA 1/-/60

KRO10-2/C10/30-A 32890 10A 30mA 1/-/60

KRO10-2/C16/30-A 32892 16A 30mA 1/-/60

KRO10-2/C20/30-A 39312 20A 30mA 1/-/60

KRO10-2/C25/30-A 39314 25A 30mA 1/-/60

KRO10-2/C32/30-A 39316 32A 30mA 1/-/60

KRO10

45

75

81

35

T

N

N

1

2

INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻUDIMENSIONS / WYMIARY

KRO10-2
Residual-current circuit breaker with overload protection / 

Wyłącznik różnicowo-prądowy z zabezpieczeniem nadmiarowo-prądowym
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INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU

RATED CURRENT In / 
PRĄD ZNAMIONOWY In

CROSS SECTION AREA s / PRZEKRÓJ s TIGHTENING TORQUE  / SIŁA DOKRĘCENIA

3~6A 1mm2 2Nm

10A 1.5mm2 2Nm

16~20A 2.5mm2 2Nm

25A 4mm2 2Nm

TYPE B / TYP B TYPE C / TYP C

TIME - CURRENT CURVES / CHARAKTERYSTYKI CZASOWO -PRĄDOWE

WIRING / OPRZEWODOWANIE

The suitable conductors should be used for connection, see table below for relative parameters. /
Sugerowane przekroje przewodów dla określonych parametrów.

Electromagnetic tripping
Wyzwalacz elektromagnetyczny

Thermal tripping
Wyzwalacz termiczny

10000
5000

1h
2000
1000

500
200
100

50
20
10

5
2
1

0.5
0.2
0.1

0.05
0.02
0.01

0.005
0.002
0.001

0.5          1           2          3 4  5   7       10         20      30         50  70  100   200    I/In

t(s)

Electromagnetic tripping
Wyzwalacz elektromagnetyczny

Thermal tripping
Wyzwalacz termiczny

10000
5000

1h
2000
1000

500
200
100

50
20
10

5
2
1

0.5
0.2
0.1

0.05
0.02
0.01

0.005
0.002
0.001

0.5          1           2          3 4  5   7       10         20      30         50  70  100   200    I/In

t(s)

TYPES OF RC / TYPY WYŁĄCZNIKÓW

Both RCCBs and RCBOs are divided into types depending on the operating 
function:

Type AC             :  For which tripping is ensured for residual  
sinusoidal alternating currents, whether suddenly applied or slowly rising.

Type A            :  For which tripping is ensued for residual sinusoidal 
alternating currents and residual pulsating direct currents, whether 
suddenly applied or slowly rising.

Zarówno wyłączniki różnicowo-prądowe jak i różnicowe z członem 
nadmiarowym występują w dwóch wersjach: 

Typ AC            : wyłącznik czuły na prąd różnicowy, sinusoidalny.

Typ A              : wyłącznik czuły na prąd różnicowy, sinusoidalny oraz 
wyprostowany.

KRO-2
Residual-current circuit breaker with overload protection / 
Wyłącznik różnicowo-prądowy z zabezpieczeniem nadmiarowo-prądowym
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 230V

RATED IMPULSE WITHSTAND VOLTAGE Uimp/  
NAPIĘCIE ZNAMIONOWE UDROWE WYTRZYMYWANE Uimp: 4kV

RATED CURRENT / PRĄD ZNAMIONOWY: 6-32A

RATED GROUND FAULT CURRENT / PRĄD ZNAMIONOWY RÓŻNICOWY: 30mA

RATED BREAKING CAPACITY /  
ZNAMIONOWA ZWARCIOWA ZDOLNOŚĆ ŁĄCZENIOWA: 6kA

RCB TYPE / CZUŁOŚĆ: A

TRIPPING CHARACTERISICS / CHARAKTERYSTYKA WYŁĄCZANIA: B / C

CAPACITY OF TERMINALS  / POJEMNOŚĆ ZACISKÓW: 10mm2 linka (flexible) / 16mm2 drut (rigid)

AMBIENT TEMPERATURE / TEMPERATURA OTOCZENIA: -25°C - +40°C

DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY: IP20

ELECTRICAL ENDURANCE / TRWAŁOŚĆ ELEKTRYCZNA: 4000

MECHANICAL ENDURANCE / TRWAŁOŚĆ MECHANICZNA: 10000

STANDARDS COMPLIANCE / ZGODNOŚĆ Z NORMAMI: EN61009-1

Full functionality, two poles
in one module

Pełna funkcjonalność, dwa 
bieguny w jednym module

Terminal capacity up to 16 mm

Pojemność zacisków do 16 mm²

KRO6-1M-2
Residual-current circuit breaker with overload protection / 

Wyłącznik różnicowo-prądowy z zabezpieczeniem nadmiarowo-prądowym
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TYPE / TYP SYMBOL INDEX / INDEKS In I∆n PACKAGING / PAKOWANIE

B TYPE TRIPPING / CHARAKTERYSTYKA B

A TYPE
TYP A

KRO6-1M-2/B6/30-A 90405 6A 30mA 1/12/120

KRO6-1M-2/B10/30-A 90406 10A 30mA 1/12/120

KRO6-1M-2/B13/30-A 90407 13A 30mA 1/12/120

KRO6-1M-2/B16/30-A 90408 16A 30mA 1/12/120

KRO6-1M-2/B20/30-A 90409 20A 30mA 1/12/120

KRO6-1M-2/B25/30-A 90410 25A 30mA 1/12/120

KRO6-1M-2/B32/30-A 90411 32A 30mA 1/12/120

C TYPE TRIPPING / CHARAKTERYSTYKA C

A TYPE
TYP A

KRO6-1M-2/C6/30-A 90412 6A 30mA 1/12/120

KRO6-1M-2/C10/30-A 90413 10A 30mA 1/12/120

KRO6-1M-2/C13/30-A 90414 13A 30mA 1/12/120

KRO6-1M-2/C16/30-A 90415 16A 30mA 1/12/120

KRO6-1M-2/C20/30-A 90416 20A 30mA 1/12/120

KRO6-1M-2/C25/30-A 90417 25A 30mA 1/12/120

KRO6-1M-2/C32/30-A 90418 32A 30mA 1/12/120

KRO6

N

N

1

2

INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻUDIMENSIONS / WYMIARY

KRO6-1M-2
Residual-current circuit breaker with overload protection / 
Wyłącznik różnicowo-prądowy z zabezpieczeniem nadmiarowo-prądowym

78,2
17,8 50

4535,
58183,8
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RATED CURRENT In / 
PRĄD ZNAMIONOWY In

CROSS SECTION AREA s / PRZEKRÓJ s TIGHTENING TORQUE  / SIŁA DOKRĘCENIA

6A 1mm2

1.2Nm

10A 1.5mm2

16~20A 2.5mm2

25A 4mm2

32A 6mm2

TYPE B / TYP B TYPE C / TYP C

TIME - CURRENT CURVES / CHARAKTERYSTYKI CZASOWO -PRĄDOWE

WIRING / OPRZEWODOWANIE

The suitable conductors should be used for connection, see table below for relative parameters. /
Sugerowane przekroje przewodów dla określonych parametrów.

TYPES OF RC / TYPY WYŁĄCZNIKÓW

Single-module RCBOs are available in one version:

Type A            :  For which tripping is ensued for residual sinusoidal 
alternating currents and residual pulsating direct currents, whether 
suddenly applied or slowly rising.

Wyłączniki różnicowo-prądowe z członem nadprądowym, 
jednomodułowe, występują w jednej wersji:

Typ A              : wyłącznik czuły na prąd różnicowy, sinusoidalny oraz 
wyprostowany.

KRO6-1M-2
Residual-current circuit breaker with overload protection / 

Wyłącznik różnicowo-prądowy z zabezpieczeniem nadmiarowo-prądowym
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KSD SURGE PROTECTION DEVICES
WARYSTOROWE OGRANICZNIKI
PRZEPIĘĆ KSD
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

TYPE ACC. TO EN/IEC/VDE / TYP WG. EN/IEC/VDE T1, T2 / I, II / B, C
MAXIMUM OPERATING VOLTAGE (AC)Uc /  
NAJWYŻSZE NAPIĘCIE TRWAŁEJ PRACY (AC)Uc:

275V

RATED VOLTAGE (AC)Un  /  NAPIĘCIE ZNAMIONOWE (AC)Un: 230V / 400V

IMPULSE DISCHARGE (10/350) Iimp - 1 POLE /
ZNAMIONOWY PRĄD UDAROWY (10/350) Iimp - 1 BIEGUN

12,5kA

NOMINAL DISCHARGE CURRENT (8/20) In- 1 POLE /
ZNAMIONOWY PRĄD WYŁADOWCZY (8/20) In - 1 BIEGUN 20kA / 30kA

MAXIMUM DISCHARGE CURRENT (8/20) Imax - 1 POLE /
MAKSYMALNY PRĄD WYŁADOWCZY (8/20) Imax - 1 BIEGUN 40kA / 60kA

PROTECTION LEVEL Up / NAPIĘCIOWY POZIOM OCHRONY Up ≤1300V

FOLLOW-UP CURRENT Ifi / PRĄD NASTĘPCZY Ifi: N/A / brak

RESPONSE TIME  / CZAS REAKCJI: <25ns

LEAKAGE CURRENT Ipe / PRĄD UPŁYWU Ipe: 30µA

BACK-UP FUSE / ZABEZPIECZENIE WSTĘPNE: 125AgL

SHORT-CIRCUIT WITHSTAND CURRENT / PRĄD ZWARCIA: 25kA

TRANSITIONAL CURRENT INCREASE / 
PRZEJŚCIOWY WZROST NATĘŻENIE PRĄDU: 20kA/30kA

FAILURE INDICATION / 
WSKAŹNIK USZKODZENIA ELEMENTU ZABEZPIECZAJĄCEGO: visual / wizualny

CAPACITY OF TERMINALS  / POJEMNOŚĆ ZACISKÓW: 25mm2 linka (stranded) / 
35mm2 drut (solid)

TIGHTENING TORQUE / MOMENT DOKĘCANIA: max. 3Nm

WORK TEMPERATURE / TEMPERATURA PRACY:  -40÷70

STANDARDS COMPLIANCE / ZGODNOŚĆ Z NORMAMI: EN61634-1, EN61643-11

Visual failure indicator

Optyczny wskaźnik 
uszkodzenia modułu

Made in EU / Wyprodukowane w UE

Replacable module

Łatwo wymienny moduł
zabezpieczający, dostępny 
jako akcesorium

KSD
Varistor surge arrester  / Warystorowy ogranicznik przepięć
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SYMBOL INDEX / 
INDEKS IN IN  TOTAL Imax Imax  TOTAL UP<=

TYPE OF 
NETWORK / 
TYP SIECI

PACKAGING / 
PAKOWANIE

KSD-T2 275/40  1P 23130 20kA - 40kA - 1,3kV TN-C/TN-C-S/IT 1/12/168

KSD-T2 275/120 3P 23132 20kA 60kA 40kA 120kA 1,3kV TN-C 1/4/56

KSD-T2 275/160 3P+N 23133 20kA 80kA 40kA 160kA 1,3kV TN-S/TN-C-S/IT 1/3/42

46

91

68

17,5

46

91

68

52,5

46

91

68

70

KSD-T2 275/120 3P

KSD-T2 275/120 3P

KSD-T2 275/160 3P+N

KSD-T2 275/160 3P+N

KSD-T2 275/40  1P

KSD-T2 275/40  1P

SYMBOL INDEX /
INDEKS

PACKAGING / 
PAKOWANIE

KSD-T2 275/40 M 23131 1/1/1

Replaceable module for 23130, 23132, 23133 /
Moduł wymienny 23130, 23132, 23133

DIMENSIONS / WYMIARY

ACCESSORIES / AKCESORIA

KSD T2(C)
Class 2 (T2/C) varistor surge arrester  / Warystorowy ogranicznik przepięć klasy 2 (T2/C)
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46

91

68

17,5

46

91

68

52,5

46

91

68

35

46

91

68

70

KSD-T1+T2 275/60 1P

KSD-T1+T2 275/60 1P

KSD-T1+T2 275/120 1P+N

KSD-T1+T2 275/120 1P+N

KSD-T1+T2 275/180 3P

KSD-T1+T2 275/180 3P

KSD-T1+T2 275/240 3P+N

KSD-T1+T2 275/240 3P+N

SYMBOL INDEX / 
INDEKS IN IN  TOTAL Imax Iimp Imax  TOTAL UP<=

TYPE OF 
NETWORK / 
TYP SIECI

PACKAGING / 
PAKOWANIE

KSD-T1+T2 275/60 1P 23923 30kA - 60kA 12,5kA - 1,3kV TN-S/TN-C-S/IT 1/12/168

KSD-T1+T2 275/120 1P+N 23922 30kA 60kA 60kA 12,5kA 120kA 1,3kV TN-S/TN-C-S/IT 1/6/84

KSD-T1T2 275/180 3P 23921 30kA 90kA 60kA 12,5kA 180kA 1,3kV TN-C 1/4/56

KSD-T1T2 275/240 3P+N 23920 30kA 120kA 60kA 12,5kA 240kA 1,3kV TN-C/TN-C-S/IT 1/3/42

SYMBOL INDEX /
INDEKS

PACKAGING / 
PAKOWANIE

KSD-T1+T2 275/60 M 23924 1/1/1

Replaceable module for 23920, 23921, 23922, 23923 /
Moduł wymienny 23920, 23921, 23922, 23923

ACCESSORIES / AKCESORIA

DIMENSIONS / WYMIARY

KSD T1+T2(B+C)
Class I+II (T1+T2/B+C) varistor surge arrester /  

Warystorowy ogranicznik przepięć klasy I+II (T1+T2/B+C)
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Metal Oxide Varistor Glass Discharge Tube

WIRING DIAGRAMS / SCHEMATY PODŁĄCZEŃ

L1

FUSE
PE N

TN-C

FUSE

A
TN-S, TN-C-S, IT

N

P E
FUSE

L1
FUSE

A A

TN-C

FUSE
PE N

L3

L2

L1
FUSE

A A A TN-S, TN-C-S, IT

FUSE
P E

N

L3

L2
L1

FUSE

A A A A

D
P

S

b
a

min. 6mm2

a + b ≤ 0,5m

Replace when red /  Wymienić jeśli czerwone  

SP
D

min. 6mm²

a

a≤0,5m

KSD
Technical information / Informacje techniczne
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INFORMACJE TECHNICZNE

Klasyfikacja i dobór ograniczników przepięć do instalacji niskiego napięcia polega na zróżnicowaniu ze względu na wytrzymałość udarową 
urządzeń. Zjawiska atmosferyczne, takie jak wyładowania piorunowe, są nieprzewidywalne i z tego powodu przyjęto znormalizowane typy 
udarów w celu ujednolicenia i powtarzalności parametrów. Norma określa trzy typy ograniczników oraz powiązane z nimi klasy prób oraz 
parametry charakterystyczne.

Ograniczniki Typu 1 - podlegają badaniu według klasy próby I udarem Iimp o określonej wartości szczytowej, ładunku i energii właściwej. 
Jednym z typów jest udar 10/350 μs.
Ograniczniki Typu 2 - podlegają badaniu według klasy próby II udarem In o określonej wartości szczytowej i kształcie 8/20 μs.
Ograniczniki Typu 3 - podlegają badaniu według klasy próby 3 udarem kombinowanym napięciowo prądowym - napięcie obwodu otwartego 
generatora Uoc 1,2/50 μs, prąd zwarcia  Icw 8/20 μs

Kształt udaru opisują trzy parametry:
Ipk – wartość szczytowa udaru,
T1 – czas trwania czoła,
T2 – czas do półszczytu.

Przykładowo - 12,5kA 10/350 odpowiada Ipk T1/T2. 

Stopień (lub poziom) ochrony napięciowej – oznaczany symbolem Up​ – określa maksymalną wartość napięcia, jaka może pojawić się na 
zaciskach ogranicznika w momencie jego zadziałania (czyli podczas odprowadzania ogromnego prądu udarowego do uziemienia).
Mówiąc najprościej: jest to najwyższe napięcie, które ogranicznik fizycznie „przepuści” dalej do instalacji i podłączonych do niej urządzeń 
w trakcie uderzenia pioruna lub awarii sieci elektrycznej.

Poniższa tabela przedstawia wymaganą odporność udarową urządzeń elektrycznych, w celu prawidłowej ochrony instalacji i urządzeń 
musi być spełniony warunek „Up < odporność udarowa urządzenia”. Należy również wziąc pod uwagę potencjalne spadki napięć na 
przewodach przyłączeniowych ogranicznika i stosować się do wskazanych maksymalnych długości tych przewodów.

Do I kategorii wytrzymałości udarowej zalicza się urządzenia przeznaczone do przyłączania do instalacji stałej budynku. Środki ochrony, 
służące ograniczaniu przepięć do określonego poziomu, są stosowane poza urządzeniami – albo w instalacji stałej, albo między tą instalacją 
a urządzeniem (przedłużacz z układem ograniczników przepięć). Przykładem takich urządzeń mogą być zabezpieczone urządzenia 
elektroniczne np. komputery lub telewizory.

Do II kategorii wytrzymałości udarowej zalicza się urządzenia przyłączane do instalacji stałej w budynku. Przykładami takich urządzeń są: 
urządzenia gospodarstwa domowego, elektryczne narzędzia przenośne lub podobne odbiorniki.

Do III kategorii wytrzymałości udarowej zalicza się urządzenia będące częścią stałej instalacji, a także inne urządzenia o wyższym 
stopniu oczekiwanej dyspozycyjności. Przykładami takich urządzeń są: rozdzielnice tablicowe, wyłączniki, oprzewodowanie (a w tym 
kable), przewody szynowe, puszki łączeniowe, łączniki, gniazda wtyczkowe w instalacji stałej oraz urządzenia przemysłowe lub inne, np. 
stacjonarne silniki przyłączone trwale do instalacji stałej.

Do IV kategorii wytrzymałości udarowej zalicza się urządzenia stosowane w złączu instalacji elektrycznej budynku lub w pobliżu złącza 
przed główną rozdzielnicą. Przykładami takich urządzeń są: mierniki energii elektrycznej, zabezpieczenia przetężeniowe i urządzenia do 
pomiaru tętnień.

Typ SPD Klasa próby Parametr
charakterystyczny

Typ 1 Klasa I Iimp

Typ 2 Klasa II In

Typ 3 Klasa III Uoc

WYMAGANA ODPORNOŚĆ UDAROWAURZĄDZENIA

Kategoria IV III II I

Napięcie instalacji : 
230 / 400 VAC 6kV 4kV 2,5kV 1,5kV

KSD
Technical information / Informacje techniczne
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TECHNICAL INFORMATION

The classification and selection of Surge Protective Devices (SPDs) for low-voltage installations are based on differentiating the impulse 
withstand capability of the equipment. Atmospheric phenomena, such as lightning strikes, are unpredictable, and for this reason, 
standardized impulse waveforms have been adopted to ensure the uniformity and repeatability of parameters. The standard defines 
three types of SPDs along with their associated test classes and characteristic parameters.

Type 1 SPDs – subject to Class I testing with an Iimp​ impulse of a specified peak value, charge, and specific energy. One such type is the 
10/350 μs waveform.
Type 2 SPDs – subject to Class II testing with an In​ impulse of a specified peak value and an 8/20 μs waveform.
Type 3 SPDs – subject to Class III testing with a combination wave (voltage/current) – generator open-circuit voltage Uoc​ 1.2/50 μs, short-
circuit current Icw​ 8/20 μs.

The impulse waveform is described
by three parameters:
Ipk​ – peak impulse value,
T1​ – front time,
T2​ – time to half-value.

For example: 12.5 kA 10/350 corresponds
to Ipk​ T1​/T2​.. 

The voltage protection level – denoted by the symbol Up​ – determines the maximum voltage value that can appear at the SPD terminals 
during its operation (i.e., while discharging a massive surge current to the earth).
Simply put: this is the highest voltage that the SPD will physically „let through” to the installation and connected equipment during a 
lightning strike or an electrical grid fault.

The following table presents the required impulse withstand voltage of electrical equipment. For the proper protection of the installation 
and equipment, the condition „Up​ < equipment impulse withstand voltage” must be satisfied. It is also necessary to account for potential 
voltage drops across the SPD connecting leads and to adhere to the specified maximum lengths for these cables.

Impulse Withstand Category I (Overvoltage Category I) includes equipment intended for connection to the fixed electrical installation of 
a building. Protective measures used to limit overvoltages to a specified level are applied outside the equipment – either within the fixed 
installation or between the installation and the equipment (e.g., an extension cord with a built-in surge protective device). Examples of 
such equipment include protected electronic devices, such as computers or televisions.

Impulse Withstand Category II includes equipment connected to the fixed installation in a building. Examples of such equipment are 
household appliances, portable electrical tools, and similar current-using equipment.

Impulse Withstand Category III includes equipment that is part of the fixed electrical installation, as well as other equipment where a 
higher degree of expected availability is required. Examples of such equipment are distribution boards, circuit breakers, wiring systems 
(including cables), busbars, junction boxes, switches, socket-outlets in the fixed installation, and industrial equipment or other devices, 
such as stationary motors permanently connected to the fixed installation.

Impulse Withstand Category IV includes equipment used at the origin of the electrical installation of the building or in the proximity of 
the origin, upstream of the main distribution board. Examples of such equipment are electricity meters, primary overcurrent protective 
devices, and ripple control units.

SPD types Test class Characteristic 
parameter

Type 1 Class I Iimp

Type 2 Class II In

Type 3 Class III Uoc

REQUIRED SURGE WITHSTAND CAPABILITY OF THE DEVICE

Category IV III II I

Voltage:
230 / 400 VAC 6kV 4kV 2,5kV 1,5kV

KSD
Technical information / Informacje techniczne
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KSPD SURGE PROTECTION DEVICES 
OGRANICZNIKI PRZEPIĘĆ KSPD
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

TYPE ACC. TO EN/IEC/VDE / TYP WG. EN/IEC/VDE T1, T2 / I, II / B, C
MAXIMUM OPERATING VOLTAGE (AC)Uc /  
NAJWYŻSZE NAPIĘCIE TRWAŁEJ PRACY (AC)Uc:

275V

RATED VOLTAGE (AC)Un  /  NAPIĘCIE ZNAMIONOWE (AC)Un: 230V / 400V

IMPULSE DISCHARGE (10/350) Iimp - 1 POLE /
ZNAMIONOWY PRĄD UDAROWY (10/350) Iimp - 1 BIEGUN

8kA

NOMINAL DISCHARGE CURRENT (8/20) In- 1 POLE /
ZNAMIONOWY PRĄD WYŁADOWCZY (8/20) In - 1 BIEGUN 20kA / 25kA

MAXIMUM DISCHARGE CURRENT (8/20) Imax - 1 POLE /
MAKSYMALNY PRĄD WYŁADOWCZY (8/20) Imax - 1 BIEGUN 40kA / 50kA

PROTECTION LEVEL Up / NAPIĘCIOWY POZIOM OCHRONY Up ≤1500V

FOLLOW-UP CURRENT Ifi / PRĄD NASTĘPCZY Ifi: MOV - N/A / brak
GDT - 100A RMS

RESPONSE TIME  / CZAS REAKCJI: <25ns

LEAKAGE CURRENT Ipe / PRĄD UPŁYWU Ipe: MOV - 30μA
GDT - N/A

BACK-UP FUSE / ZABEZPIECZENIE WSTĘPNE: 125AgL

SHORT-CIRCUIT WITHSTAND CURRENT / PRĄD ZWARCIA: 300A

TRANSITIONAL CURRENT INCREASE / 
PRZEJŚCIOWY WZROST NATĘŻENIA PRĄDU: 20kA/25kA

FAILURE INDICATION / 
WSKAŹNIK USZKODZENIA ELEMENTU ZABEZPIECZAJĄCEGO: visual / wizualny

CAPACITY OF TERMINALS  / POJEMNOŚĆ ZACISKÓW: 25mm2 linka (stranded) / 
35mm2 drut (solid)

TIGHTENING TORQUE / MOMENT DOKĘCANIA: max. 3Nm

WORK TEMPERATURE / TEMPERATURA PRACY: -5÷40

STANDARDS COMPLIANCE / ZGODNOŚĆ Z NORMAMI: EN61634-1, EN61643-11

Visual failure indicator

Optyczny wskaźnik 
uszkodzenia modułu

Quality tested at IFPiLM in Warsaw 

Ograniczniki serii KSPD 
testowane w Instytucie 
Fizyki Plazmy i Laserowej 
Mikrosyntezy w Warszawie

KSPD
Varistor surge arrester  / Warystorowy ogranicznik przepięć
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SYMBOL INDEX / 
INDEKS IN IN  TOTAL Imax Imax  TOTAL UP<=

TYPE OF 
NETWORK / 
TYP SIECI

PACKAGING / 
PAKOWANIE

KSPD-T2 275/40 1P 36310 20kA - 40kA - 1,5kV TN-C/TN-C-S/IT 1/12/168

KSPD-T2 275/120 3P 36311 20kA 60kA 40kA 120kA 1,5kV TN-C 1/4/56

KSPD-T2 275/160 3P+N 36312 20kA 80kA 40kA 160kA 1,5kV TN-S/TN-C-S/IT 1/3/42

KSPD-TT 275/160 3P+N 36317 20kA 80kA 40kA 160kA 1,5kV TT 1/3/42

4691

68

54

4691

68

72

KSPD-T2 275/120 3P
KSPD-T2 275/160 3P+N

KSPD-T2 275/120 3P

KSPD-TT 275/160 3P+N

KSPD-T2 275/160 3P+N
KSPD-TT 275/160 3P+N

KSPD-T2 275/40 1P

KSPD-T2 275/40 1P

4691

68

18

DIMENSIONS / WYMIARY

KSPD T2(C)
Varistor surge arrester  / Warystorowy ogranicznik przepięć
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4691

68

18

4691

68

54

4691

68

36

4691

68

72

KSPD-T1T2 275/50 1P

KSPD-T1T2 275/50 1P

KSPD-T1T2 275/100 1PN

KSPD-T1T2 275/100 1PN

KSPD-T1T2 275/150 3P

KSPD-T1T2 275/150 3P

KSPD-T1T2 275/200 3PN

KSPD-T1T2 275/200 3PN

SYMBOL INDEX / 
INDEKS IN IN  TOTAL Imax Iimp

Imax  TO-
TAL UP<=

TYPE OF 
NETWORK / 
TYP SIECI

PACKAGING / 
PAKOWANIE

KSPD-T1T2 275/50 1P 36313 25kA - 50kA 8kA - 1,5kV TN-S/TN-C-S/IT 1/12/168

KSPD-T1T2 275/100 1PN 36314 25kA 50kA 50kA 8kA 100kA 1,5kV TN-S/TN-C-S/IT 1/6/84

KSPD-T1T2 275/150 3P 36315 25kA 75kA 50kA 8kA 150kA 1,5kV TN-C 1/4/56

KSPD-T1T2 275/200 3PN 36316 25kA 100kA 50kA 8kA 200kA 1,5kV TN-C/TN-C-S/IT 1/3/42

DIMENSIONS / WYMIARY

KSPD T1+T2(B+C)
Varistor surge arrester  / Warystorowy ogranicznik przepięć
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WIRING DIAGRAMS / SCHEMATY PODŁĄCZEŃ

L1

FUSE
PE N

TN-C

FUSE

A
TN-S, TN-C-S, IT

N

P E
FUSE

L1
FUSE

A A
TN-C

FUSE
PE N

L3

L2

L1
FUSE

A A A

TN-S, TN-C-S, IT

FUSE
P E

N

L3

L2
L1

FUSE

A A A A

D
P

S

b
a

min. 6mm2

a + b ≤ 0,5m

Replace when red /  Wymienić jeśli czerwone  

SP
D

min. 6mm²

a

a≤0,5m

FUSE

FUSE

TT

PE

L1
L2
L3
N

A A A B

KSPD
Technical information / Informacje techniczne

Metal Oxide Varistor Glass Discharge Tube
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MODULAR CONTACTORS

STYCZNIKI MODUŁOWE
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 230/400V
RATED INSULATION VOLTAGE Ui / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE IZOLACJI Ui: 500V

CONTROL COIL VOLTAGE / NAPIĘCIE STERUJĄCE CEWEK: 230VAC

RATED CURRENT / PRĄD ZNAMIONOWY PRACY (AC1): 20, 25, 40, 63A

ELECTRICAL ENDURANCE / TRWAŁOŚĆ ELEKTRYCZNA: 105

MECHANICAL ENDURANCE / TRWAŁOŚĆ MECHANICZNA: 106

CONTROL COIL POWER (AC)  / POBÓR MOCY CEWKI (AC): 3-5VA

MAIN CONTACTS TERMINAL CAPACITY / POJEMNOŚĆ ZACISKÓW GŁÓWNYCH: 6mm2 (20-40A) / 25mm2 (63A)

CONTROL COIL CONTACTS TERMINAL CAPACITY /  
POJEMNOŚĆ ZACISKÓW CEWKI STERUJĄCEJ: 2,5mm2

AMBIENT TEMPERATURE / TEMPERATURA OTOCZENIA: -25°C - +40°C

STORAGE TEMPERATURE / TEMPERATURA PRZECHOWYWANIA: -40°C - +75°C

STANDARDS COMPLIANCE / ZGODNOŚĆ Z NORMAMI: EN60947-4-1, EN61095

Space for a description

Miejsce na opis

Different types of contacts

Różne warianty styków 
- zwierne i rozwierne

KMC
KMC Contactor / Stycznik
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KMC-20 4P
KMC-25 4P
KMC-40 2P

KMC-40 4P
KMC-63 4P

KMC-20 2P
KMC-25 2P

CONTACT / STYK RATED CURRENT IN / 

PRĄD ZNAMIONOWY IN

RATED POWER /
MOC ZNAMIONOWA 

SYMBOL INDEX /
INDEKS

NORMALLY 
OPEN (NO) / 
ZWIERNY (NO) 

NORMALLY 
CLOSED (NC) / 
ROZWIERNY (NC) 

AC-7A/
AC-1

AC-7B/
AC-1

AC-7A/
230V

AC-7B/
230V

PACKAGING /
PAKOWANIE

KMC-20-20 23240 2 0 20A 7A 4kW 1,2kW -/12/120

KMC-20-11 23244 1 1 20A 7A 4kW 1,2kW -/12/120

KMC-20-02 45820 0 2 20A 7A 4kW 1,2kW -/12/120

KMC-25-20 23251 2 0 25A 8,5A 5kW 1,4kW -/12/120

KMC-25-11 45822 1 1 25A 8,5A 5kW 1,4kW -/12/120

KMC-25-02 45821 0 2 25A 8,5A 5kW 1,4kW -/12/120

KMC-40-20 23253 2 0 40A 15A 8,5kW 2,5kW -/6/60

KMC-40-11 45824 1 1 40A 15A 8,5kW 2,5kW -/6/60

KMC-40-02 45823 0 2 40A 15A 8,5kW 2,5kW -/6/60

AC-7A/
400V

AC-7B/
400V

KMC-20-40 23241 4 0 20A 7A 13kW 3,5kW -/6/60

KMC-20-22 45826 2 2 20A 7A 13kW 3,5kW -/6/60

KMC-20-04 45825 0 4 20A 7A 13kW 3,5kW -/6/60

KMC-25-40 23252 4 0 25A 8,5A 15kW 4kW -/6/60

KMC-25-31 23247 3 1 25A 8,5A 15kW 4kW -/6/60

KMC-25-22 45828 2 2 25A 8,5A 15kW 4kW -/6/60

KMC-25-04 45827 0 4 25A 8,5A 15kW 4kW -/6/60

KMC-40-40 23254 4 0 40A 15A 26kW 7,5kW -/4/40

KMC-40-31 45831 3 1 40A 15A 26kW 7,5kW -/4/40

KMC-40-22 45830 2 2 40A 15A 26kW 7,5kW -/4/40

KMC-40-04 45829 0 4 40A 15A 26kW 7,5kW -/4/40

KMC-63-40 23242 4 0 63A 25A 40kW 13kW -/4/40

KMC-63-31 45834 3 1 63A 25A 40kW 13kW -/4/40

KMC-63-22 45833 2 2 63A 25A 40kW 13kW -/4/40

KMC-63-04 45832 0 4 63A 25A 40kW 13kW -/4/40

KMC
KMC Contactor / Stycznik
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45
67

81

54,7

45

67

82

36,2

82

17,5

45

67

KMC-20 2P
KMC-25 2P

KMC-20 4P
KMC-25 4P
KMC-40 2P

KMC-40 4P 
KMC-63 4P

1 3

2 4

5

6A2

A1 R1

R2

220-240V

1 3

2 4

5

6

7

8A2

A1

220-240V

1

2

3

4A2

A1 R3

R4

R1

R2

220-240V

A2

A1 1

220-240V

3

2 4

A2

A1 R1 1

R2 2

220-240V

A2

A1 R7

R8

R1

R2

R3

R4

R5

R6

220-240V

A2

A1 R1

R2

R3

R4

220-240V

KMC-20-40
KMC-25-40
KMC-40-40
KMC-63-40

KMC-20-04
KMC-25-04
KMC-40-04
KMC-63-04

KMC-20-20
KMC-25-20
KMC-40-20

KMC-25-31
KMC-40-31
KMC-63-31

KMC-20-22
KMC-25-22
KMC-40-22
KMC-63-22

KMC-20-11
KMC-25-11
KMC-40-11

KMC-20-02
KMC-25-02
KMC-40-02

KMC
KMC Contactor / Stycznik

ACCESSORIES / AKCESORIA

DIMENSIONS / WYMIARY
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FUSE SWITCHES, HOLDERS AND LINKS
APARATY BEZPIECZNIKOWE
I BEZPIECZNIKI TOPIKOWE
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Sealable

Możliwość 
plombowania

Dedicated supply and load 
terminals to ensure a safe fuse 
replacement

Kierunkowość zasilania
zapewnia bezpieczną 
wymianę wkładki topikowej, 
bez niebezpieczeństwa 
dotknięcia części będących 
pod napięciem

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

STANDARDS COMPLIANCE / ZGODNOŚĆ Z NORMAMI: EN60947-3, EN60269

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 240/415VAC
RATED INSULATION VOLTAGE Ui / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE IZOLACJI Ui: 690V

RATED IMPULSE VOLTAGE WITHSTAND Uimp / 
WYTRZYMAŁOŚĆ NAPIĘCIOWA IZOLACJI Uimp: 4kV

RATED BREAKING CAPACITY / ZNAMIONOWA ZDOLNOŚĆ ZWARCIOWA: 10kA

UTILIZATION CATEGORY / KATEGORIA PRACY : AC-22B

MECHANICAL ENDURANCE / WYTRZYMAŁOŚĆ MECHANICZNA: 1700

ELECTRICAL ENDURANCE / WYTRZYMAŁOŚĆ ELEKTRYCZNA: 300

CONNECTORS TERMINAL CAPACITY / POJEMNOŚĆ ZACISKÓW: 25mm2

AMBIENT TEMPERATURE RANGE / TEMPERATURA PRACY: -5°C - +40°C

STORAGE TEMPERATURE / TEMPERATURA PRZECHOWYWANIA: -25°C - +55°C

KSF
Fuse switch disconnector D02 / Rozłącznik izolacyjny dla bezpieczników D02
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SYMBOL INDEX / INDEKS POLES / BIEGUNY NOMINAL  CURRENT IN /
PRĄD ZNAMIONOWY IN PACKAGING / PAKOWANIE  

KSF02-63-1P 23341 1P 63A -/6/72

KSF02-63-3P 23343 3P 63A -/2/24

KSF D02 HOLDER 23345 accessory - fuse holder / akcesorium - uchwyt na wkładkę

Fuse switch disconnector KSF D02 is an apparatus which allow to exchange 
fuse link protecting electrical circuits for fuse links of D02,
max In 63A, 240/415 AC.
According to standard: EN6047-3.

Rozłącznik izolacyjny z bezpiecznikiem KSF 02 jest aparatem który 
umożliwia wymianę wkładki topikowej zabezpieczającej instalacje 
elektryczne na bezpieczniki systemu D02,
maksymalny prąd znamionowy 63 A, 240/415 V AC.
Zgodność z normą: EN6047-3.

90

27 72

45

27
57

83

90

72

90

KSF02-63-3PKSF02-63-1P

KSF02-63-1P KSF02-63-3P

KSF
Fuse switch disconnector D02 / Rozłącznik izolacyjny dla bezpieczników D02

DIMENSIONS / WYMIARY
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SYMBOL INDEX/ 
INDEKS

NOMINAL CURRENT In /
PRĄD ZNAMIONOWY In

RATED BREAKING 
CAPACITY /
ZDOLNOŚĆ 
ZWARCIOWA 

RATED VOLTAGE /
NAPIĘCIE 
ZNAMIONOWE 

CHARACTERISTIC/
CHATAKTERYSTYKA

PACKAGING / 
PAKOWANIE

KFL-D02-20 23350 20A 50kA 400V AC gG-gL -/10/1000

KFL-D02-25 23351 25A 50kA 400V AC gG-gL -/10/1000

KFL-D02-35 23352 35A 50kA 400V AC gG-gL -/10/1000

KFL-D02-50 23353 50A 50kA 400V AC gG-gL -/10/1000

KFL-D02-63 23354 63A 50kA 400V AC gG-gL -/10/1000

Time-current characteristic  / 
Charakterystyka czasowo-prądowa

Cutoff current characteristic  / 
Charakterystyka prądów ograniczonych
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KFL
Technical information / Informacje techniczne
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ENERGY CONSUMPTION METER
LICZNIK ZUŻYCIA ENERGII ELEKTRYCZNEJ
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Sealable cover

Osłona zacisków
z możliwością
plombowania

Visual indicator 

Optyczny wskaźnik  
zużycia energii

MID
C E R T I F I E D

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 230V
OPRATIONAL VOLTAGE / NAPIĘCIE ROBOCZE: +/- 10% Un

BASE CURRENT Ib / PRĄD BAZOWY Ib: 0,25-5A

MAXIMUM CURRENT / PRĄD MAKSYMALNY: 45A

MINIMUM CURRENT / PRĄD MINIMALNY: 5% Ib

STARTING CURRENT / PRĄD STARTOWY: 0,4% Ib

ACCURACY CLASS / DOKŁADNOŚĆ POMIARU: B

INTERNAL POWER CONSUMPTION / POBÓR WŁASNY LICZNIKA: <2W / 10VA

COUNTER / ZAKRES WSKAZAŃ 0-99999.99

OUTPUT RATE / STAŁA LICZNIKA: 2000imp/kWh

CONSUMPTION INDICATOR / WSKAŹNIK ODCZYTU: LED

LOAD INDICATOR / SYGNALIZACJA POBORU PRĄDU: LED

APPLIANCE CLASS / KLASA IZOLACJI: II

IP RATING / STOPIEŃ OCHRONY: 2x

OPERATING TEMPERATURE RANGE / TEMPERATURA PRACY: -10°C - +35°C

STANDARDS COMPLIANCE / ZGODNOŚĆ Z NORMAMI: EN50470-1, 50470-3

KDEM-1P
Energy consumption meter / Licznik zużycia energii elektrycznej
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SYMBOL INDEX / INDEKS MODULES / MODUŁY PACKAGING / PAKOWANIE

KDEM-1P LCD 19343 1 1/-/120

The KDEM-1P LCD is a device designed for monitoring electric-power 
consumption in three-phase installations. It can be used in commercial 
and industrial applications. It measures and displays active power 
consumption (kWh). The meter uses the direct-measurement method 
5A (100A). The KDEM-1P LCD is a meter compliant with the MID directive 
(accuracy-class B). It is equipped with additional pulsed output, which 
affords the capability to measure  electric-power consumption remotely. 
The meter can be installed on DIN rails (TH35). The meter is pre-sealed, 
and it is also possible to seal the covers of the clamps for supply lines. 
Operational frequency range -  50Hz
Pulse output rate (PINS 20&21) - 2000 imp/kWh
Consumption indicator (RED LED - Flashing at load running).

KDEM-1P LCD to urządzenie służące do monitorowania zużycia energii 
elektrycznej sieci jednofazowej, w zastosowaniach komercyjnych  
i przemysłowych. Mierzy i wyświetla pobór mocy czynnej (kWh). Licznik 
wykorzystuje metodę pomiaru bezpośredniego 5A(45A). KDEM-1P LCD to 
licznik zgodny z dyrektywą MID (klasa dokładności B). Dzięki wyposażeniu 
licznika w dodatkowe wyjście impulsowe, istnieje możliwość zdalnego 
zliczania zużycia energii. Licznik Przystosowany jest do montażu na 
szynach DIN (TH35). Licznik zaplombowany fabrycznie, dodatkowo istnieje 
możliwość plombowania pokrywy zacisków pod przewody zasilające.
Częstotliwość znamionowa - 50Hz
Wyjście impulsowe (zaciski 21&20) - 2000 imp/kWh
Wskaźnik zużycia energii elektrycznej (czerwona dioda LED - miga przy 
aktywnym zużyciu energii elektrycznej).

A LCD Display (5+2) /
Wyświetlacz LCD (5+2)

B Case / Obudowa

C Terminal block / Zaciski

D Protection cover / 
Pokrywa ochronna

E Mounting / Montaż

F Security hasp / Plombowanie

G Consumption indicator / 
Sygnalizacja świetlna pomiaru

113

64
48

45

17,5

A

F

G

B

C

D

E

KDEM-1P
Energy consumption meter / Licznik zużycia energii elektrycznej

DIMENSIONS / WYMIARY

1 Inlet phase line / 
Wejście zasilania 
(przewód fazowy)

4 Outgoing  neutral line / 
Wyjście zasilania 
(przewód neutralny)

3 Outgoing  phase line / 
Wyjście zasilania 
(przewód fazowy)

6 Inlet neutral line / 
Wejście zasilania 
(przewód neutralny) 

20,21 Pulse output contact / 
Wyjście impulsoweL-

IN

L-
O

U
T

N
12

34
5,

6

+ -

6   4

1   3

22 23

20 21

SO

INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU The MID Directive (Measuring Instruments 
Directive) is an EU legal act that regulates 
technical requirements and conformity 
assessment procedures for various 
measuring instruments, including electricity 
meters.

Key Objectives and Principles of the MID 
Directive:
1. Accuracy and Fairness of Billing: It 
guarantees that the meter measures 
electricity consumption with a specified, 
high precision, eliminating the risk of 
consumers paying for energy they did not 
use (or vice versa).
2. Unified EU Market: A meter that has 
passed MID certification in one European 
Union country is automatically approved for 
use in all other member states (eliminating 
the need for re-legalization at a local level).
3. Consumer Protection: It ensures that 
devices are resistant to system errors, 
electromagnetic interference, and potential 
external tampering with the readings.

Dyrektywa MID (Measuring Instruments 
Directive – Dyrektywa o Przyrządach 
Pomiarowych) to unijny akt prawny, 
który reguluje wymagania techniczne 
oraz procedury oceny zgodności dla 
różnych przyrządów pomiarowych, w 
tym liczników energii elektrycznej.

Kluczowe cele i założenia dyrektywy 
MID:
1. Dokładność i sprawiedliwość 
rozliczeń: Gwarantuje, że licznik 
mierzy pobór prądu z określoną, 
wysoką precyzją, eliminując ryzyko, że 
konsument zapłaci za energię, której 
nie zużył (lub odwrotnie).
2. Jednolity rynek UE: Licznik, 
który przeszedł certyfikację MID w 
jednym kraju Unii Europejskiej, jest 
automatycznie dopuszczony do użytku 
we wszystkich pozostałych państwach 
członkowskich (brak konieczności 
ponownej, lokalnej legalizacji).
3. Ochrona konsumenta: Zapewnia, 
że urządzenia są odporne na 
błędy systemowe, zakłócenia 
elektromagnetyczne oraz ewentualne 
próby zewnętrznej manipulacji przy 
wskazaniach.
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Sealable cover

Osłona zacisków
z możliwością
plombowania

Visual indicators

Optyczny wskaźnik  
zużycia energii

MID
C E R T I F I E D

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 3x230/400VAC
OPRATIONAL VOLTAGE / NAPIĘCIE ROBOCZE: +/- 10% Un

BASE CURRENT Ib / PRĄD BAZOWY Ib: 0,5-10A

MAXIMUM CURRENT / PRĄD MAKSYMALNY: 100A

MINIMUM CURRENT / PRĄD MINIMALNY: 5% Ib

STARTING CURRENT / PRĄD STARTOWY: 0,4% Ib

ACCURACY CLASS / DOKŁADNOŚĆ POMIARU: B

INTERNAL POWER CONSUMPTION / POBÓR WŁASNY LICZNIKA: <2W / 10VA per phase/na jedną fazę

COUNTER / ZAKRES WSKAZAŃ  0-999999.99

OUTPUT RATE / STAŁA LICZNIKA: 2000imp/kWh

CONSUMPTION INDICATOR / WSKAŹNIK ODCZYTU: LED

LOAD INDICATOR / SYGNALIZACJA POBORU PRĄDU: LED

APPLIANCE CLASS / KLASA IZOLACJI: II

IP RATING / STOPIEŃ OCHRONY: 2x

OPERATING TEMPERATURE RANGE / TEMPERATURA PRACY: -10°C - +35°C

STANDARDS COMPLIANCE / ZGODNOŚĆ Z NORMAMI: EN50470-1, 50470-3

KDEM-3P
Energy consumption meter / Licznik zużycia energii elektrycznej
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SYMBOL INDEX / INDEKS MODULES / MODUŁY PACKAGING / PAKOWANIE

KDEM-3P LCD 19344 4 1/-/60

The KDEM-3P LCD is a device designed for monitoring electric-power 
consumption in three-phase installations. It can be used in commer-
cial and industrial applications. It measures and displays active power 
consumption (kWh). The meter uses the direct-measurement method 
5A (100A). The KDEM-3P LCD is a meter compliant with the MID directive 
(accuracy-class B).
It is equipped with additional pulsed output, which affords the capability 
to measure  electric-power consumption remotely. The meter can be in-
stalled on DIN rails (TH35). The meter is pre-sealed, and it is also possible 
to seal the covers of the clamps for supply lines.
Starting current (mA) - 0,4% Ib
Operational frequency range - 50Hz
Power consumption of current - =<2W/10VA na fazę
Pulse output rate - 400/kWh.

KDEM-3P LCD to urządzenie służące do monitorowania zużycia energii 
elektrycznej sieci trójfazowej w zastosowaniach komercyjnych  
i przemysłowych, mierzy i wyświetla pobór mocy czynnej (kWh). Licznik 
wykorzystuje metodę pomiaru bezpośredniego 10A(100A). KDEM-3P LCD 
to licznik zgodny z dyrektywą MID (klasa dokładności B).
Dzięki wyposażeniu licznika w dodatkowe wyjście impulsowe, istnieje 
możliwość zdalnego zliczania zużycia energii. Licznik przystosowany jest 
do montażu na szynach DIN (TH35). Licznik zaplombowany fabrycznie, 
dodatkowo istnieje możliwość plombowania pokrywy zacisków pod 
przewody zasilające
Prąd rozruchowy (mA) - 0,4% Ib
Częstotliwość znamionowa - 50Hz
Pobór mocy - =<2W/10VA na fazę
Wyjście impulsowe - 400/kWh.

A LCD Display (6+2) /
Wyświetlacz LCD (6+2)

B Case / Obudowa

C Mounting base DIN rail (TH35)
Montaż na szynie DIN 35

D Protection cover / 
Pokrywa ochronna

E Security hasp / Plombowanie

F Consumption indicator / 
Sygnalizacja świetlna
obciążenia faz

G Pulse output / 
Sygnalizacja świetlna pomiaru

L1 Phase wire / 
Przewód fazowy

L2 Phase wire/ 
Przewód fazowy

L3 Phase wire / 
Przewód fazowy

N Neutral wire / 
Przewód neutralny

22,23 Pulse output contact / 
Wyjście impulsowe

SO

22 23

+          -

L1 L2 L3 N

L1 L2 L3 N

110

64,5
48,5

45

70

L1  L2  L3

A

F

G

B

C

D E

KDEM-3P-1P
Energy consumption meter / Licznik zużycia energii elektrycznej

DIMENSIONS / WYMIARY

INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU

The MID Directive (Measuring Instruments 
Directive) is an EU legal act that regulates 
technical requirements and conformity 
assessment procedures for various 
measuring instruments, including electricity 
meters.

Key Objectives and Principles of the MID 
Directive:
1. Accuracy and Fairness of Billing: It 
guarantees that the meter measures 
electricity consumption with a specified, 
high precision, eliminating the risk of 
consumers paying for energy they did not 
use (or vice versa).
2. Unified EU Market: A meter that has 
passed MID certification in one European 
Union country is automatically approved for 
use in all other member states (eliminating 
the need for re-legalization at a local level).
3. Consumer Protection: It ensures that 
devices are resistant to system errors, 
electromagnetic interference, and potential 
external tampering with the readings.

Dyrektywa MID (Measuring Instruments 
Directive – Dyrektywa o Przyrządach 
Pomiarowych) to unijny akt prawny, 
który reguluje wymagania techniczne 
oraz procedury oceny zgodności dla 
różnych przyrządów pomiarowych, w 
tym liczników energii elektrycznej.

Kluczowe cele i założenia dyrektywy 
MID:
1. Dokładność i sprawiedliwość 
rozliczeń: Gwarantuje, że licznik 
mierzy pobór prądu z określoną, 
wysoką precyzją, eliminując ryzyko, że 
konsument zapłaci za energię, której 
nie zużył (lub odwrotnie).
2. Jednolity rynek UE: Licznik, 
który przeszedł certyfikację MID w 
jednym kraju Unii Europejskiej, jest 
automatycznie dopuszczony do użytku 
we wszystkich pozostałych państwach 
członkowskich (brak konieczności 
ponownej, lokalnej legalizacji).
3. Ochrona konsumenta: Zapewnia, 
że urządzenia są odporne na 
błędy systemowe, zakłócenia 
elektromagnetyczne oraz ewentualne 
próby zewnętrznej manipulacji przy 
wskazaniach.
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VOLTAGE INDICATORS
WSKAŹNIKI OBECNOŚCI NAPIĘCIA
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 230V
FREQUENCY / CZĘSTOTLIWOŚĆ: 50Hz

POWER CONSUMPTION / POBÓR MOCY: 0,6W (1) / 0,9W (3)

CAPACITY OF TERMINALS  / POJEMNOŚĆ ZACISKÓW: 16mm2 (1P) / 4mm2 (3in1)

BUS-BAR CONNECTION / SZYNA: yes (1P) / tak (1P)

LED LIFETIME / ŻYWOTNOŚĆ LED: >30000h

PROTECTION DEGREE / STOPIEŃ OCHRONY IP20

STANDARDS COMPLIANCE / ZGODNOŚĆ Z NORMAMI: EN60947-5-1

Compatible with connection bus

Możliwość łączenia 
szyną zbiorczą

Availible as a single or 3in1

Dostępne modele 
pojedyncze oraz potrójne 
w jednym module

KLI
LED control light / Kontrolka świetlna LED
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SYMBOL INDEX/
INDEKS

COLOUR/
KOLOR 

NUMBER OF POLES/
ILOŚĆ BIEGUNÓW

RATED VOLTAGE/
NAPIĘCIE ZNAMIONOWE

PACKAGING/
PAKOWANIE

KLI-R 23320 red / czerwony 1 230V AC 1/12/120

KLI-G 23321  green / zielony 1 230V AC 1/12/120

KLI-Y 23322  yellow / żółty 1 230V AC 1/12/120

KLI-RGY 32893
red-yellow-green / 
czerwony-zółty-zielony

3 230V AC -/12/240

KLI-3G 32894 3x Zielony / Green 3 230V AC -/12/241

KLI-3B 32895 3x Żółty / Yellow 3 230V AC -/12/242

KLI-3R 32896 3x Czerwony / Red 3 230V AC -/12/243

45

72
50

5

81 36

17,5

45

72
50

5

81 36

17,5

LED

1

2

N
L1
L2
L3

X1 X2 X3

N

KLI-R

KLI-R

KLI-G

KLI-G

KLI-Y

KLI-Y

KLI-3R

KLI-3G
KLI-3B
KLI-3R

KLI-RGY

KLI-RGY

KLI
LED control light / Kontrolka świetlna LED

DIMENSIONS / WYMIARY

INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU
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ACCESSORIES / AKCESORIA
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SYMBOL INDEX/ 
INDEKS

NOISE LEVEL/
POZIOM HAŁASU

WORKING VOLTAGE/
NAPIĘCIE PRACY

PACKAGING/
PAKOWANIE

MOC/
POWER

KDOB-230V 23261 78 dB      230V AC -/12/120 4 VA

It is used for sound signalling, without the need to use a bell transformer
Compliance with: EN6947-5-1

Służy do sygnalizacji dźwiękowej, bez konieczności użycia transforma-
tora dzwonkowego Zgodność z normą: EN6947-5-1

RATED VOLTAGE
NAPIĘCIE ZNAMIONOWE

SYMBOL INDEX 
INDEKS

PRIMARY VOLTAGE U1/
PIERWOTNE U1

SECONDARY VOLTAGE U1/
WTÓRNE U1

RATED POWER OF OUTPUT 
MOC ZNAMIONOWA WYJŚCIA

PACKAGING
PAKOWANIE

KTF-8-24 23260 230V      8/12/24 V     8VA 1/-/40

Used to power bell circuits with 8, 12 or 24V~
Compliance with: EN61558

Służy do zasilania obwodów dzwonkowych napięciem 8, 12 lub 24V AC
Zgodność z normą: EN61558

81

17,5

83 36

70
50

45

35 67

87

Electric bell / Dzwonek elektryczny

Bell transformer / Transformator dzwonkowy

KDOB-230V, KTF-8-24
Accessories / Akcesoria

DIMENSIONS / WYMIARY

DIMENSIONS / WYMIARY



139

Empty space module / Moduł rezerwy miejsca

SYMBOL INDEX /
INDEKS

RATED VOLTAGE /
NAPIĘCIE ZNAMIONOWE  

RATED CURRENT In
PRĄD ZNAMIONOWY In

TYPE / 
TYP

PACKAGING /
PAKOWANIE

KMFS-16A 19490 250V AC 16A E -/5/100

KMFS-SCH-16A 19492 250V AC 16A F -/-/100

KMFS-L/F-16A 19493 250V AC 16A L / F -/-/100

Equipped with protective conductor contact Wyposażone w styk ochronny

45 66

80

Electric socket / Gniazdo

SYMBOL INDEX / INDEKS PACKAGING / PAKOWANIE

KSGP-1 23311  -/12/120

Padlock for MCBs and switches: 1 module = 17,5mm Odstęp o szerokości:  1 moduł = 17,5mm

82

17,5

45

72

KMFS-16A, KSGP-1
Accessories / Akcesoria

DIMENSIONS / WYMIARY DIMENSIONS / WYMIARY

DIMENSIONS / WYMIARY DIMENSIONS / WYMIARY
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PROGRAMMABLE TIME RELAYS,
TWILIGHT SWITCHES
PROGRAMOWALNE PRZEKAŹNIKI,
CZUJNIKI ZMIERZCHOWE
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 230V
FREQUENCY / CZĘSTOTLIWOŚĆ ZNAMIONOWA: 50Hz

MAXIMUM CURRENT/ PRĄD MAKSYMALNY: 16A  (resistive load / obc. rezystancyjne)

CONTACT TERMINALS CAPACITY / POJEMNOŚĆ ZACISKÓW: 2,5mm2

POWER CONSUMPTION / MOC POBIERANIA Z SIECI: <1W

IP RATING / STOPIEŃ OCHRONY: IP20

OPERATING TEMPERATURE RANGE  / ZAKRES TEMPERATURY OTOCZENIA: -10°C - +50°C

SYMBOL INDEX / INDEKS PACKAGING / PAKOWANIE 

AS 1-7M 18730 1/-/200
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AS
Time lag switch / Automat schodowy

PROGRAMMABLE TIME RELAYS,
TWILIGHT SWITCHES
PROGRAMOWALNE PRZEKAŹNIKI,
CZUJNIKI ZMIERZCHOWE

DIMENSIONS / WYMIARY

INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 230V
FREQUENCY / CZĘSTOTLIWOŚĆ ZNAMIONOWA: 50Hz

MAXIMUM CURRENT/ PRĄD MAKSYMALNY: 16A  (resistive load / obc. rezystancyjne)

CONTACT TERMINALS CAPACITY / POJEMNOŚĆ ZACISKÓW: 2,5mm2

POWER CONSUMPTION / MOC POBIERANIA Z SIECI: max. 4VA

IP RATING / STOPIEŃ OCHRONY: IP20

OPERATING TEMPERATURE RANGE  / ZAKRES TEMPERATURY OTOCZENIA: -10°C - +40°C

SYMBOL INDEX / INDEKS PACKAGING / PAKOWANIE 

JVT3-16AS 18721 1/-/100

65
4835

87 45

1 2

4 35

L N

NO \ NC

N

S

N

S
25

u

1-56 25

u

ON

OFF
11:56

RESETP MANUAL

25

u

P

JVT3-16AS
Electronic time programmer with astronomical function /

Elektroniczny programator czasowy z funkcją astronomiczną

DIMENSIONS / WYMIARY

INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 230V
FREQUENCY / CZĘSTOTLIWOŚĆ ZNAMIONOWA: 50Hz

MAXIMUM LOAD GLS / MAKSYMALNE OBCIĄŻENIE GLS: 2300W

MAXIMUM LOAD CFL / MAKSYMALNE OBCIĄŻENIE CFL: 1400W

MAXIMUM LOAD FL / MAKSYMALNE OBCIĄŻENIE FL: 900W

MAXIMUM LOAD LED / MAKSYMALNE OBCIĄŻENIE LED: 350W

INTERNAL POWER CONSUMPTION / POBÓR WŁASNY: max 1VA

HISTERESIS / HISTEREZA: ~20lx

ACTIVATION DELAY / OPÓŹNIENIE ZADZIAŁANIA: 6s

IP RATING / STOPIEŃ OCHRONY: IP20

SYMBOL INDEX / INDEKS PACKAGING / PAKOWANIE 

AZ-10A TH 35 22370 1/-/100

10
00

20

4

40

3590 45

45
66

35

220-240V~ 50/60Hz

L

L N

N N L

100-2 lx
max 25m

min 0,5mm2

L     N     N      L

AZ
Automatic twilight switch / Automat zmierzchowy

DIMENSIONS / WYMIARY DIMENSIONS / WYMIARY

INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU
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MOTOR PROTECTION CIRCUIT BREAKERS
WYŁĄCZNIKI SILNIKOWE



145

Accessories mounted  
on the front and on the side

Frontowy oraz boczny 
montaż akcesoriów

Easy current regulation

Wygodna i łatwa regulacja 
nastawy wyzwalacza

Tripping at the loss of phase

Kontrola zaniku fazy

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

STANDARDS COMPLIANCE / ZGODNOŚĆ Z NORMAMI: EN60947-4-1

RATED OPERATIONAL VOLTAGE Ue / 
NAPIĘCIE ZNAMIONOWE ŁĄCZENIOWE Ue: 230/400/500/690V

RATED INSULATION VOLTAGE Ui / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE IZOLACJI Ui: 690V

RATED IMPULSE WITHSTAND VOLTAGE Uimp / 
NAPIĘCIE UDAROWE WYTRZYMYWANE Uimp: 8kV

CURRENT SETTING RANGE  / ZAKRES PRĄDÓW TERMICZNYCH: 1 - 32A

UTILIZATION CATEGORY (IEC  60947-4-1)  /  
KATEGORIA UŻYTKOWANIA (IEC  60947-4-1): AC-3

ELECTRICAL ENDURANCE (AC-3) / WYTRZYMAŁOŚĆ ELEKTRYCZNA (AC-3) : 10000

MECHANICAL ENDURANCE / WYTRZYMAŁOŚĆ MECHANICZNA: 20000

TIGHTENING TORQUE / MOMENT DOKRĘCENIA: 1.7Nm

IP RATING / STOPIEŃ OCHRONY: IP20, 
IP65 (z obudową/enclosed)

AMBIENT TEMPERATURE-HUMIDITY / 
TEMPERATURA-WILGOTNOŚĆ OTOCZENIA: -5°C - +40°C / max 95%

MAXIMUM ALTITUDE / 
MAKSYMALNA WYSOKOŚĆ MONTAŻU (n.p.m): 2000m

KMP
Motor Protection Circuit Breaker / Wyłączniki silnikowe
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STANDARD RATED POWER 
OF THREE-PHASE (KW)

ZNAMIONOWA MOC 3-FAZY (KW)

SYMBOL INDEX /
INDEKS

CURRENT 
SETTING 
RANGE  / 
ZAKRES 
NASTAW 
PRĄDU 

INSTANTANEOUS 
SHORT-CIRCUIT 
RELEASE /
WYZWALACZ 
BEZZWŁOCZNY 

THERMAL 
CURRENT 
Ithe /
PRĄD 
TERMICZNY 
Ithe 

230/240V 400V 440V 500V 690V PACKAGING 
PAKOWANIE

KMP-1,6 24065 1-1.6A 22.5A 1.6A 0.18kW 0.37kW 0.37kW 0.37kW 0.75kW 1/-/50

KMP-2,5 24066 1.6-2.5A 33.5A 2.5A 0.37kW 0.75kW 0.75kW 1.10kW 1.50kW 1/-/50

KMP-4,0 24067 2.5-4A 51.0A 4A 0.55kW 1.10kW 1.50kW 1.50kW 2.20kW 1/-/50

KMP-6,3 24068 4-6.3A 78.0A 6.3A 1.10kW 2.20kW 2.20kW 3.00kW 4.00kW 1/-/50

KMP-10,0 24069 6-10A 138A 9A 1.50kW 3.00kW 4.00kW 4.00kW 5.50kW 1/-/50

KMP-14,0              24070 9-14A 170A 13A 2.20kW 5.50kW 5.50kW 7.50kW 9.00kW 1/-/50

KMP-18,0 24071 13-18A 223A 17A 4.00kW 7.50kW 7.50kW 9.00kW 15.00kW 1/-/50

KMP-23,0     24072 17-23A 327A 21A 5.50kW 9.00kW 11.00kW 11.00kW 18.50kW 1/-/50

KMP-25,0 24073 20-25A 327A 23A 5.50kW 11.00kW 11.00kW 15.00kW 22.00kW 1/-/50

KMP-32,0              24074 24-32A 416A 24A 7.50kW 15.00kW 15.00kW 18.50kW 22.00kW 1/-/50

Applications: motor circuit breaker for protection of automation 
installations with electrical motors.

Przeznaczenie: wyłącznik silnikowy służy do  
zabezpieczania obwodów silników trójfazowych.

44,5

89

50 16

KMP-0,16

KMP
Motor Protection Circuit Breaker / Wyłączniki silnikowe

DIMENSIONS / WYMIARY
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Time-current characteristic  / Charakterystyka czasowo-prądowa

DESCRIPTION /
OPIS SYMBOL INDEX /

INDEKS
INSTALLATION /
MONTAŻ

RATED OPERATIONAL 
VOLTAGE (Ue) /
ZNAMIONOWE 
NAPIĘCIE PRACY 
(Ue)

RATED INSULATION 
VOLTAGE Ui / 
ZNAMIONOWE 
NAPIĘCIE 
IZOLACJI Ui

FREQUENCY /
CZĘSTOTLIWOŚĆ 

PACKAGING /
PAKOWANIE 

Under-voltage 
release / 
Wyzwalacz 
podnapięciowy

KMP-MN230 24084 Side / Boczny 220-240 V AC 690V 50/60Hz -/10/100

Auxiliary contact /
Styk pomocniczy

KMP-SAX11 24081 Side / Boczny 220-240 V AC 690V 50/60Hz -/10/300

KMP-FAX11 24080 Front / 
Frontowy 220-240 V AC 250V 50/60Hz -/30/900

DESCRIPTION /
OPIS SYMBOL INDEX /

INDEKS
IP PROTECTION DEGREE /
STOPIEŃ  OCHRONY IP MATERIAL / TWORZYWO PACKAGING / 

PAKOWANIE 

Enclosure /
Obudowa KMP-DB 24089 IP65

plastic box - wear resistance of UV rays 
and non-flammable; screen - transparent
obudowa z tworzywa - odporność na UV, 
niepalne; okn0 - przezroczyste

1/-/60

KMP-FAX11KMP-MN230 KMP-SAX11

KMP
Auxiliary Devices of Motor Protection Circuit Breaker / Akcesoria dla wyłączników silnikowych
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POWER CONTACTORS
STYCZNIKI MOCY
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Internal auxiliary contact

Standardowo styk 
pomocniczy 1NO

External auxiliary contacts

Bloki styków  
pomocniczych czołowych

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

STANDARDS COMPLIANCE / ZGODNOŚĆ Z NORMAMI: EN60947-4-1
ELECTRIC RATINGS / ZAKRES ELEKTRYCZNY: up to 12A / do 12A

PICK-UP VOLTAGE  / ZAKRES PRACY - GÓRNA GRANICA: 85%~110% Uc

PICK-OUT VOLTAGE  / ZAKRES PRACY - DOLNA GRANICA: 20%~75% Uc

RATED INSULATION VOLTAGE Ui / ZNAMIONOWE NAPIECIE IZOLACJI Ui: 690V

RATED IMPULSE WITHSTAND VOLTAGE Uimp / 
NAPIĘCIE UDAROWE WYTRZYMYWANE Uimp: 6kV

FREQUENCY / CZĘSTOTLIWOŚC ZNAMIONOWA: 50Hz

AMBIENT TEMPERATURE/HUMIDITY / 
TEMPERATURA-WILGOTNOŚĆ OTOCZENIA: -5°C - +40°C / max 95%

STORAGE TEMPERATURE / TEMPERATURA PRZECHOWYWANIA: -40°C - +70°C

IP RATING / STOPIEŃ OCHRONY: IP20

MAXIMUM ALTITUDE /  
MAKSYMALNA WYSOKOŚĆ MONTAŻU (n.p.m): 2000m

KCPM
Power Contactor / Stycznik mocy
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MAIN 
CONTACTS /
STYKI 
GŁÓWNE

AUXILIARY 
CONTACTS /
STYKI 
POMOCNICZE

SYMBOL INDEX 
INDEKS

RATED CURRENT 
AC-3 400V (A) /
PRĄD 
ZNAMIONOWY  
AC-3 400V (A)

CONTROL 
VOLTAGE /
NAPIĘCIE 
STERUJĄCE

RATED FREQUENCY 
CZĘSTOTLIWOŚĆ 
ZNAMIONOWA 

PACKAGING /
PAKOWANIE

KCPM-06-230 24090 6 3 1 230V AC 50/60Hz 1/-/100

KCPM-06-24 24091 6 3 1 24V AC 50/60Hz 1/-/100

KCPM-09-230 24092 9 3 1 230V AC 50/60Hz 1/-/100

KCPM-09-24 24093 9 3 1 24V AC 50/60Hz 1/-/100

KCPM-12-230 24094 12 3 1 230V AC 50/60Hz 1/-/100

Power contactors are alternating current contactors for control 
of circuits and consumers operating in class AC-3. It is suitable 
for consumers with rated current up to 32A. The contactors are 
offered in a type with auxiliary contact 1NO.

Styczniki mocy są przeznaczone do łączenia obwodów prądu 
przemiennego w klasie użytkowania AC-3. Zakres prądowy 
oferty do 32A. Styczniki standardowo posiadają styki 
pomocnicze 1NO.

KCPM

DIMENSIONS (mm)  / WYMIARY (mm)
SYMBOL A B C a b ø
KCPM-06-230

45 50 50 34/35 45 10
KCPM-06-24
KCPM-09-230
KCPM-09-24
KCPM-12-230

C

B

a

A

b

Ø

KCPM
Power Contactor / Stycznik mocy

DIMENSIONS / WYMIARY
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Internal auxiliary contact

Standardowo styk  
pomocniczy 1NO

External auxiliary contacts

Bloki styków  
pomocniczych czołowych

TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

STANDARDS COMPLIANCE / ZGODNOŚĆ Z NORMAMI: EN60947-4-1
ELECTRIC RATINGS / ZAKRES ELEKTRYCZNY: 9-32A

PICK-UP VOLTAGE  / ZAKRES PRACY - GÓRNA GRANICA: 85%~110% Uc

PICK-OUT VOLTAGE  / ZAKRES PRACY - DOLNA GRANICA: 20%~75% Uc

RATED INSULATION VOLTAGE Ui / ZNAMIONOWE NAPIECIE IZOLACJI Ui: 690V

RATED IMPULSE WITHSTAND VOLTAGE Uimp / 
NAPIĘCIE UDAROWE WYTRZYMYWANE Uimp: 6kV

FREQUENCY / CZĘSTOTLIWOŚC ZNAMIONOWA: 50Hz

AMBIENT TEMPERATURE/HUMIDITY / 
TEMPERATURA-WILGOTNOŚĆ OTOCZENIA: -5°C - +40°C / max 95%

STORAGE TEMPERATURE / TEMPERATURA PRZECHOWYWANIA: -40°C - +70°C

IP RATING / STOPIEŃ OCHRONY: IP20

MAXIMUM ALTITUDE /  
MAKSYMALNA WYSOKOŚĆ MONTAŻU (n.p.m): 2000m

KCP
Power Contactor / Stycznik mocy
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MAIN 
CONTACTS /
STYKI 
GŁÓWNE

AUXILIARY 
CONTACTS /
STYKI 
POMOCNICZE

SYMBOL INDEX 
INDEKS

RATED CURRENT 
AC-3 400V (A) /
PRĄD 
ZNAMIONOWY  
AC-3 400V (A)

CONTROL 
VOLTAGE /
NAPIĘCIE 
STERUJĄCE

RATED FREQUENCY 
CZĘSTOTLIWOŚĆ 
ZNAMIONOWA 

PACKAGING /
PAKOWANIE

KCP-09-230 24100 9 3 1 230V AC 50/60Hz 1/-/50

KCP-09-24 24101 9 3 1 24V AC 50/60Hz 1/-/50

KCP-12-230 24102 12 3 1 230V AC 50/60Hz 1/-/50

KCP-12-24 24103 12 3 1 24V AC 50/60Hz 1/-/50

KCP-18-230 24104 18 3 1 230V AC 50/60Hz 1/-/50

KCP-18-24 24105 18 3 1 24V AC 50/60Hz 1/-/50

KCP-25-230 24106 25 3 1 230V AC 50/60Hz 1/-/50

KCP-25-24 24107 25 3 1 24V AC 50/60Hz 1/-/50

KCP-32-230 24108 32 3 1  230V AC 50/60Hz 1/-/50

KCP-32-24 24109 32 3 1 24V AC 50/60Hz 1/-/50

Power contactors are alternating current contactors for control 
of circuits and consumers operating in class AC-3. It is suitable 
for consumers with rated current up to 32A. The contactors are 
offered in a type with auxiliary contact 1NO.

Styczniki mocy są przeznaczone do łączenia obwodów prądu 
przemiennego w klasie użytkowania AC-3. Zakres prądowy 
oferty do 32A. Styczniki standardowo posiadają styki 
pomocnicze 1NO.

C

B

a

A

b

Ø

KCP

DIMENSIONS (mm)  / WYMIARY (mm)
SYMBOL A B C a b ø
KCP-09-230

47 76 82 34/35 50/60 2-/ø4,5
KCP-09-24
KCP-12-230
KCP-12-24
KCP-18-230

47 76 87 34/35 50/60 2-/ø4,5
KCP-18-24
KCP-25-230

57 86 95 40 48 2-/ø4,5
KCP-25-24
KCP-32-230

57 86 100 40 48 2-/ø4,5
KCP-32-24

KCP
Power Contactor / Stycznik mocy

DIMENSIONS / WYMIARY
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SYMBOL INDEX /
INDEKS

AUXILIARY CONTACTS/
STYKI POMOCNICZE

KCPM-AX22 24113 2 2

KCPM-AX11 24112 1 1

KCP-AX22 24111 2 2

KCP-AX11 24110 1 1

Front auxiliary contact blocks / 

Blok styków pomocniczych (front)

KCP-AX22

KCPM KCP

SYMBOL -06-230
-06-24

-09-230
-09-24 -12-230 -09-230

-09-24
-12-230
-12-24

-18-230
-18-24

-25-230
-25-24

-32-230
-32-24

NUMBER OF POLES /  
LICZBA BIEGUNÓW 3P + NO 3P + NO 3P + NO 3P + NO 3P + NO 3P + NO 3P + NO 3P + NO

RATED OPE-
RATIONAL 
CURRENT /
ZNAMIO-
NOWY PRĄD 
ROBOCZY 

380V
In AC-3 6A 9A 12A 9A 12A 18A 25A 32A

In AC-4 2,6A 3,5A 5A 3,5A 5A 7,7A 8,5A 12A

660V
In AC-3 - - - 6,6 A 8,9A 12A 18A 21A

In AC-4 - - - 1,5A 2A 3,8A 4,4A 7,5A

440V In AC-1 - - - 20A 25A 32A 40A 50A

RATED CONVENTIONAL THERMAL CUR-
RENT Ith / PRĄD CIEPLNY UMOWNY Ith 20A 20A 20A 25A 25A 32A 40A 50A

RATED MAKING 
CAPACITY (A) / 
ZDOLNOŚĆ ZNAMIO-
NOWA WŁĄCZANIA (A)

400V 10 x le AC-3 / 12 x le AC-4

RATED BREAKING 
CAPACITY (A) / ZDOL-
NOŚĆ ZNAMIONOWA 
WYŁĄCZANIA (A)

400V 8 x le AC-3 / 12 x le AC-4

RATED OPERATIONAL 
POWER IN CATEGORY 
AC-3 / 
ZNAMIONOWA MOC 
ROBOCZA AC-3 

220-240V 1,5kW 2,2kW 3kW 2,2kW 3kW 4kW 5,5kW 7,5kW

380-400V 2,2kW 4kW 5,5kW 4kW 5,5kW 7,5kW 11kW 15kW

415V - - - 4kW 5,5kW 9kW 11kW 15kW

440V - - - 4kW 5,5kW 9kW 11kW 15kW

660-690V 3kW 4kW 5,5kW 5,5kW 7,5kW 10kW 15kW 18,5kW

AVERAGE IMPEDANCE PER POLE /
IMPEDANCJA NA BIEGUN 3mΩ 3mΩ 3mΩ 2,5mΩ 2,5mΩ 2,5mΩ 2mΩ 2mΩ

OPERATION CYCLES 
(TIMES /  HOUR) / 
CZĘSTOŚĆ ŁĄCZEŃ 
(ILOŚĆ / GODZINA)

ELECTRICAL AC-3
ELEKTRYCZNA AC-3 1200 1200 1200 1200 1200 1200 1200 600

ELECTRICAL AC-4
ELEKTRYCZNA AC-4 300 300 300 300 300 300 300 300

MECHANICAL
MECHANICZNA 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600

ELECTRICAL LIFE (x 103 
TIMES) / ŻYWOTNOŚĆ 
ELEKTRYCZNA  (x 103)

AC-3 1000 1200 1200 1000 1000 1000 1000 800

AC-4 200 200 200 200 200 200 200 200

MECHANICAL LIFE (x 106 TIMES) /
ŻYWOTNOŚĆ MECHANICZNA (x 106) 10Nm 10Nm 10Nm 10Nm 10Nm 10Nm 10Nm 8Nm

TIGHTENING TORQUE CONNECTION /
SIŁA DOKRĘCENIA 0,8Nm 0,8Nm 0,8Nm 1,7Nm 1,7Nm 1,7Nm 2,5Nm 2,5Nm

KCPM / KCP
Technical information / Informacje techniczne

ACCESSORIES / AKCESORIA
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TERMINAL BLOCKS, CONNECTION BUSES
BLOKI ZACISKOWE, SZYNY
ŁĄCZENIOWE
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

STANDARDS COMPLIANCE / ZGODNOŚĆ Z NORMAMI: EN60947-7-1

SHORT WITHSTAND CURRENT Icw / 
PRĄD ZWARCIOWY WYTRZYMYWANY Icw: 4,5kA

SHORT PEAK CURRENT Ipk / PRĄD ZWARCIOWY SZCZYTOWY Ipk: 20kA

RATED INSULATION VOLTAGE Ui / ZNAMIONOWE NAPIECIE IZOLACJI Ui: 500/1000V

SYMBOL INDEX /
INDEKS

ROWS /
RZĘDY

INPUT / ZASILANIE OUTPUT / ODPŁYW
NOMINAL 
CURRENT /
PRĄD 
ZNAMIONOWY

PACKAGING 
PAKOWANIE

CROSS SECTION /
PRZEKRÓJ PRZEWODU TIGHTENING 

TORQUE /
MOMENT 

DOKRĘCANIA 

CROSS SECTION /
PRZEKRÓJ PRZEWODU TIGHTENING 

TORQU /
MOMENT 

DOKRĘCANIA flexible 
Cross /linka  rigid / drut flexible 

Cross / linka  rigid / drut

KTB-125-1-M 23335 1 1 x 10-35mm2 1 x 10-35mm2 8,5Nm
1 x 6-16mm2

6 x 2,5 - 
16mm2

1 x 6-16mm2

6 x 2,5 - 
16mm2

3,5Nm 125A 1/5/160

KTB-125-7-M 23334 4 2 x 10-25mm2 1 x 10-25mm2 2-3Nm  5 x 1,5-
6mm2

5 x 0,75-
4mm2 1,2-3Nm 125A 1/-/74

KTB-125-15-M 23333 4 2 x 10-25mm2 2 x 10-25mm2 2-3Nm
2 x 2,5-
10mm2

11 x 1,5-
6mm2

2 x 1,5-6mm2

11 x 0,75-
4mm2

1,2-3Nm 125A 1/-/40

For energy distribution, dedicated for cable ends.
Compliance with EN60947-7-1 standards

Służy do rozdziału zasilania, dostosowany do końcówek 
kablowych. Zgodność z normą EN60947-7-1

29

77

46

64

90

50

90

50

130

90

50

130

KTB-125-15KTB-125-7KTB-125-1

KTB
Terminal block / Blok łączeniowy zaciskowy

DIMENSIONS / WYMIARY
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SYMBOL INDEX /
INDEKS

POLES /
MODUŁY

CONNECTION TYPE / 
TYP PODŁĄCZENIA

LENGHT /
DŁUGOŚĆ 

MAX CURRENT /
PRĄD MAKSYMALNY

PACKAGING / 
PAKOWANIE

KBBU-1x12 24210 1x12 "U" 22cm 63A 1/-/100

KBBU-1x56 24212 1x56 "U" 100cm 63A 1/-/100

KBBU-2x28 24214 2x28 (56) "U" 100cm 63A 1/-/50

KBBU-3x4 24211 3X4 (12) "U" 22cm 63A 1/-/50

KBBU-3x18 24213 3x18 (54) "U" 100cm 63A 1/-/30

KBBU-4x14 24215 4x14 (56) "U" 100cm 63A 1/-/20

KBBI-1x56 24216 1x56 "I" 100cm 63A 1/-100

KBBI-2x28 24217 2x28 (56) "I" 100cm 63A 1/-/50

KBBI-3x18 24218 3x18 (54) "I" 100cm 63A 1/-/30

KBBI-4x14 24219 4x14 (56) "I" 100cm 63A 1-/30

KBB-EC-1 24220 1 - - - -

KBB-EC-2 24221 2 - - - -

KBB-EC-3 24222 3 - - - -

KBB-EC-4 24223 4 - - -

For connection of modular equipment mono-nominal poles.
Compliance with EN61439-1 / EN61439-2 standards
It is used for connecting devices:
model KBBU-1/KBBI-1 is used for connecting single-phase devices 
model KBBU-2/KBBI-2 is used for connecting two-phase devices
model KBBU-3/KBBI-3 is used for connecting three-phase devices
model KBBU-4/KBBI-4 is used for connecting four-phase devices
KBB-EC - end cap.

Służy do łączenia jednoimiennych biegunów osprzętu modułowego.
Zgodność z normami EN61439-1 / EN61439-2 
model KBBU-1/KBBI-1 służy do połączenia urządzeń jednobiegunowych
model KBBU-2/KBBI-2 służy do połączenia urządzeń dwubiegunowych
model KBBU-3/KBBI-3 służy do połączenia urządzeń trójbiegunowych
model KBBU-4/KBBI-4 służy do połączenia urządzeń czterobiegunowych
KBB-EC - zaślepka.

KBBI-3x18

KBBU-2x28KBBU-1x12 KBBU-4x14

KBBI-2x28 KBB - EC

KBBU / KBBI
Connection bus / Szyny łączeniowe
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POWER LIMITER
OGRANICZNIK MOCY UMOWNEJ
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE:   230/400V
RATED INSULATION VOLTAGE UI / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE IZOLACJI UI 500V

RATED CURRENT / PRĄD ZNAMIONOWY 10-63A

RATED CONDITIONAL BREAKING CAPACITY /  
ZNAMIONOWA WARUNKOWA ZWARCIOWA ZDOLNOŚĆ ŁĄCZENIOWA 6kA

TERMINALS CAPACITY / POJEMNOŚĆ ZACISKÓW 16mm2 (flexible / linka) 
25mm2 (rigid / drut)

MAX. TIGHTENING TORQUE / MAKSYMALNY MOMENT DOKRĘCANIA 2,5Nm

STANDARDS COMPLIANCE / ZGODNOŚĆ Z NORMAMI PN-EN 60898-1

DEGREE OF PROTECTION / STOPIEŃ OCHRONY IP20

The device limits electricity consumption by matching the rated current of the circuit breaker to the agreed 
(contracted) connection capacity. Used as pre-meter protection, it ensures overload selectivity with the 
customer’s downstream overcurrent protection devices. The limiter’s design is based on a  thermal (overload) 
element, without a short-circuit element. It is suitable for DIN rail (TH35) mounting within a service-connection 
and metering enclosure equipped with a terminal shroud (shutter) to prevent unauthorized access to 
terminals or other sealed components, while maintaining customer access to the ON/OFF operating lever.

Urządzenie ogranicza pobór energii elektrycznej poprzez odpowiedni dobór prądu znamionowego 
wyłącznika względem mocy przyłączeniowej (umownej). Stosowany jako zabezpieczenie 
przedlicznikowe zapewnia selektywność przeciążeniową z zabezpieczeniami nadprądowymi 
odbiorcy. Konstrukcja ogranicznika oparta na członie termicznym (przeciążeniowym), bez 
członu zwarciowego. Możliwość zabudowy na szynie TH35 w zestawie złączowo-pomiarowym 
wyposażonym w przesłonę uniemożliwiającą nieuprawniony dostęp do zacisków lub innych 
elementów podlegających zabezpieczeniu, przy jednoczesnym zachowaniu dostępu Odbiorcy do 
dźwigni załącz/wyłącz.

1.13 1.45

KMB6-P
Power limiter / Ogranicznik mocy umownej
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1

2

SYMBOL INDEX / INDEKS In PACKAGING / PAKOWANIE

1P
KMB6-P-10/1 45751 10 -/12/120

KMB6-P-13/1 45752 13 -/12/120

KMB6-P-16/1 45753 16 -/12/120

KMB6-P-20/1 45754 20 -/12/120

KMB6-P-25/1 45755 25 -/12/120

KMB6-P-32/1 45756 32 -/12/120

KMB6-P-40/1 45757 40 -/12/120

KMB6-P-50/1 45758 50 -/12/120

KMB6-P-63/1 45759 63 -/12/120

KMB6-P.../1

45

76

82

18

KMB6-P
Power limiter / Ogranicznik mocy umownej

DIMENSIONS / WYMIARY INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU
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SYMBOL INDEX / INDEKS In PACKAGING / PAKOWANIE

3P
KMB6-P-10/3 45760 10 -/4/40

KMB6-P-13/3 45761 13 -/4/40

KMB6-P-16/3 45762 16 -/4/40

KMB6-P-20/3 45763 20 -/4/40

KMB6-P-25/3 45764 25 -/4/40

KMB6-P-32/3 45765 32 -/4/40

KMB6-P-40/3 45766 40 -/4/40

KMB6-P-50/3 45767 50 -/4/40

KMB6-P-63/3 45768 63 -/4/40

KMB6-P.../3

1

2

3

4

5

6

45

76

82

54

KMB6-P
Power limiter / Ogranicznik mocy umownej

DIMENSIONS / WYMIARY INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU
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INSTALLATION / SPOSÓB MONTAŻU WiFi DIN RAIL SWITCH
PRZEŁĄCZNIK WiFi NA SZYNĘ 
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TECHNICAL DATA / DANE TECHNICZNE

SYMBOL KDRS-IoT-40

INDEX / INDEKS 90656

PROTOCOL / PROTOKÓŁ WiFi

RATED VOLTAGE / NAPIĘCIE ZNAMIONOWE 100-240VAC

RATED CURRENT / PRĄD ZNAMIONOWY 40A

CONTROL TYPE / TRYB PRACY Remote, manual / Zdalny, ręczny

POLES / BIEGUNY 1P+N

Enables real-time monitoring of the load equipment’s current, voltage, and power, while recording energy consumption by year, month, day, 
hour, and custom time periods. This allows users to track load equipment power consumption with greater clarity, configure equipment switch 
statuses for various scenarios, and remotely monitor the real-time status of connected electrical appliances.

Umożliwia monitorowanie w czasie rzeczywistym prądu, napięcia oraz mocy podłączonego obciążenia, rejestrując jednocześnie 
zużycie energii w ujęciu rocznym, miesięcznym, dziennym, godzinowym oraz w niestandardowych przedziałach czasowych. 
Pozwala to użytkownikom na dokładniejszą analizę poboru mocy urządzeń, konfigurację stanu ich przełączania dla różnych 
scenariuszy, a także zdalne kontrolowanie statusu podłączonych odbiorników elektrycznych w czasie rzeczywistym.

Remote control
Zdalne sterowanie

Timing
Harmonogram

Loop timing
Funkcja pętli

Voice control
Sterowanie głosowe

Countdown
Odliczanie

Real-time monitoring of electricity 
consupption
Licznik zużycia energii oraz  
pomiar w czasie rzeczywistym

Scan and  
download 
the APP
Zeskanuj  
i pobierz 
aplikację

KDRS
WiFi DIN rail switch / Przełącznik WiFi na szynę TH35
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This publication has been prepared by Kanlux SA. Constantly improving its products so as to follow market and legal requirements, Kanlux SA reserves the 
right to introduce changes in the presented product range. The present publication does not constitute an offer within the meaning of the Civil Code. The real 
products can differ from the example photographs and drawings in the publication. All data contained in the publication are valid at the time of publication – 
01.07.2026r. Kanlux SA does not bear any responsibility for lack of availability of the products contained in this publication. Moreover, Kanlux SA does not bear 
any responsibility for any direct, indirect, accidental or any other damages (including but not limited to: lost profits, lost income or similar economic losses) 
resulting from the use of information contained in this publication. Kanlux SA reserves the right to make changes and p rinting errors.

Niniejsza publikacja został przygotowana przez Kanlux SA. Poprzez ciągłe udoskonalanie swojej oferty, zgodnie z wymogami rynkowymi i prawnymi, Kanlux SA 
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w przedstawionym asortymencie. Prezentowana publikacja nie jest ofertą w rozumieniu Kodeksu Cywilnego. 
Rzeczywiste produkty mogą odbiegać od poglądowych zdjęć i rysunków zamieszczonych w publikacji. Wszystkie dane zawarte w publikacji obowiązują w dniu 
oddania jej do druku tj. 01.07.2026r. Kanlux SA nie ponosi żadnej odpowiedzialności za brak dostępności produktów zamieszczonych w publikacji. Kanlux SA 
nie ponosi także odpowiedzialności za jakiekolwiek bezpośrednie, pośrednie, przypadkowe lub jakiekolwiek inne szkody (w tym również, ale nie wyłącznie, 
utracone zyski, utracone przychody lub podobne straty ekonomiczne) powstałe w wyniku korzystania z informacji zawartych w niniejszej publikacji. Kanlux 
SA zastrzega sobie prawo do zmian i błędów w druku.
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